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บทที่ 1 

บทนำ

1.1 ที่มา และความสำคัญของปญหา

ในการเจริญเติบโตและพัฒนาทางความคิดของประชากรวัยเด็กจำตองอาศัยปจจัยทางการ

เรียนรูหลายอยางประกอบกัน การอานถือเปนรากฐานสำคัญตอการพัฒนาทางสมอง ความคิด และ

สติปญญา รวมไปถึงการกระตุนใหเกิดจินตนาการอันนำไปสูความคิดสรางสรรคเพื่อตอยอดแนว

ความคิดดั้งเดิมเพื่อพัฒนาวิถีคิดใหม เพื่อพัฒนาสังคมตอไปได ปาริชาติ สุคนธพานิชไดแสดงทัศนะ

ไววาเมื่อเด็กอานหนังสือ ไมวาจะเปนหนังสือที่ดีหรือไมก็ตาม เด็กจะไดรับความคิด และคานิยม 

รวมทั้งสารตางๆ ทั้งดานดีและดานลบจากหนังสือไปทั้งทางตรงและทางออม หนังสือที่ประสบ

ความสำเร็จในดานการสื่อสารคือ หนังสือที่สามารถทำใหผูอานบรรลุถึงสารใดก็ตามที่หนังสือดัง

กลาวตองการนำเสนอ (ปาริชาติ สุคนธพานิช, 2545: 4-5) ในขณะเดียวกันการศึกษาเรื่องภาพเหมา

รวม (stereotype) ที่ปรากฏในวรรณกรรมสำหรับเด็ก และสื่อการเรียนการสอนสำหรับเด็กของ 

อองเดร มิเชลไดสนับสนุนการรับรูขอมูลขาวสารผานสิ่งที่อานของเด็กไววา ถาหากเด็กไดรับรูภาพ

เหมารวมเรื่องการเหยียดผิว การกีดกันทางเพศ หรือการเหยียดเชื้อชาติผานหนังสือที่ตนอาน เด็กจะ

ซึมซับภาพดังกลาวในฐานะเรื่องปกติธรรมดาของสังคม (Michel, 1986: 16-17) เธอจึงเสนอ

แนวทางในการกำจัดภาพเหมารวมทั้งหมดออกจากหนังสืออานเลนสำหรับเด็ก และสื่อการสอน

ชนิดอื่น เม่ือ รวมกับขอเท็จจริงที่วา ในขณะที่ผูใหญรับรูสารที่ปรากฏในวรรณกรรมดวย

กระบวนการรับรูแบบวิเคราะห เด็กจะรับรูสารดังกลาวแบบใชอารมณและความรูสึก ซึ่งหมายรวม

ถึงความดอยกวาในแงของการแยกแยะสิ่งผิดถูก เพราะความคิดแบบวิเคราะหหรือวิพากษยังไมเกิด

ในตัวเด็ก เนื่องจากประสบการณชีวิตที่นอยกวาผูใหญ (ปนัดดา สดุดีวิชัย, 2545: 28-29) เด็กจึง

ซึมซับคานิยม อุดมการณ และแนวคิดที่ปรากฏในวรรณกรรมที่ตนเองอานไดอยางรวดเร็ว ไมโตแยง

วิพากษ จึงปฏิเสธไมไดวาแนวคิด คานิยม รวมไปถึงอคติที่ปรากฏในวรรณกรรมสำหรับเด็กจะมีผล

ตอแนวคิดสวนตัวของเด็กเมื่อเขาเติบโตขึ้นไปเปนผูใหญ

วรรณกรรมชุดแฮรรี พอตเตอรจึงสมควรนำมาศึกษาในฐานะวรรณกรรมสำหรับเด็กที่มี

แนวโนมจะปลูกฝงภาพเหมารวม และคานิยมหลายประการที่ปรากฏในเนื้อหาเนื่องจากความโดงดัง 

และยอดขายที่สูงเกินกวาวรรณกรรมสำหรับเด็กทั่วไป (เฉพาะภาษาอังกฤษยอดขายกวาสิบลานเลม 



และไดรับการแปลเปนภาษาตางๆ อีกกวา 25 ภาษา) อนุมานไดวา เด็กจำนวนมากทั่วโลกจะเสพ

วรรณกรรมนี้เหมือนกัน ไดซึมซับสารและทัศนคติชุดเดียวกันดวยระบบการรับรูที่ไรการวิพากษ 

ทำใหสารที่ปรากฏในวรรณกรรมชุดนี้ทั้งในแงบวกและแงลบเขาถึงเด็กจำนวนมาก สงผลใหแนวคิด

ของเด็กกลุมดังกลาวที่มีตอคานิยม และอุดมการณเฉพาะอันปรากฏในวรรณกรรมชุดแฮรรี 

พอตเตอรไปในแนวทางเดียวกันทั่วโลก และคานิยม และอุดมการณที่ปรากฏใหเห็นเดนชัดใน

วรรณกรรมชุดนี้ไดแกคานิยม และอุดมการณในการดำเนินชีวิตของชนชั้นกลาง การศึกษาคานิยม 

และอุดมการณดังกลาวจึงเปนหัวขอที่นาสนใจในการศึกษาวรรณกรรมชุดแฮรรี พอตเตอรอยางลึก

ซึ้ง

แมวิถีชีวิตของตัวละครในวรรณกรรมชุดแฮรรี พอตเตอรจะดำเนินไปในโลกเวทมนตรซึ่ง

ดูจะเปนเสมือนโลกอีกใบหนึ่งอันแตกตางจากโลกมนุษยโดยสิ้นเชิง แตเมื่อมองผานความเปน

แฟนตาซีของฉาก และตัวละครไปแลว วิถีชีวิตดังกลาวดูจะไมแตกตางไปจากวิถีการดำเนินชีวิตของ

มนุษยปกติสักเทาไร โลกแหงเวทมนตรของแฮรรี พอตเตอรเปนโลกที่พอมดแมมดไปโรงเรียน หา

งานทำ ไปทำงาน และสรางครอบครัวเหมือนกับมนุษยปกติ และการดำเนินชีวิตดังกลาวเปนการ

ดำเนินชีวิตที่สมบูรณแบบตามวิถีชนชั้นกลาง ตัวละครทุกตัวดำเนินชีวิตไปอยางปกติธรรมดา ไมมี

ใครตั้งคำถามตอวิถีทางดังกลาวและผูอานเองไดซึมซับวิถีชีวิตดังกลาวโดยไมโตแยง เนื่องจากความ

สอดคลองกันระหวางการดำเนินชีวิตในโลกเวทมนตร และโลกปกติที่ผูอานใชชีวิตอยูในฐานะคนใน

สังคม จึงอาจกลาวไดวา วิถีการดำเนินชีวิตแบบชนชั้นกลางที่ปรากฏในวรรณกรรมชุดแฮรรี

พอตเตอร ไดรับการนำเสนออยางเปนธรรมชาติ และลื่นไหลภายใตขนบการดำเนินเรื่องที่

สนุกสนานตามแบบวรรณกรรมสำหรับเด็ก ผูอานจึงไมรับรูถึงคานิยมที่ซอนอยูภายใตความเปน

ธรรมชาตินั้น คานิยมและอุดมการณตามแบบฉบับชนชั้นกลางจึงไดรับการถายทอดวาเปนคานิยม

ปกติของคนทั่วไป ไมขึ้นอยูปจจัยอื่นใด อาจเรียกการนำเสนอเชนนี้วาเปนกระบวนการสรางมายา

คติคานิยมชนชั้นกลางโดยอาศัยวรรณกรรมสำหรับเด็กเปนสื่อ การศึกษาคานิยมชนชั้นกลางที่

ปรากฏในวรรณกรรมชุดนี้จึงเปนการมองผานความเปนธรรมชาติของมายาคติเพื่อจำแนก และ

วิเคราะหคานิยมของชนชั้นกลาง ไมวาจะเปนความสัมพันธเรื่องอำนาจระหวางชนชั้น ความเหลื่อม

ล้ำทางสังคมและเพศสถานะ รวมไปถึงคานิยมในการดำเนินชีวิตประจำวันที่ไดรับการตบแตงและ

นำเสนอวาเปนวิถีการคิด และคานิยมธรรมดาอันเกิดขึ้นไดในสังคมทุกระดับ

การศึกษาคานิยมและอุดมการณชนชั้นกลางที่ปรากฏในวรรณกรรมชุดแฮรรี พอตเตอร

อาจสามารถประยุกตทฤษฎีหลากหลายทั้งในแงสังคมศาสตร และรัฐศาสตรในการจำแนกแยกแยะ
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คานิยมและอุดมการณดังกลาว ในแนวทางการศึกษาวรรณคดีนั้น บทความเรื่อง หลังเที่ยงคืน: ความ

หมายเชิงโครงสราง และโครงสรางของความหมาย โดยชูศักดิ์ ภัทรกุลวณิชยไดนำเสนอการ

วิเคราะหเรื่องสั้นเรื่อง หลังเที่ยงคืน โดยใชทฤษฎีโครงสรางนิยมในการทำความเขาใจโครงสรางของ

เรื่องสั้นดังกลาวที่ดูเหมือนจะเปนเรื่องสั้นที่ตีแผเรื่องราวของชีีวิตชนชั้นลาง แตชูศักดิ์ไดนำเสนอวา 

แทจริงแลว โศกนาฏกรรมที่เกิดขึ้นกับชีวิตตัวละคร มิไดเกิดขึ้นเพราะความโหดรายของสังคมไทย 

แตเกิดขึ้นเพราะตัวละครดังกลาวยึดติดอยูกับรูปสัญญะบางประการที่สังคมมอบใหเขา แตเขากลับ

ละเมิดมันนั่นเอง (ชูศักดิ์ ภัทรกุลวณิชย, 2548: 130-133) 

จากบทวิเคราะหดังกลาว ทำใหผูเขียนสนใจทฤษฎีการวิเคราะหตัวบทวรรณกรรมโดย

อาศัยทฤษฎีเชิงโครงสรางนิยม และทฤษฎีมายาคติของโรลอง บารตสจัดวาเปนหนึ่งในทฤษฎีแนว

โครงสรางนิยมเริ่มแรกที่พัฒนามาจากทฤษฎีภาษาศาสตรเชิงโครงสรางของเฟอรดินองด เดอ โซซูร

ที่นำเสนอวา ภาษาที่มนุษยใชสื่อสารเปนสัญญะ (sign) อันเปนผลมาจากการประกอบสรางระหวาง

สัญญะเฉพาะ (ตัวหมาย - signifier) และวัตถุสสารที่มีอยูจริง (ตัวหมายถึง - signified) โดยการ

ประกอบสรางและความสัมพันธระหวางตัวหมาย และตัวหมายถึงนั้นจะไมเกี่ยวเนื่องหรือเชื่อมโยง

กันดวยวิถีใดนอกเหนือไปจากขอตกลงเบื้องตนระหวางคนในสังคมที่จะรับรูรวมกันวาสัญญะหนึ่ง

หมายถึงตัวหมายถึงตัวหนึ่ง ระบบภาษาเชิงโครงสรางจึงมองภาษาที่ใชพูดวาเปนการประกอบสราง

ที่ไรแบบแผน แตดำเนินไดเพราะขอตกลงเบื้องตนระหวางคนในสังคมเพื่อสรางองคการรับรูรวมกัน

ทำใหระบอบสัญญะดำเนินไปไดเหมือนกับเปนธรรมชาติของภาษา และการมองภาษาสัญญะดวย

รูปแบบดังกลาวสามารถนำไปประยุกตใชไดกับภาษาสัญญะหลากหลายที่ปรากฏในสังคมไมวาจะ

เปนปายสัญญาณบอกทางจราจร สัญญาณไฟ ปายสัญลักษณขอหามตางๆ รวมไปถึงสัญญาณมือ 

หรือรหัสมอสที่ใชในการส่ือสารเฉพาะกลุม (Cobley, 1998: 34-40) 

ทฤษฎีมายาคติของโรลองด บารตสไดพัฒนามาจากแนวคิดดังกลาวโดยการมองการใช

ภาษาสัญญะใหลึกลงไปอีกระดับ นั่นคือ เมื่อภาษาสัญญะปรากฏขึ้นในสังคม คานิยมและอุดมการณ

เฉพาะในสังคมชวงนั้นจะมีหนาที่เขาไปแทรกแซง และครอบงำขอตกลงเบื้องตนระหวางตัวหมาย 

กับตัวหมายถึงในระดับแรก ทำใหสัญญะในระดับแรกแปรเปลี่ยนเปนตัวหมายในระดับที่สอง ไปทำ

ขอตกลงกับตัวหมายถึง ซึ่งเปนความหมายที่เกิดจากคานิยมและวัฒนธรรมของสังคมชวงเวลานั้น 

เกิดเปนภาษาสัญญะในระดับของมายาคติขึ้น การแทรกแซงดังกลาวเกิดขึ้นโดยแฝงตัวภายใตความ

เปนธรรมชาติของภาษาสัญญะในระดับที่หนึ่ง ทำใหผูคนมองไมเห็นภาษาสัญญะในระดับของ  

มายาคติ เพราะขอตกลงเบื้องตนระหวางตัวหมาย และตัวหมายถึงของสัญญะในระดับที่หนึ่งที่  
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มายาคติเขาไปครอบงำอยู มายาคติมีกระบวนการเกิด และดับไปตามคานิยม และอุดมการณเฉพาะ

ชวงเวลาหนึ่ง แตมายาคติที่หยั่งรากลึกอยูในสังคม และประสบความสำเร็จที่สุดไดแกคานิยมแหงวิถี

ชีวิตของชนชั้นกลางที่ผานกระบวนการทำใหเปนมายาคติวิถีชีวิตที่สมบูรณแบบสำหรับทุกคน ให

คนในสังคมดำเนินวิถีชีวิต และถายทอดคานิยมตามแบบฉบับชนชั้นกลางโดยคิดวาวิถีชีวิตดังกลาว

เปนเรื่องธรรมชาติและสากลของสังคมปกติ มายาคติชนชั้นกลางจึงดำรงอยู และพัฒนาโครงสราง

ภายในจนเขมแข็งพอจนกระทั่งครอบงำวิถีชีวิต และแนวความคิดสวนใหญของคนในสังคมไดอยาง

เปนธรรมชาติ

หากจะมองตามโครงสรางดังกลาว วรรณกรรมเยาวชนชุดแฮรรี พอตเตอรจึงจัดเปน

สัญญะประเภทหนึ่งที่ประกอบสรางจากมายาคติหลากหลายประการของชนชั้นกลางใหมาเปนโลก

เวทมนตรที่มีเหตุการณที่นาตื่นเตน สนุกสนาน ทำใหผูอานมองขามความเปนมายาคติดังกลาวไป 

และซึมซับคานิยม และอุดมการณของชนชั้นกลางที่แฝงตัวอยูอยางแนบเนียนไดโดยไมต้ังคำถาม 

หรือขอสงสัย ทำใหระบบสังคมที่ชนชั้นกลางมีอำนาจดำรงอำนาจดังกลาวตอไปไดอยางราบรื่น 

ไมมีขอขัดแยงที่จะมาทำลายระบบสังคมดังกลาวลงได การศึกษาวรรณกรรมสำหรับเด็กชุดนี้จึง

กระตุนใหผูอานวรรณกรรมสงสัย และตั้งคำถามกับความเปนธรรมชาติที่ปรากฏ และมองใหเห็นถึง

คานิยมและอุดมการณที่ซอนอยูภายใน เพื่อที่จะตั้งคำถาม และแยกแยะคุณคากับคานิยมและ

อุดมการณดังกลาวในฐานะคนในสังคมคนหนึ่ง เนื่องจากภาพสังคมชนชั้นกลางที่ปรากฏใน

วรรณกรรมสำหรับเด็กชุดนี้เปนภาพสังคมอุดมคติตามความเชื่อของคนเพียงกลุมเดียวเทานั้น ทำให

สังคมดังกลาวเต็มไปดวยความเหลื่อมล้ำเชิงอำนาจระหวางชนชั้น และความเหลื่อมล้ำทางเพศ

สถานะ มิไดเปนสังคมที่สมบูรณแบบ และถูกตองที่สุดดังที่มายาคตินำเสนอแตอยางใด

1.2 วัตถุประสงคของการวิจัย

เพื่อประยุกตใชทฤษฎีมายาคติของโรลองด บารตส ในการวิเคราะหประเด็นความสัมพันธ

เชิงอำนาจทางชนชั้น และเพศสถานะในวรรณกรรมชุดแฮรรี พอตเตอร

1.3 แนวเหตุผล ทฤษฎีสำคัญ และสมมติฐาน

ทฤษฎีมายาคติของโรลองด บารตส เสนอวาปรากฏการณทางวัฒนธรรมทั้งในรูปแบบ

ของวรรณกรรม การละเลน และกีฬา ลวนมีกรอบความคิด หรือคานิยมของสังคมซอนอยูทั้งสิ้น 

การวิเคราะหปรากฏการณตางๆ เหลานี้ โดยใชทฤษฎีมายาคติจะเปนการศึกษาปรากฏการณที่เห็นใน

เชิงสัญญะ อันเปนการเปดเผยใหเห็นถึงกรอบความคิดหรือคานิยมดังกลาว ซึ่งมักจะสะทอนใหเห็น
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ถึงการครอบงำทางความคิดของชนชั้นกลาง ทั้งในดานชนชั้นและเพศสถานะ แมวรรณกรรมชุด

แฮรรี พอตเตอรจะใชฉากในโลกจินตนาการ และมีตัวละครที่มีอำนาจเหนือจริง แตวรรณกรรมชุด

ดังกลาวถือเปนปรากฏการณทางวัฒนธรรมอยางหนึ่งที่สะทอนคานิยมในสังคมผานระบบสัญญะ 

ดังนั้นการประยุกตใชทฤษฎีมายาคติเพื่อศึกษาวรรณกรรมชุดดังกลาวจะสามารถแสดงใหเห็นถึง

ความสัมพันธเชิงอำนาจในประเด็นชนชั้นและเพศสถานะที่แอบแฝงอยูได

1.4 วิธีดำเนินการวิจัย

1. สำรวจคนควาขอมูลจากหนังสือ เอกสาร และงานวิจัยตางๆ ที่เกี่ยวของ

2. คนควาขอมูลออนไลนจากอินเตอรเน็ต

3. รวบรวมและวิเคราะหขอมูล

4. สรุปผลการวิเคราะห และจัดพิมพเปนรูปเลมวิทยานิพนธ

1.6 ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ

d เพื่อสรางความตระหนัก และรูเทาทันมายาคติตางๆ ที่แฝงเรนอยูในตัวบทวรรณกรรม

สำหรับเด็ก และเพื่อเปนแนวทางในการศึกษาเกี่ยวกับมายาคติที่ปรากฏในวรรณกรรมอื่นๆ 
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บทที่ 2

แฮรรี พอตเตอรในฐานะวรรณกรรมสำหรับเด็ก

 และทฤษฎีมายาคติ

2.1 การศึกษาแฮรรี พอตเตอรในฐานะวรรณกรรมสำหรับเด็ก

ตัวบทวรรณกรรมชุดแฮรรี พอตเตอร ไดนิยามตัวเองผานสื่อทุกประเภทไปทั่วโลกวาเปน

วรรณกรรมสำหรับเด็ก เนื่องจากมีเด็กเปนกลุมผูอานหลัก โดยอางอิงจากการออกแบบปกสำหรับ

การพิมพครั้งแรกของสำนักพิมพบลูมสเบอรรี (Rowling, 1997) ที่เปนภาพการตูน ใหสีสันสดใส 

รวมไปถึงการยกคำสรรเสริญเยินยอตอหนังสือเลมนี้มาโปรยไวบนปกหลัง มีใจความวา

She [J.K. Rowling] is a first-rate writer for children. (Rowling, 1997: ปกหลัง) ดวยการดำเนินเรื่อง

ที่กระชับ และรัดกุม ทั้งยังสนุกสนาน เขาใจงายตามขนบความเปนวรรณกรรมสำหรับเด็ก รวมไป

ถึงความสามารถในการโฆษณาประชาสัมพันธ ทำใหวรรณกรรมชุดนี้ไดรับความนิยมอยางแพร

หลาย และมีงานวิจัยที่ใหขอมูลวา กวา 50% ของเด็กที่อายุระหวาง 5-17 ปยอมรับวาตนเองไมเคย

อานวรรณกรรมเพื่อความสนุกสนานมากอนที่จะรูจักวรรณกรรมชุดแฮรรี พอตเตอร (Scholastic 

Report, 2006) จึงอาจกลาวไดวา วรรณกรรมชุดนี้เขียนขึ้นเพื่อตอบสนองกลุมผูอานที่เปนเด็กโดย

เฉพาะ 

การศึกษาวรรณกรรมสำหรับเด็กเปนเรื่องที่ยุงยาก และถูกลดทอนความสำคัญตั้งแตการ

ใหนิยาม ขอโตแยงอันเกิดจากการใหคุณคาและความสำคัญของการศึกษาวรรณกรรมสำหรับเด็กมัก

จะไดรับการลดทอนคุณคาลงเมื่อเปรียบเทียบกับความสำคัญในการศึกษาวรรณกรรมสำหรับผูใหญ 

มีความพยายามหลากหลายที่จะนิยาม และกระตุนการศึกษาวรรณกรรมสำหรับเด็กในฐานะตัวบท

ทางวรรณกรรม มิใชเพื่อจุดประสงคทางครุศาสตร บรรณารักษศาสตร หรือจิตวิทยา แตอยางไรก็ดี 

การศึกษาตัวบททางวรรณกรรมนั้นมักจะจำกัดอยูแตในการศึกษาระดับปริญญาตรี หรืออนุปริญญา

เทานั้น (Hunt, 1991: 22) วรรณกรรมสำหรับเด็กคงยังไมสามารถไดรับการยอมรับในฐานะตัวบท

วรรณกรรมที่มีศักยภาพพอที่จะนำไปสูการเปนวรรณคดีไดตอไป อยางไรก็ตาม เปนที่ยอมรับกัน

อยางกวางขวางวาหนังสือสำหรับเด็กมีอิทธิพลทั้งในแงสังคมศาสตร และครุศาสตร รวมไปถึงยังมี

ความสำคัญในแงของการเมืองและประวัติศาสตรอีกดวย วรรณกรรมสำหรับเด็กจึงไดรับการจัดวา

เปนตัวบทอีกประเภทหนึ่ง ซึ่งแตกตางไปจากตัวบทวรรณกรรมอื่นๆ แมจะไมไดรับการนิยามอยาง

เดนชัด และไดรับคุณคาเทียบเคียงกับวรรณกรรมชนิดอื่นก็ตาม



การที่ตัวบทวรรณกรรมสำหรับเด็กไดรับการยอมรับในฐานะตัวบทอีกประเภทหนึ่ง ถือ

เปนสัญญาณที่ดีวาวรรณกรรมสำหรับเด็กอาจจะไดรับการยอมรับในฐานะตัวบทวรรณกรรมที่มี

คุณคามากพอที่จะไดรับการยอมรับในฐานะวรรณคดีตอไปในอนาคตได แมในปจจุบันการนิยาม 

และการใหคุณคาของวรรณกรรมสำหรับเด็กจะยังคงเปนที่โตเถียงและอภิปรายกันอยูก็ตาม ปเตอร 

ฮันท ไดนำเสนอกวาการศึกษาเกี่ยวกับวรรณกรรมสำหรับเด็กจะประกอบไปดวยองคประกอบสาม

ประการ คือ ตัวบทวรรณกรรม เด็กที่เปนผูอาน และขอวิพากษจากผูใหญ ความสัมพันธขององค

ประกอบทั้งสามนั้นนับวาสลับซับซอน สวนหนึ่งมาจากความยุงยากในการนิยามคำวา “เด็ก” อีก

สวนหนึ่งมาจากการที่ผูใหญพยายามที่จะทำความเขาใจเด็กเพื่อที่จะทำความเขาใจอิทธิพลของ

วรรณกรรมที่มีตอเด็ก และสวนสุดทายมาจากการที่วรรณกรรมสำหรับเด็กมักจะไดรับการคาดหวัง

วาจะตอง “ดีและมีคุณคา” ตอเด็กไมทางใดก็ทางหนึ่ง (Hunt, 1991: 42) การนิยามและการใหคุณคา

แกวรรณกรรมสำหรับเด็กโดยผูใหญนั้นจึงเปนเรื่องที่ยุงยาก และยังไมสามารถหาคำตอบที่เปน

รูปธรรมได

E2.1.1 นิยามวรรณกรรมสำหรับเด็ก

การใหนิยามคำวาวรรณกรรมสำหรับเด็กในเริ่มแรกนั้น อาจจะบอกไดวา วรรณกรรม

สำหรับเด็กเปนหนังสือที่ไดรับการยอมรับวามีอยูโดยอิงอยูกับผูอานวรรณกรรมเฉพาะกลุม นั่นคือ

เด็ก การนิยามวรรณกรรมสำหรับเด็กจึงไดรับการนิยาม “ตามจุดประสงคที่เกิด” วรรณกรรมสำหรับ

เด็กจึงเปนวรรณกรรมที่แตกตางและโดดเดนจากวรรณกรรมประเภทอื่น เพราะเปนวรรณกรรมที่ได

รับการอนุมานวาอุทิศตนเพื่อกลุมผูอานหลักที่เปนเด็ก แตคำถามถัดมาคือ ถาเชนนั้นวรรณกรรม

สำหรับเด็กคือวรรณกรรมที่เขียนขึ้นโดยเด็ก หรือเขียนขึ้นเพื่อใหเด็กอานกันแน และวรรณกรรม

สำหรับเด็กคือหนังสือที่เขียนขึ้นเพื่อใหเด็กอานแลว การเขียนหนังสือ “เพื่อ” ใหเด็กอานนั้น

หมายความวาอยางไรกันแน ถาหากวาหนังสือเลมหนึ่งเขียนขึ้นเพื่อใหเด็กอาน แตกลับไดรับความ

นิยมในหมูผูใหญ หนังสือเลมนั้นจะยังคงเปนหนังสือสำหรับเด็กอยูหรือไม ในขณะเดียวกัน ถาหาก

หนังสือสำหรับผูใหญไดรับความนิยมจากกลุมผูอานที่เปนเด็ก หนังสือเลมนั้นจะกลายเปน

วรรณกรรมสำหรับเด็กหรือไม (Lesnik-Oberstein, 1999: 15) และการนิยามวาหนังสือเลมใดเลม

หนึ่งดี และใหคุณคากับผูอานที่เปนเด็กนั้น คำวา “ดี” และการ “ใหคุณคา” นั้นจะแตกตางกันไปใน

แงของศาสตรแตละศาสตร ทั้งดีในแงของการใหความรูดานการศึกษา ดีในแงของการที่เด็กเรียนรู

เรื่องภาษา หรือการเขาสังคม ดีในแงของการใหความบันเทิงแกเด็กโดยท่ัวไป ดีในแงของการส่ัง

สอนศีลธรรม ศาสนา หรือการเมือง หรือแมกระทั่งดีในแงของการอานเพื่อปลดปลอยจินตนาการ

ของเด็ก (Hunt, 1991: 43) ปญหาสำคัญที่นาโตแยง ณ ที่นี้คือ เราจะนิยามไดอยางไรวา วรรณกรรมใด
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ดีสำหรับเด็ก ในเมื่อเราไมสามารถนิยามไดเลยวา วรรณกรรมสำหรับเด็กคืออะไร เพราะนักวิจารณ

สวนใหญมักจะบอกวา วรรณกรรมสำหรับเด็กจะตองดีตอเด็กไมทางใดก็ทางหนึ่ง ซึ่งสวนมากจะ

เปนในแงของคุณคาทางอารมณ และคุณคาทางศีลธรรม และการนิยามแบบนี้ไดนำมาซึ่งขอสังเกต

วา วรรณกรรมสำหรับเด็กประกอบขึ้นดวยสองสวน นั่นคือ “วรรณกรรม” และ “เด็ก” โดยสองสวน

นั้นจะแยกออกจากกันไมไดดังนั้น คำวา “วรรณกรรม” ในสวนนี้จึงเปนคำเฉพาะ และมีความหมาย

แปลกแยกไปจาก “วรรณกรรม” ประเภทอื่น ซึ่งสวนมากจะหมายถึงวรรณกรรมสำหรับผูใหญ และ 

“เด็ก” ซึ่งจะมีความหมายแปลกแยกออกจากคำวา “เด็ก” ที่ใชในความหมายทางครุศาสตร จิตวิทยา 

สังคมศาสตร หรือประวัติศาสตร การนิยามแบบนี้จึงดูจะไมสัมฤทธิ์ผล และใชการไดจริงเทาใดนัก 

(Lesnik-Oberstein, 1999: 16) 

นักวิจารณสวนใหญจึงหันกลับไปมองวรรณกรรมสำหรับเด็กในแงที่คำวา “วรรณกรรม” 

และ “เด็ก” เปนสองสวนอันแยกจากกันไดอยางสิ้นเชิง ทำใหนักวิจารณสามารถนำทฤษฎีสาขาอื่น

มาประยุกตใชในการวิจารณวรรณกรรมสำหรับเด็กได

[One] of the primary characteristics of most children’s literature criticism and theory is 

that it assumes that the terms ‘children’ and ‘literature’ within ‘children’s literature’ are 

separable and more or less independent of one another, and that they are directly related 

to other ‘children’ and ‘literatures’; critics often make use of, or refer to, theories from 

education, psychology, sociology, history, art or literature, in buttressing their opinions. 

But in every case they transform the material from other disciplines to fit their own 

particular argument. 

(Lesnik-Oberstein, 1999: 16)

เมื่อมีการนิยามวรรณกรรมสำหรับเด็กโดยใหความสำคัญกับคำวา “วรรณกรรม” และคำวา “เด็ก” 

ในฐานะองคประกอบที่ไมสัมพันธกัน นักวิจารณสวนใหญจะอางถึงทฤษฎีจากสาขาอื่นๆ เชนการ

ศึกษา จิตวิทยา สังคมศาสตร หรือประวัติศาสตรในการนิยามวรรณกรรมสำหรับเด็ก โดยการปรับใช

ทฤษฎีดังกลาวใหเหมาะสมกับขอโตแยงของตนเอง โดยคำวา “เด็ก” สวนใหญจะถูกมองในเชิงการ

ตอบสนองดานอารมณ และสติปญญาระหวางการอานวรรณกรรม และจุดนี้นำมาซึ่งความสลับซับ

ซอนในการศึกษาวรรณกรรมสำหรับเด็ก เนื่องจากนักวิจารณบางคนอาจจะศึกษาหนังสือสำหรับ

เด็กเลมหนึ่งโดยการประยุกตใชทฤษฎีจิตวิทยาเพื่อที่จะคนหาวา หนังสือเลมนั้นจะมีศักยภาพมาก

พอที่จะทำใหผูอานที่เปนเด็กชอบไดหรือไม กอนจะนิยามวาหนังสือเลมนั้นเปนวรรณกรรมสำหรับ

เด็ก ซึ่งเทากับวาการนิยามดังกลาวขึ้นอยูกับความคิดเห็นสวนตัวจากผูวิจารณวรรณกรรม โดยไม
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ของแวะกับเด็กซึ่งเปนผูอาน ซึ่งอาจจะทำใหการศึกษาวรรณกรรมสำหรับเด็กไดรับการเบี่ยงเบน

ประเด็นเปนการศึกษาในเชิงจิตวิทยาวาดวยเรื่องผลกระทบของหนังสือที่มีตอการรับรูของเด็ก ไมใช

การศึกษาวรรณกรรมสำหรับเด็กในฐานะตัวบททางวรรณกรรมนั่นเอง สวนการศึกษาวรรณกรรม

สำหรับเด็กโดยใชทฤษฎีทางสังคมศาสตรเปนการนิยามวรรณกรรมสำหรับเด็กโดยขึ้นอยูกับบริบท

ทางสังคม กลาวคือ วรรณกรรมสำหรับเด็กท่ีดีคือวรรณกรรมที่ตอบสนองกลไกของสังคมที่ดีตาม

วัฒนธรรม และบริบทของสังคมดังกลาว ยกตัวอยางเชน วรรณกรรมสำหรับเด็กที่ดีในสายตาสังคม

ชาวเผาแอฟริกันคือ วรรณกรรมสำหรับเด็กที่ใหภาพครอบครัวที่กอปรไปดวยหัวหนาครอบครัวที่มี

ภรรยาหลายคน ในขณะเดียวกันวรรณกรรมสำหรับเด็กที่ดีในประเทศอังกฤษควรจะเปน

วรรณกรรมที่ใหภาพครอบครัวผัวเดียวเมียเดียว จะเห็นไดวา ความยุงยากอันเกิดขึ้นจากความ

พยายามที่จะนิยามวรรณกรรมสำหรับเด็กโดยใชทฤษฎีอื่นนั้นมีมากมาย เนื่องจากธรรมชาติที่แตก

ตางกันไปของทฤษฎีตางๆ 

การที่นักวิจารณหลายคนพยายามใหนิยามวรรณกรรมสำหรับเด็กโดยการประยุกตใช

ทฤษฎีตางๆ เพื่อใหสอดคลองกับการวิเคราะหของตนเองอาจจะเปนปญหาไดเนื่องจากความหลาก

หลายทางดานความคิด และการประยุกตใชทฤษฎีที่แตกตางกันในการนิยามวรรณกรรมสำหรับเด็ก 

ทำใหเกิดขอขัดแยง และความเห็นที่ไมตรงกันในหมูนักวิจารณได กลาวคือ วรรณกรรมสำหรับเด็กที่

มีคุณคาในแงจิตวิทยา อาจจะไรคุณคาในแงของครุศาสตร หรือในทางกลับกัน วรรณกรรมสำหรับ

เด็กที่ใหผลลัพธดานบวกในการสั่งสอนศีลธรรม อาจจะไมจรรโลงจิตใจผูอานเลยก็ได ถาหากมองใน

แงจิตวิทยา การนิยามวรรณกรรมสำหรับเด็กโดยการประยุกตใชทฤษฎีอื่นจึงนับเปนความพยายามที่

จะนิยามความหมายของวรรณกรรมสำหรับเด็กที่เปนปญหาอยางหนึ่ง

แมกระท่ังนักเขียนวรรณกรรมสำหรับเด็กเองยังประสบปญหายุงยากในการนิยาม

แนวทางการเขียนวรรณกรรมสำหรับเด็ก กลาวคือ อี. บี. ไวท ผูแตงวรรณกรรมเยาวชนชื่อดังอยาง 

Charlotte’s Web ไดแสดงทรรศนะเกี่ยวกับการเขียนวรรณกรรมสำหรับเด็กไววา “การเขียน

วรรณกรรมสำหรับเด็กตองเขียนใหยาก ไมใชใหงาย เด็กๆ มักจะเรียกรองมากขึ้นเสมอ และพวกเขา

จะยอมรับทุกสิ่งที่ผูเขียนนำเสนอไดโดยไรขอสงสัย ตราบใดที่ผูเขียนนำเสนอสิ่งเหลานั้นไดอยาง

ซื่อสัตย และชัดเจน เด็กๆ รักที่จะอานหนังสือที่ตองใชสติปญญาขบคิด” (White, 1973 ใน Lesnik-

Oberstein, 1999: 19) แตในขณะเดียวกันบารบารา วอลลกลับแสดงทรรศนะในทางตรงขามกับไวท

อยางสิ้นเชิงวา “นักเขียนเรื่องสำหรับเด็กทุกคนตองพึงระลึกวา เขาจะตองเขียนเรื่องใหงายสำหรับ

เด็ก ถาพวกเขาเขียนเรื่องโดยที่กำหนดกลุมผูอานในใจวาเปนผูใหญที่ไดรับการศึกษามาแลวอยางดี

9



นั้น เรื่องราวที่ปรากฏจึงไมนาสนใจ และอาจจะยากเกินไป หรือในกรณีที่เลวรายที่สุดคือ อาจจะสง

ผลรายตอเด็กได” (Wall, 1991: 15) อยางไรก็ตาม กิลเลียน เอเวอรรี กลับเชื่อวาเด็กทุกคนจะมีกลไก

การปองกันตัวจากสิ่งที่ตนเองไมชอบ หรือไมเขาใจยามอานหนังสือโดยการไมสนใจ หรือตีความไป

ในแนวทางที่ตนเองตองการ ดังนั้น เด็กๆ จะสังเคราะหเฉพาะสิ่งที่ตนเองชอบออกมาจากหนังสือ

เทานั้น (Avery 1976 ใน Lesnik-Oberstein, 1999: 19) ดังนั้น การนิยามวาการเขียนวรรณกรรม

สำหรับเด็กควรเปนไปในแนวทางใดยังคงเปนที่ถกเถียงกันอยู

รีเบ็กกา ลูเคน (Luken, 1995: 11-38) จำแนกวรรณกรรมสำหรับเด็กออกเปน 4 ประเภท

หลัก คือวรรณกรรมแนวสัจนิยม (realism) ที่เหตุการณในวรรณกรรมเกิดขึ้นไดจริงในชีวิตประจำ

วัน และสถานที่รอบตัวเด็ก โดยเหตุการณในวรรณกรรมจะเปนเหตุและผลตอเนื่องกัน ไมมีโลกแหง

จินตนาการเขามาเกี่ยวของ ประเภทที่สองคือบันเทิงคดีตามสูตร (formula fiction) คือ วรรณกรรมที่

มีลักษณะเปนแบบแผนตามขนบทางวรรณคดีประเภทนั้นๆ ซึ่งไดแกนวนิยายสืบสวนสอบสวน 

นวนิยายรัก หรือนวนิยายสยองขวัญ สวนวรรณกรรมประเภทแฟนตาซี (fantasy) จะบอกเลาเรื่อง

ราวเหนือจริง โดยมีเหตุการณ และตัวละครไมปรากฏในโลกมนุษยเขามาเกี่ยวของ กลาวคือ ผูเขียน

จะสรางโลกแหงจินตนาการขึ้นมาใบหนึ่ง และรอยเรียงเรื่องราวใหผูอานเชื่อวาโลกใบนั้น และ

เหตุการณที่เกิดขึ้นเปนเรื่องที่ยอมรับไดในการอานวรรณกรรม ประเภทสุดทายคือ วรรณกรรมพื้น

บาน (traditional literature) หมายถึงเรื่องเลาปากเปลาที่เลาสืบตอกันมา โดยไมปรากฏผูแตง เชน

นิทาน ตำนาน และเรื่องเลาเกี่ยวกับเทพปกรณัมตางๆ หรือบทสวดสรรเสริญวีรบุรุษที่ไมไดรับการ

จารึกเปนลายลักษณอักษร

หากมองตามกรอบที่ลูเคนนำเสนอไวจะพบวาวรรณกรรมชุดแฮรรี พอตเตอรอาจจัดเขา

อยูในกลุมของวรรณกรรมแนวแฟนตาซีได เนื่องจากผูเขียนไดสรางโลกขึ้นมาอีกใบหนึ่ง เปนโลก

เวทมนตรที่มีพอมด แมมด การรายมนตราคาถาวิเศษ รวมไปถึงสัตวพิเศษที่อางอิงจากตำนาน และ

ไมปรากฏบนโลกมนุษย ซึ่งผูเขียนไดใชกลวิธีการเขียนโนมนาวใหผูอานเชื่อ และคลอยตามวา

เหตุการณที่ปรากฏในหนังสือเกิดขึ้นจริง ทำใหผูอานคลอยตาม และสนุกสนานไปกับตัวบทได 

ลูเคนแบงวรรณกรรมแฟนตาซีไวเปนสามประเภท โดยประเภทแรกคือ วรรณกรรมแฟนตาซี

ประเภทเรื่องราวมหัศจรรย (fantastic stories) ตัวละครเปนมนุษยธรรมดาที่ไปคนพบโลกแหง

จินตนาการ และเรื่องราวแปรเปลี่ยนไปเปนวรรณกรรมแฟนตาซีจนกระทั่งจบเรื่อง โดยตัวละครอาจ

จะใชชีวิตอยูในโลกแหงจินตนาการตอไป หรืออาจจะกลับมาสูโลกเดิมก็ได ประเภทที่สองคือ

วรรณกรรมแฟนตาซีสัมบูรณ (high fantasy) ซึ่งเปนวรรณกรรมที่ไมอางอิงถึงโลกแหงความเปนจริง
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เลยแมแตนอย แตจะวนเวียนอยูในโลกสมมติที่ผูเขียนสรางขึ้น โดยนอกเหนือจากความเปน

แฟนตาซีของตัวละคร และฉากแลว เนื้อหาจะตองเกี่ยวพันกับการปะทะกันระหวางความดีและ

ความชั่ว โดยฝายดีจะดีแบบสัมบูรณ ในขณะที่ฝายชั่วจะชั่วแบบสัมบูรณเชนเดียวกัน (absolute good 

and absolute evil) สิ่งสำคัญของวรรณกรรมแฟนตาซีประเภทนี้คือ ความปรารถนาที่จะสั่งสอน

ศีลธรรมใหกับผูอาน โดยเนื้อเรื่องจะตองจบลงที่ชัยชนะของฝายดี และมรณกรรมของฝายชั่ว สวน

ประเภทสุดทายคือบันเทิงคดีแนววิทยาศาสตร (science fiction) ที่ใชวิทยาศาสตร หรือเทคโนโลยีใน

การดำเนินเรื่อง โดยมีหลักการและเหตุผลทางวิทยาศาสตรรองรับอยางชัดเจน เพื่อใหผูอานคลอย

ตามในแงของจินตนาการอันเกิดจากหลักความเปนไปไดทางวิทยาศาสตร ซึ่งแตกตางจาก

วรรณกรรมแฟนตาซีที่สรางจากจินตนาการของผูเขียนเพียงฝายเดียว (Luken, 1995: 36-37)

คารล ทอมลินสันไดนิยามความเปนแฟนตาซีสมัยใหมไววา เหตุการณ ฉาก และตัวละคร

ที่ปรากฏในเรื่องจะอยูนอกเหนือความเปนไปไดในชีวิตจริง ไมสามารถเกิดขึ้นไดในโลกจริง 

วรรณกรรมประเภทนี้จึงไดรับการนิยามวา เปนวรรณกรรมแหงความเปนไปไมไดที่เต็มไปดวย

จินตนาการ ทุกอยางเกิดขึ้นและเปนไปไดในโลกแหงวรรณกรรมแฟนตาซีเทานั้น

Modern fantasy refers to the body of literature in which the events, the settings, or the 

characters are outside the realm of possibility. A fantasy is a story that cannot happen 

in the real world, and for this reason this genre has been called the literature of the 

fanciful impossible. In these stories, animals talk, inanimate objects come to life, 

people are giants or thumb-sized, imaginary world are inhabited, [...]

(Tomlinson, 1996: 121)

จากทัศนคติดังกลาว อาจอนุมานไดวา ทั้งผูเขียนและผูอานวรรณกรรมแนวแฟนตาซีจะสามารถปลด

ปลอยจินตนาการ และความอัดอั้นภายในจิตใจออกมาอยางไรขีดจำกัดในกรอบของวรรณกรรม

แฟนตาซี เนื่องจากกรอบดังกลาวจะยอมรับจินตนาการทุกประเภทโดยไมมีขอจำกัด การนำเสนอ

และการเสพวรรณกรรมแนวแฟนตาซีจึงเปนหนทางที่จะหลีกหนีจากโลกแหงความเปนจริงเขาสู

โลกใบใหมแหงจินตนาการไดโดยไมตองกังวลวาจินตนาการ หรือความคิดพิสดารจะเปนเรื่องผิด 

หรือเรื่องเสียหาย

ริชารด แมทธิวสนำเสนอทัศนคติของเจ. อาร. อาร. โทลคีนที่มีตอแฟนตาซีในฐานะผูพลิก

ผันวงการวรรณกรรมประเภทนี้วา แฟนตาซีเปนเครื่องมืออยางหนึ่งที่นำเสนอทางออกที่จะปรับให
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จิตใจเขาสูสภาวะปกติ และเปนวิถีทางการปลอบประโลมดานจิตใจ โดยอางอิงจากสภาวะทางจิตใจ

ของเขาที่สูญเสียบิดา และตองมีชีวิตอยางยากลำบากในวัยเด็กจากความยากจน ทำใหแฟนตาซีเปน

หนทางแหงอิสรภาพเพียงทางเดียวจากการถูกครอบงำดวยสภาพความเปนจริง โดยในแฟนตาซี 

เรื่องราวที่เกิดขึ้นจะทำใหผูอาน และผูเขียนเชื่อไดวาเกิดขึ้นจริง เพราะแฟนตาซีมีความสอดคลอง

กันภายในเรื่องราวพิสดารนั้น ความเชื่อถือในความสอดคลองดังกลาวท่ีโทลคีนเรียกวาความเชื่อใน

ระดับที่สอง (secondary belief) จึงเปนเสมือนกรอบการรับรูที่ทำใหผูอานคลอยตามเหตุการณใน

เรื่องโดยไมโตแยง ไปพรอมกับการปลดปลอยอารมณภายในออกมาขณะที่อานเรื่องราวพิสดารที่

ปรากฏในเรื่อง (Mathews, 2002: 56-57) การอานแฟนตาซีจึงไมใชการอานเพื่อความบันเทิงเพียง

อยางเดียว แตเปนการอานเพื่อความเปนอิสระจากสภาวะสังคมที่รายลอมอยูในชีวิตจริงอีกดวย โดย

ความเปนอิสระ และการหลีกหนีดังกลาวหมายรวมถึงการหลีกหนีจากขอจำกัดที่เกิดขึ้นในชีวิต

มนุษยอันหลีกเลี่ยงไมได ไมวาจะเปนการสูญเสีย ความเจ็บปวด หรือแมกระทั่งความตาย

Escape follows as liberation from the prison of habits and conventions of the contemporary 

real world, and as the cultivation of the ability to imagine possibilities beyond all our limits 

- that we could communicate completely enough to speak with animals, elude the shoddy 

march and stench of technology, swim like fish, fly like birds and escape even “hunger, 

thirst, poverty, pain sorrow, injustice, and death”.

(Mathews, 2002: 57)

การหลีกหนีจากขอจำกัดในโลกแหงความเปนจริงโดยการใชแฟนตาซีเปนการหลีกหนีจากขอจำกัด

ทุกประการทั้งเกิดจากธรรมชาติ และขอจำกัดทางรางกายของความเปนมนุษย และที่เกิดจากกฎ

เกณฑ และคานิยมที่สังคมกำหนดใหมนุษย ขอจำกัดประการใหญท่ีโทลคีนเห็นพองวาแฟนตาซี

พยายามนำเสนอคือ ความตาย เนื่องจากการหลีกหนีจากความตายเปนความปรารถนาที่เกาแกที่สุด 

และรุนแรงที่สุดสำหรับมนุษยทุกผู (Tolkien ใน Mathews, 2002: 57) การสรางโลกแหงแฟนตาซีที่

มีคนอันเปนอมตะจึงเปนการหลีกหนีอยางหนึ่งที่เกิดจากขอจำกัดเบื้องตนของมนุษย

การกลาวอางถึงและการนำเสนอปรัชญาเรื่องความตาย และความเปนอมตะในแฟนตาซี

จึงเปนเรื่องปกติ โดยมีการสรางเผาพันธุที่เปนอมตะขึ้นมาเทียบเคียงกับเผาพันธุที่ไมเปนอมตะ และ

นำเสนอภาพความทุกขทรมานของการมีชีวิตที่เปนอมตะ หรือการนำเสนอความตายในรูปแบบที่ไม

นาสะพรึงกลัวเพื่อปรารถนาที่จะปลดชนวนความกลัวลึกๆ ภายในจิตใจของมนุษยใหหมดไป และ
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ทำใหผูอานยอมรับ และรับมือกับความหวาดกลัวไดกลาวในโลกแหงความเปนจริงใหแตกตางออก

ไปจากวิถีเดิม 

วิทยานิพนธเรื่อง การศึกษาเปรียบเทียบวรรณกรรมเด็กแนวแฟนตาซีของโรอัล ดาหล กับ

มิชาเอล เอนเดอ ของปนัดดา สดุดีวิถีชัยนำเสนอวา วรรณกรรมแฟนตาซีคือวรรณกรรมที่มีเร่ืองราว

สุดแสนพิสดาร คละเคลากับความสนุกสนาน และมีคุณสมบัติพิเศษในการตอบสนองจินตนาการ

ของผูอานไดอยางไรขีดจำกัด (ปนัดดา สดุดีวิถีชัย, 2545: 8) ในขณะเดียวกัน เรื่องราวสุดแสน

พิสดารนั้นควรทำใหผูอานคลอยตาม และหลงเชื่อไดดวยตรรกะและหลักเหตุผลที่บิดเบี้ยวไปจาก

ความเปนจริงอยางมีหลักการ สวนความแตกตางระหวางแฟนตาซีสำหรับเด็ก และแฟนตาซีสำหรับ

ผูใหญไมไดอยูที่ลักษณะภายนอกของวรรณกรรม กลวิธีการเขียน หรือองคประกอบอื่นใดของเนื้อ

เรื่อง แตกลับอยูที่ความลึกซึ้งของเรื่องราว กลาวคือ ธรรมชาติของผูอานที่เปนเด็กและผูใหญจะมี

กรอบของการรับรูแตกตางกันในเรื่องของทักษะ และประสบการณชีวิต ทำใหแฟนตาซีของเด็กมี

เรื่องราวที่ลึกซึ้งนอยกวาแฟนตาซีของผูใหญ ในขณะเดียวกัน ลักษณะสำคัญอีกประการคือเนื้อเรื่อง

ตองมีเด็กเปนตัวละครเอก และใหความสนุกสนานควบคูไปกับการดำเนินเรื่อง และเรื่องราวควรจะ

จบลงโดยไมทำลายความหวังในการมีชีวิตอยู ทำใหเด็กพัฒนาแนวคิดทางดานจินตนาการ และมอง

สิ่งรอบตัวดวยมุมมองใหม กลาที่จะคิดและฝนจนกระทั่งนำไปสูการพัฒนาตนเองตอไป (ปนัดดา 

สดุดีวิถีชัย, 2545: 28-34)

ในวงวิชาการดานครุศาสตร ชารลอตต ฮัคกลาวถึงวรรณกรรมแฟนตาซีในฐานะสื่อการ

สอนไววา เปนวรรณกรรมที่นานำมาใหเด็กในวัยประถมอาน เนื่องจากเนื้อเรื่องของวรรณกรรม

แฟนตาซีมักจะวนเวียนอยูกับแนวคิดสากล คือ ปรัชญาเกี่ยวกับชีวิตและความตาย รวมไปถึงขอขัด

แยงระหวางฝายดี และฝายชั่วโดยใหภาพสัมบูรณของแตละฝาย ทำใหเด็กซึมซับแนวคิดดังกลาว

ระหวางที่อานวรรณกรรมแฟนตาซีเพื่อความสนุกสนานไดอยางไมรูสึกวาถูกสั่งสอนมากนัก 

ฮัคนำเสนอวา ผูเขียนมีหนาที่ในการนำเสนอชัยชนะของฝายดี และความพายแพของฝายช่ัว เพื่อที่

จะใหวัตถุประสงคในการใชวรรณกรรมแฟนตาซีในฐานะสื่อการสอนสำเร็จลุลวงไปไดดวยดี 

(Huck, 1982: 336-338)

แมการนิยามคำวาวรรณกรรมสำหรับเด็กจะไมสามารถเฉพาะเจาะจงได ณ ขณะนี้ แตการ

ศึกษาวรรณกรรมที่เนนกลุมผูอานหลักที่เปนเด็กควรจะไดรับความสำคัญในแวดวงการศึกษา

วรรณกรรม เนื่องจากวรรณกรรมประเภทนั้นไดรับการนำเสนอออกมาไมขาดสาย และบางฉบับเขา
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ถึงกลุมผูอานทั้งที่เปนเด็ก และผูใหญในวงกวาง จึงอนุมานไดวาวรรณกรรมเหลานั้นสงผลกระทบ

ตอคนในสังคมจำนวนหน่ึงในฐานะวรรณกรรม ดังนั้น การศึกษาวรรณกรรมสำหรับเด็กในทางใด

ทางหนึ่งจึงเปนสิ่งที่ควรกระทำ และควรกระทำอยางจริงจังไมตางจากการศึกษาวรรณกรรมสำหรับ

ผูใหญ

E2.1.2 คุณคาของวรรณกรรมสำหรับเด็ก

การใหคุณคาวรรณกรรมสำหรับเด็กซึ่งกระทำโดยกลุมนักวิจารณ และผูทรงคุณวุฒิที่เปน

ผูใหญ อาจดูยุงยากและถูกลดทอนความสำคัญลงเนื่องจากกลุมผูอานหลักที่เปนเด็ก วรรณกรรม

สำหรับเด็กจึงอาจจะไมไดรับการยอมรับ และใหคุณคาเทียบเทากับวรรณกรรมสำหรับผูใหญ เพราะ

วรรณกรรมสำหรับเด็กจะมีวิธีการนำเสนอที่แตกตางไปจากวรรณกรรมสำหรับผูใหญทั่วไป 

เนื่องจากธรรมชาติการรับรูของเด็กจะแตกตางไปจากธรรมชาติการรับรูของผูใหญ ดังที่ปนัดดา 

สดุดีวิถีชัยไดอธิบายไวในวิทยานิพนธเรื่อง การศึกษาเปรียบเทียบวรรณกรรมเด็กแนวแฟนตาซีของ

โรอัล ดาหล กับมิชาเอล เอนเดอ วา

ธรรมชาติของผูอานที่เปนเด็กและผูใหญมีกรอบของการรับรูตางกัน เนื่องจากความตาง

ในเรื่องของทักษะและประสบการณ การที่เด็กมีประสบการณชีวิตนอยกวาทำใหเด็กมี

ความสามารถไมมากพอที่จะเขาใจเรื่องราวตางๆ ไดเชนเดียวกับผูใหญ [...] การเสพงาน

ของผูใหญนั้นขึ้นอยูในระดับของการวิเคราะห (analytical level) โดยใชประสบการณที่

สั่งสมมาเปนตัวชวยในการทำความเขาใจเรื่องราว สวนการตอบสนองตอการอานของเด็ก

จะอยูในระดับที่เรียกวา ระดับอารมณ (emotional level) เปนการใชอารมณ และความ

รูสึกประทับใจในการเขาถึงงาน

(ปนัดดา สดุดีวิถีชัย, 2545: 28-29)

ธรรมชาติการเสพงานของเด็กและผูใหญจึงแตกตางกันไปตามประสบการณที่แตกตางกัน ดังนั้น 

เมื่อเด็กไมสามารถมีทักษะ และประสบการณชีวิตมากพอที่จะเสพงานโดยการวิเคราะห หรือวิพากษ

ได วรรณกรรมสำหรับเด็กจึงตองมีการนำเสนอในรูปแบบที่แตกตางไปจากวรรณกรรมสำหรับ

ผูใหญ เพื่อที่เด็กจะไดใชอารมณในการเสพไดอยางเต็มที่โดยไมเบื่อหนายไปกอนเนื่องจากความสลับ

ซับซอนของตัวบท การนำเสนอวรรณกรรมสำหรับเด็กในทัศนะของไมลส แม็คโดเวลลจึงเปนดังนี้

Children’s books are generally shorter; they tend to favour an active rather than a 

passive treatment, with dialogue and incident rather than description and introspection; 

child protagonists are the rule; conventions are much used; the story develops within a 
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clear-cut moral schematism which much adult fiction ignores; children’s books tend to 

be optimistic rather than depressive; language is child-oriented; plots are of a 

distinctive order, probability is often disregarded; and one could go on endlessly talking 

of magic, and fantasy, and simplicity, and adventure.

(McDowell, 1976: 141-142)

วรรณกรรมสำหรับเด็กจึงมีวิธีการเขียนที่กระชับ และเขาใจงาย เพื่อตอบสนองธรรมชาติการรับรูใน

แงอารมณของเด็ก ทำใหขนบทางวรรณกรรมเปนไปอยางเรียบงาย ภาษาไมสวยหรู โครงเรื่องไม

สลับซับซอน สั่งสอนศีลธรรมอยางชัดเจนในแงของความดีและความชั่วเปนขั้วตรงขามกัน ไม

จำเปนตองมีหลักการทางเหตุผลที่นาเชื่อถือรองรับมากมาย ทำใหเปนเรื่องยากที่นักวิจารณผูทรง

อิทธิพลจะหยิบยกขึ้นมาวิพากษ วิจารณหรือใหคุณคาในแงวรรณศิลป กลาวคือ วรรณกรรมสำหรับ

เด็กมักจะไมไดรับการยอมรับวามีคุณคาในตัวบทมากพอที่จะกาวจากวรรณกรรมไปสูระดับ

วรรณคดีได เนื่องจากคุณคาของความเปนวรรณคดีขึ้นอยูกับคุณคาทางวรรณศิลปที่ปรากฏในตัวบท 

(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1055) วรรณกรรมสำหรับเด็กซึ่งมีขนบการเขียนเรื่องดวยภาษางาย ไม

สลับซับซอน มีโครงเรื่องที่ตรงไปตรงมา จึงมักจะไมไดรับการยอมรับในแงของคุณคาทาง

วรรณศิลปสักเทาไร การใหคุณคา และการที่จะหยิบยกขึ้นมาวิพากษ และวิจารณเทียบเคียงกับ

วรรณกรรมชนิดอื่นจึงเปนไปไดยาก

คำถามถัดมาคือ การใหคุณคาของวรรณกรรม เพื่อยกระดับใหเปนวรรณคดีเกิดจากการ

ตัดสินใจของใคร และมีมาตรฐานอยางไรในการเลือกวรรณกรรมชิ้นหนึ่งขึ้นมาวิพากษ และให

คุณคาในฐานะวรรณคดี ในขอนี้ปเตอร ฮันทนำเสนอวา ระบบการใหคุณคาดังกลาวนั้น เปนการ

คุกคามจากผูที่นิยามตนเองวาถูกฝกฝนมาเพื่อการณดังกลาวโดยชอบธรรม เขายกกรณีพิพาท

ระหวางเอฟ. อาร. ลีวิส1 กับเคล็นธ บรูคส2 เมื่อลีวิสประกาศไมยอมรับการวิจารณแนวใหม (New 

Criticism) ที่บรูคนำเสนอใหนำมาปรับใชกับการเรียนการสอนกวีนิพนธในประเทศสหรัฐอเมริกา

มาเปนตัวอยาง โดยฮันทนำเสนอวา หากขอเขียนที่ไดรับการนิยามวาเปนวรรณคดีหมายถึงขอเขียน

อันเขาถึงไดโดยผูที่มีการหยั่งรูอันไดรับการฝกฝนมาเปนอยางดีแลวเทานั้น เด็กที่เปนผูอาน
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1 เอฟ. อาร. ลีวิส (F.R. Leavis) เปนนักวิชาการดานวรรณคดี และนักวิจารณผูทรงอิทธิพลของประเทศอังกฤษใน

ตนถึงกลางศตวรรษที่ 20 เขาไดชื่อวาเปนนักวิจารณอนุรักษนิยมที่ไมยอมเปดรับแนวความคิดสมัยใหม เขาเขา

เรียน และทำงานที่ Downing College, Cambridge เกือบตลอดชีวิต

2 เคล็นธ บรูคส (Cleanth Brooks) เปนนักวิชาการดานวรรณคดี และนักวิชาการผูทรงอิทธิพลของประเทศอเมริกา 

เปนที่รูจักกันในฐานะผูที่นำการวิจารณแนวใหม (New Criticism) เขามาใชในการวิเคราะหและวิพากษบทกวีใน

การเรียนการสอนในมหาวิทยาลัยที่เขาทำงานในชวงกลางศตวรรษที่ยี่สิบ



วรรณกรรมสำหรับเด็ก และสามารถเขาถึงวรรณกรรมดังกลาวไดเปนอยางดีจึงไมนับวาเปนผูหยั่งรู

ดังกลาว ดังนั้นหากพิจารณาตามกรอบของลีวิส วรรณกรรมสำหรับเด็กจึงไมสามารถไดรับคุณคา

เทียบเคียงกับวรรณกรรมประเภทอื่นไดเลย

The critical dictum expressed by Leavis, that literature is accessible only to those with 

‘trained intuition’, also automatically excludes all child-readers and all children’s books.

(Hunt, 1991: 49)

วรรณกรรมสำหรับเด็กเปนวรรณกรรมที่มีกลุมผูอานหลักเปนเด็ก ถาหากจะมองวาการใหคุณคาแก

ตัวบทวรรณกรรมชิ้นใดชิ้นหนึ่งจะขึ้นอยูกับกลุมผูอานในวงแคบที่สามารถเขาถึงวรรณกรรมชิ้นนั้น

ได วรรณกรรมสำหรับเด็กจึงหมดโอกาสที่จะไดรับคุณคาเทียบเคียงวรรณคดีชั้นสูงอยางสิ้นเชิง ดัง

นั้น ในกรอบดังกลาววรรณกรรมสำหรับเด็กเรื่อง Winnie the Pooh ของ A.A.Milne จะไมมีวันเทียบ

คุณคาไดเทากับบทละครโศกนาฏกรรมอยาง Hamlet ที่เขียนโดย William Shakespeare ไดเลย (Hunt, 

1991: 43)

จอหน ทาวนเซนดวิพากษความคิดดังกลาวไปในแนวทางเดียวกับฮันทโดยบอกวา แทจริง

แลว วรรณกรรมทุกประเภทสมควรไดรับการปฏิบัติอยางเทาเทียมกัน เนื่องจากวรรณกรรมสำหรับ

เด็กนับเปนสวนหนึ่งของงานวรรณกรรมเชนเดียวกับวรรณกรรมของผูใหญ

Yet children are part of mankind and children’s books are part of literature, and any line 

which is drawn to confine children or their books to their own special corner is an artificial 

one [...] The only practical definition of a children’s book today - absurd as it sounds - is a 

book which appears on the children’s list of a publisher.

(Townsend, 1971: 9)

ขอแตกตางเพียงประการเดียวที่จะแยกวรรณกรรมสำหรับเด็กออกจากวรรณกรรมสำหรับผูใหญใน

ทัศนะของทาวนเซนด คือ การที่วรรณกรรมชิ้นดังกลาวปรากฏอยูในรายชื่อหนังสือสำหรับเด็กของ

สำนักพิมพหรือไมเทานั้น จึงอนุมานไดวาทาวนnเซนดเองมีความเห็นวา วรรณกรรมสำหรับเด็กมิได

มีคุณคานอยไปกวาวรรณกรรมสำหรับผูใหญเลย ดังนั้น จึงเปนเรื่องไมสมควรที่จะลดทอนความ

สำคัญในการใหคุณคาวรรณกรรมสำหรับเด็กเพียงเพราะวรรณกรรมดังกลาวไปปรากฏอยูในรายชื่อ

หนังสือสำหรับเด็กเทานั้น
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ความเขาใจเบื้องตนรวมกันในการใหคุณคาวรรณกรรมสำหรับเด็กคือ กลุมผูอานหลักที่

เปนวัตถุประสงคในการเขียนคือเด็ก ซึ่งมีธรรมชาติการรับรูเรื่องราวแตกตางจากธรรมชาติการรับรู

ของผูใหญ การใหคุณคาของวรรณกรรมสำหรับเด็กจึงตองคำนึงถึงปจจัยดานความแตกตางดังกลาว

ดวย ดังนั้น การใหคุณคากับวรรณกรรมสำหรับเด็กจึงไมควรจะถูกลดทอนหรือตัดความสำคัญลงไป

เนื่องจากธรรมชาติการเขียนที่แตกตางไปจากวรรณกรรมประเภทอื่น แตควรจะไดรับการนิยาม และ

ใหคุณคาโดยคำนึงถึงธรรมชาติการเขียนดังกลาว และควรที่จะนำวรรณกรรมสำหรับเด็กมาวิพากษ 

วิจารณและวิเคราะหในระดับที่ลึกซึ้ง และเขมขนเทากับวรรณกรรมของผูใหญ

E2.1.3 ความสำคัญของการศึกษาแฮรรี พอตเตอรในฐานะวรรณกรรมสำหรับเด็ก

วรรณกรรมชุดแฮรรี พอตเตอรเปนที่นิยมในกลุมผูอานจำนวนมาก สถิติยอดขายเฉพาะ

ฉบับภาษาอังกฤษเปนจำนวนกวาสิบลานฉบับทั่วโลก (BBC News Report, 2003) จึงอนุมานไดวา 

เด็กซึ่งเปนกลุมผูอานหลักจำนวนมากไดเสพและรับอิทธิพลจากวรรณกรรมชุดนี้ไปแลวไมมากก็

นอย จึงเปนที่นาศึกษาตอไปวาวรรณกรรมชุดนี้ไดนำเสนอแนวคิดใดบางอันจะสงอิทธิพลตอผูอาน

ที่เปนเด็ก ดังนั้น การศึกษาวรรณกรรมชุดแฮรรี พอตเตอรในฐานะวรรณกรรมสำหรับเด็กจึงเปน

เรื่องที่นาสนใจ และนาใหความสำคัญอยูไมนอย

ไมรา และเดวิด แซดเคอรนำเสนอวา เมื่อเด็กเสพวรรณกรรมเรื่องใดเรื่องหนึ่ง เด็กจะมิ

เพียงไดรับความเพลิดเพลินจากตัวบทวรรณกรรมดังกลาวเทานั้น หากแตจะไดรับอิทธิพล รวมไปถึง

ซึมซับแนวความคิด ทัศนคติ รวมไปถึงคานิยมตางๆ ที่ปรากฏอยูในตัวบททั้งโดยความตั้งใจ และ

ความไมตั้งใจของผูเขียน (Sadker, 1977: 129) เนื่องจากระบอบการรับรูแบบวิพากษ หรือวิเคราะห

ยังไมเกิดขึ้นในตัวเด็ก เด็กจึงซึมซับและรับเอาขอมูลทุกประเภทที่ปรากฏอยูในตัวบทไดโดยดุษณี 

วรรณกรรมสำหรับเด็กจึงสงอิทธิพลตอการประกอบสรางแนวความคิดใหกับเด็กไดเปนอยางดี เมื่อ

รวมกับคำอนุมานวาเด็กทั่วโลกไดรวมเสพวรรณกรรมสำหรับเด็กชุดแฮรรี พอตเตอรแลว จะ

สามารถอนุมานตอไปไดวา ผูอานวรรณกรรมชุดนี้จะซึมซับแนวคิด ทัศนคติ และคานิยมชุดเดียวกัน 

และแนวคิดเหลานั้นประกอบขึ้นเปนโครงสรางพื้นฐานทางความคิดของผูอาน ทำใหผูอานมอง

แนวคิด ทัศนคติ และคานิยมชุดดังกลาวเปนเรื่องธรรมดาสามัญไป แนวคิดดังกลาวจะสงผลตอการ

รับรู และการเลือกที่จะดำเนินชีวิตของผูอานอยางหลีกเลี่ยงไมได ดังนั้น การศึกษาวรรณกรรมชุด

แฮรรี พอตเตอรเพื่อรับทราบถึงแนวคิดที่ปรากฏในเรื่องอันจะสงผลตอโลกแหงความเปนจริงจึงเปน

เรื่องที่นาสนใจ

17



การศึกษาแนวคิด ทัศนคติ และคานิยมที่ปรากฏในวรรณกรรมสามารถประยุกตใชทฤษฎี

ไดหลากหลาย วิทยานิพนธฉบับนี้จึงประยุกตใชทฤษฎีมายาคติของโรลองด บารตสเพื่อศึกษา

ทำความเขาใจแนวคิด ทัศนคติ และคานิยมที่ปรากฏในวรรณกรรมชุดแฮรรี พอตเตอรในฐานะ

มายาคติที่ไดรับการตบแตงจากสังคมชนชั้นกลาง ไมวาจะเปนคานิยมของชนชั้นกลางในเรื่องการ

สรางครอบครัว การทำงาน และการเรียนหนังสือ หรือทัศนคติของชนชั้นกลางที่มีตอการทำหนาที่

ในสังคมใหถูกตองตามเพศสถานะ และบทบาทหนาที่ที่สังคมมอบให รวมไปถึงความพยายามที่จะ

สรางสังคมชนชั้นกลางที่ดูเหมือนจะไรชนชั้น แตแทจริงแลวกลับเปนสังคมที่เต็มไปดวยความ

เหลื่อมล้ำจากการใหความเปนอื่นแกคนชนชั้นอื่นนอกเหนือไปจากชนชั้นกลาง อาจกลาวโดยสรุป

วาวรรณกรรมชุดแฮรรี พอตเตอรไดนำเสนอวิถีชีวิตของชนชั้นกลางใหแกผูอานโดยทำใหผูอาน

เขาใจวา วิถีชีวิตดังกลาวเปนวิถีชีวิตที่เปนสากล และถูกตองที่สุด ผูอานจึงซึมซับและดำเนินรอย

ตามสิ่งที่ปรากฏในตัวบทไดโดยไรขอโตแยง ทำใหกลไกการสรางมายาคติความเปนชนชั้นกลางตาม

ทฤษฎีมายาคติของโรลองด บารตสทำงานไดอยางสมบูรณ

2.2 ทฤษฎีมายาคติของโรลองด บารตส

ขอเขียนเกี่ยวกับมายาคติของสังคมชนชั้นกลางที่โรลองด บารตสนำเสนอ และตีพิมพเปน

ตอนๆ ลงในวารสารรายเดือนชื่อ Les Lettres Nouvelles เปนเวลากวาสองป (1954-1956) แสดงให

เห็นถึงปรากฏการณทางสังคมทุนนิยมฝรั่งเศสในยุคนั้นผานสัญญะตางๆ ที่เขานำมาวิเคราะหอยาง

หลากหลาย ทั้งภาพขาว ภาพถายดารา ขาวตางๆ ในหนังสือพิมพ รวมไปถึงสิ่งของธรรมดาในบาน

อยางไวน นม และของเลนเด็ก ตอมาบทความเหลานั้นถูกรวบรวม และตีพิมพขึ้นเปนหนังสือชื่อ 

Mythologies (มายาคติ) พรอมคำอธิบายในคำนำของหนังสือวา เหตุผลในการเขียนบทความตางๆ 

และวิเคราะห วิพากษมายาคติที่ปรากฏในสังคมเปนเพราะความอัดอั้นตันใจที่เขาเห็นคนในสังคม

มองเห็นมายาคติตางๆ วาเปนเรื่องที่กำเนิดขึ้นมาจากธรรมชาติ ทั้งที่แทจริงแลว สิ่งที่ดูเหมือนจะ

เปนธรรมชาตินั้น ลวนแตไดรับการกำหนดมาจากประวัติศาสตร หรือความเปนไปของสังคมมนุษย

ทั้งสิ้น

The starting point of these reflections was usually a feeling of impatience at the sight of the 

‘naturalness’ with which newspaper, art and common sense constantly dress up a reality 

which, even though it is the one we live in, is undoubtedly determined by history. In short, 

in the account given of our contemporary circumstances, I resented seeing Nature and 

History confused at every turn, and I wanted to track down, in the decorative display of 

what-goes-without-saying, the ideological abuse which, in my view, is hidden there.

(Barthes, 2000: 11)
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บารตสมองเห็นวา ความเปนไปในสังคมรวมสมัยที่เขาอาศัยอยู ลวนแลวแตกำเนิดมาจากกลไกของ

ประวัติศาสตรที่หลอหลอมสังคมดังกลาวขึ้นมา ไมไดดำเนินไปตามธรรมชาติดังที่คนในสังคมเห็น

พองตองกัน แตเนื่องจากประวัติศาสตรที่เปนตัวหลอหลอมสังคมไดถูกมองวาเปนธรรมชาติของ

สังคม ผูคนจึงดำเนินชีวิตภายใตธรรมชาตินั้นโดยมิไดตั้งคำถาม หรือมองเห็นวาภายใตความเปน

ธรรมชาติมีอุดมการณบางอยางแอบแฝงอยู บารตสจึงนำเสนอบทความดังกลาวเพื่อที่จะวิพากษ 

สอบสวน และเปดโปงอุดมการณที่แฝงตัวอยูใตความเปนธรรมชาติเหลานั้น โดยมองวาการที่สังคม

หลอหลอมความเปนธรรมชาติใหกับอุดมการณตางๆ คือ การสรางมายาคติ หรือการบิดเบือน

อุดมการณ คานิยม และความเชื่อของคนในสังคมใหกลายมาเปนสิ่งที่ดูเหมือนจะกำเนิดขึ้นจาก

ธรรมชาติ เพื่อซอนเรนอุดมการณ คานิยม และความเชื่อเหลานั้นจากคนในสังคม และใหผูคนเดิน

ตามมายาคติดังกลาวไดอยางไมมีขอโตแยง โดยกลไกการทำงานของมายาคติ คือ การสื่อความหมาย

ของอุดมการณ คานิยม และความเชื่อ โดยทำเสมือนวาทุกสิ่งลวนแตเปนธรรมชาติ ไมไดเกิดจากการ

กำหนดของสังคมหรือประวัติศาสตร จึงอาจกลาวไดวามายาคติทำหนาที่หลอกลวงคนในสังคมโดย

นำเสนอขอเท็จจริงอันถูกประกอบสรางขึ้นมาโดยกลไกของสังคมในรูปแบบที่ถูกบิดเบือนไปให

เขาใจวา ขอเท็จจริงเหลานั้นเปนเรื่องธรรมชาติหรือเปนไปตามสามัญสำนึกพื้นฐานของคน ทำใหผู

เสพมายาคติเหลานั้นดำเนินรอยตามมายาคติดังกลาวโดยไมตั้งขอสงสัย ซึ่งพฤติกรรมดังกลาวถือ

เปนกลไกสำคัญที่จะสืบทอดมายาคติเหลานั้นใหดำเนินตอไปในสังคมจวบจนกระทั่งกลายไปเปน

ธรรมชาติของสังคมไปในที่สุด

การดำรงชีวิตอยูในสังคมอุดมมายาคติจึงตองสังเกต จำแนก แยกแยะความเปนธรรมชาติ

ของมายาคติที่ปรากฏอยูรอบตัว เพื่ออานภาษาแหงมายาคติเหลานั้นใหออก จะไดตั้งคำถาม และ

วิพากษคานิยม และความเชื่อของชนชั้นกลางที่พรางตัวอยูภายใตความเปนธรรมชาติของสังคมได

อยางชัดเจนมากยิ่งขึ้น และการทำความเขาใจกลไกกระบวนการสรางมายาคติตองอาศัยหลักการ

ทำความเขาใจที่เรียกวา หลักสัญวิทยา (semiotics) ผูที่ริเริ่มการใชหลักสัญวิทยาในการศึกษา

ภาษาศาสตรคือเฟอรดินองด เดอ โซซูร ซึ่งไดปฏิวัติวงการภาษาศาสตรจากการศึกษาประวัติของคำ

ในภาษา โดยนำเสนอวา การศึกษาภาษาศาสตรเชิงโครงสราง (structural linguistics) นั้นจะไมไดมอง

วาภาษาเปนปรากฏการณ หรือการสั่งสมทางประวัติศาสตร แตเปนโครงสรางที่ดำรงอยูในชวงเวลา

ที่ภาษาดังกลาวไดรับการใชงาน ดังนั้น ในการศึกษาภาษาศาสตรเชิงโครงสรางโครงสราง ภาษาจึง

ถือวาเปนสัญญะ (sign) ในการสื่อความหมายซึ่งประกอบกันเปนโครงสรางทางไวยากรณที่ชัดเจน 

ทำใหคนในสังคมเขาใจตรงกัน และสื่อสารกันไดรูเรื่อง การศึกษาภาษาจึงตองทำความเขาใจวา 
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สัญญะในเชิงภาษาศาสตรเชิงโครงสรางนั้นคือ ผลผลิตจากความสัมพันธอันไรกฎเกณฑระหวางตัว

หมาย (signifier) และตัวหมายถึง (signified)

โซซูรไดจำกัดความใหมถึงความสัมพันธระหวางภาษากับโลกภายนอกโดยการนำเสนอวา

คำในภาษา หมายถึงสัญญะหนึ่งที่ไมไดมีความหมาย เพราะความสัมพันธโดยตรงระหวางตัวสัญญะ

กับวัตถุที่ดำรงอยูในโลกมนุษย แตสัญญะกลับเปนผลิตผลจากความสัมพันธอันไรกฎเกณฑระหวาง

ตัวหมาย (signifier - ตัวเขียนที่สื่อความหมาย) และ ตัวหมายถึง (signified - วัตถุที่ดำรงอยูบนโลก

มนุษย) โดยยกตัวอยางเชน คำวา “วัว” ในภาษาไทยเปนสัญญะที่ประกอบขึ้นมาจากตัวหมาย “ว 

แหวน และสระ อัว” ซึ่งสื่อตอไปยังตัวหมายถึง “วัว” ซึ่งคือสัตวเลี้ยงลูกดวยนมชนิดหนึ่ง มีเขา โดย

คำวา “วัว” ในภาษาไทย (หรือ “cow” ในภาษาอังกฤษ หรือ “Kuhl” ในภาษาเยอรมัน) ไมไดเชื่อมโยง

กับสัตวเลี้ยงลูกดวยนมมีเขาแตอยางใด แตเปนสัญญะที่คนในสังคมพรอมที่จะยอมรับในฐานะ

โครงสรางของภาษา และระบบสัญญะแบบนี้ไมไดปรากฏเฉพาะในภาษาเทานั้น แตปรากฏในระบบ

สัญญะหลากหลายตั้งแตปายบอกทางจราจร ปายสัญลักษณตามสถานที่ตางๆ หรือแมแตกระทั่ง

พฤติกรรมการสวมใสเสื้อผา หรือการกินอาหารของคนลวนแตเปนสัญญะเฉพาะที่บุคคลนั้น

ตองการสื่อใหสังคมไดรับรู ซึ่งสัญญะทั้งหมดจะสามารถนำมาศึกษาไดในฐานะระบบของภาษา

สัญญะไดทั้งสิ้น

จากแนวคิดของโซซูรดานบน บารตสเรียกวาระบบสัญญะระดับที่หนึ่ง (first-order 

semiological system) ซึ่งเปนแบบแผนสามมิติ (tri-dimensional pattern) ระหวางสัญญะ ตัวหมาย 

และตัวหมายถึง แตภาษาแหงมายาคตินั้นมิไดจบสิ้นอยูที่ความหมายในระดับที่หนึ่ง หรือความหมาย

พื้นฐานที่ทุกคนรับรูรวมกันเทานั้น แตภาษาแหงมายาคติจะใหความหมายในระดับที่ลึกกวา และ

เปนความหมายเชิงวัฒนธรรมซอนทับลงไปบนความหมายระดับที่หนึ่ง โดยจะเขาไปจับตัวสัญญะ

ในความหมายระดับที่หนึ่ง และเปลี่ยนตัวสัญญะนั้นใหกลายมาเปนตัวหมายที่สื่อความหมายใหมใน

เชิงวัฒนธรรม และแปรเปลี่ยนความหมายเหลานั้นใหกลายเปนสัญญะทางวัฒนธรรม หรือวัตถุทาง

มายาคติ บารตสเรียกกระบวนการใหความหมายเชิงวัฒนธรรมนี้วา ระบบสัญญะระดับที่สอง 

(second-order semiological language) 

In myth, we find again the tri-dimensional pattern which I have just described: the signifier, 

the signified and the sign. But myth is a peculiar system, in that it is constructed from a 

semiological chain which existed before it: it is a second-order semiological system. That 

which is a sign (namely the associative total of a concept and a image) in the first system, 
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becomes a mere signifier in the second. We must here recall that the materials of mythical 

speech (the language itself, photography, painting, posters, rituals, objects, etc.), however 

different at the start, are reduced to a pure signifying function as soon as they are caught by 

myth. Myth sees in them only the same raw material [...]

(Barthes, 2000: 114)

ภาษาแหงมายาคติในทรรศนะของบารตสประกอบไปดวยแบบแผนสามมิติระหวางสัญญะ 

ตัวหมาย และตัวหมายถึงเชนเดียวกับภาษาทั่วไป แตสิ่งที่แตกตางคือ ภาษาแหงมายาคติไดปรับ

เปลี่ยนสัญญะแหงภาษาใหกลายมาเปนตัวหมาย อันจะนำไปสูตัวหมายถึง หรือความหมายใหมอัน

ไดแกความหมายแหงมายาคติ และผลจากการรวมตัวกันระหวางตัวหมาย และตัวหมายถึงในระดับที่

สองคือสัญญะใหมในภาษาแหงมายาคติ กลาวโดยสรุป มายาคติไดแปรเปลี่ยนความหมายในระดับที่

หนึ่งซึ่งเปนความหมายที่นำเสนอภาพของวัตถุใดวัตถุหนึ่งในฐานะประโยชนใชสอย หรือรูปลักษณ

ภายนอก ไปสูความหมายในระดับที่สองซึ่งคือความหมายเชิงวัฒนธรรมในภาษาแหงมายาคติ โดย

บารตสไดนำเสนอความสัมพันธดังกลาวไวในแผนภูมินี้

1. Signifier 2. Signified

3. Sign

I SIGNIFIER
II SIGNIFIED

III SIGN

(ที่มา Barthes, 2000: 115) 

ตัวอยางการครอบงำภาษาระดับที่หนึ่งดวยภาษาแหงมายาคติที่บารตสยกไววาดวยดอกกุหลาบที่มี

ตัวหมายเปนคำที่แปลวา “ดอกกุหลาบ” ในแตละภาษา และมีตัวหมายถึงเปนดอกไมมีหนาม กลิ่น

หอม แตเมื่อภาษาแหงมายาคติไดเขามาแทรกแซงสัญญะในภาษาระดับที่หนึ่ง ตัวหมายจะกลับกลาย

เปนดอกกุหลาบชอใหญหนึ่งชอ ซึ่งมีตัวหมายถึงคือ ภาพของดอกกุหลาบที่ปรากฏในบัตรอวยพรใน

วันแหงความรัก วันครบรอบตางๆ หรือวันแตงงาน และคำบรรยายของกวีถึงดอกกุหลาบในกวี

นิพนธวาดวยความรัก เด็กหนุมถือดอกกุหลาบหนึ่งชอจึงกลายเปนภาษาแหงมายาคติที่บอกวา เขา

กำลังตกอยูในหวงรักกับหญิงสาวคนหนึ่ง และกำลังมอบชอดอกไมดังกลาวเพื่อเปนสัญญะแสดงถึง

ความรักอันลุมลึกที่เขามีตอหลอน (Barthes, 2000: 113) ดังนั้น ดอกกุหลาบจึงไมไดเปนเพียงดอก

กุหลาบอีกตอไป แตสังคมไดมอบความหมายเชิงวัฒนธรรมใหกับดอกกุหลาบ และทำใหคนใน
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สังคมคิดวา เปนเรื่องธรรมชาติที่คูรักจะมอบดอกกุหลาบใหกันและกันในวันสำคัญ เนื่องจากดอก

กุหลาบมีความหมายลึกซึ้งในแงของความรัก

การอานภาษาแหงมายาคติจึงตองอานความหมายเชิงซอนของมายาคติดังกลาวใหออก 

เนื่องจากมายาคตินั้นไดขโมยเอาความหมายเบื้องตนของสิ่งตางๆ และปรับเปลี่ยนใหกลายเปนความ

หมายระดับที่สอง (ที่บารตสเรียกวา signification) ดวยการใสคานิยมและอุดมการณเขาไป ทำให

กลายเปนสัญญะในระดับที่สอง ซึ่งเปนความหมายที่ดูเหมือนจะดำรงอยูในสัญญะระดับแรกแลว 

เพียงแตเพิ่มความหมายเชิงวัฒนธรรมเขาไปดวย ดังนั้น จึงกลาวไดวา มายาคติเปนอภิภาษา 

(metalanguage) เปนภาษาระดับที่สองซึ่งปรับเปลี่ยนภาษาระดับที่หนึ่ง โดยใหความหมายใหมซอน

ไปยังความหมายเดิมของภาษาที่มีอยูกอนแลว แตอยางไรก็ดี บารตสไดย้ำเตือนเสมอวา ความหมาย

ในระดับที่หนึ่งไมไดถูกละเมิด หรือลบออกไปอยางสิ้นเชิง แตยังดำรงอยูเพื่อที่จะเปนขออางในการ

ดำรงอยูของความหมายระดับที่สอง ดังนั้น ตัวหมายในระดับมายาคติสามารถบงชี้ความหมายไปได

ทั้งสองทาง คือในแงของความหมายที่ดำรงอยูกอนหนา กับความหมายที่ถูกสวมทับเขาไปโดย

วัฒนธรรม ทำใหมายาคตินั้นดำรงอยูไดอยางเปนธรรมชาติ ดังที่บารตสไดบอกไววา มายาคติจะไม

ปรากฏในที่ที่ทุกคนคิดวาควรปรากฏ แตกลับไปปรากฏในที่ที่ทุกคนไมใสใจ (Barthes, 2000: 123) 

มายาคติจึงถือเปนการใหคุณคา และความหมายที่สังคมหยิบยื่นใหสิ่งของตางๆ จนดูเหมือนเปน

ธรรมชาติ ทำใหผูคนมองขามมายาคติในชีวิตประจำวันไปไดอยางงายดาย

In fact, what allows the reader to consume myth innocently is that he does not see it as a 

semiological system but as an inductive one. Where there is only an equivalence, he sees a 

kind of casual process: the signifier and the signified have, in his eyes, a natural 

relationship. This confusion can be expressed otherwise: any semiological system is a 

system of values; now the myth-consumer takes the signification for a system of facts: myth 

is read as a factual system, whereas it is but a semiological system.

(Barthes, 2000: 131)

สิ่งที่ทำใหผูคนมองมายาคติวาเปนเรื่องธรรมชาติคือ การที่คนเหลานั้นเห็นมายาคติเปนระบบที่มี

เหตุมีผลรองรับอยางเปนกฎเกณฑ มิใชระบบการสื่อความหมายอยางหนึ่ง กลาวคือ ตัวหมายและตัว

หมายถึงถูกมองวามีความสัมพันธที่เปนธรรมชาติรองรับอยู ดังนั้น ในสายตาของผูเสพมายาคติ 

ความหมายเชิงมายาคติคือระบบของขอเท็จจริงซึ่งมีเหตุมีผลตามธรรมชาติรองรับ มิใชระบบสัญญะ
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ที่ถูกสรางขึ้นโดยสังคมแตอยางใด มายาคติจึงทำหนาที่ใหความหมายเชิงวัฒนธรรมแกคนในสังคม

ไดอยางสำเร็จลุลวง

บารตสเขาสูวงการวิจารณของฝรั่งเศสในทศวรรษที่หาสิบ ซึ่งเปนชวงที่ขอขัดแยงและ

ความตึงเครียดที่สั่งสมมาจากสงครามโลกครั้งที่สองยังครอบงำสังคมและวัฒนธรรมของประเทศ

ฝรั่งเศสอยู บวกกับความพยายามของประเทศอัลจีเรียที่จะปลดแอกตนเองออกจากการเปน

อาณานิคมของประเทศฝรั่งเศส (ซึ่งสำเร็จลงในเดือนเมษายน ป 1962) และสถานการณตึงเครียดที่

เรียกวาสงครามเย็นระหวางประเทศสหรัฐอเมริกา และสหภาพโซเวียตกำลังพุงขึ้นถึงขีดสุด และ

รัฐบาลฝรั่งเศสประกาศจุดยืนอยางเปนทางการวาจะดำเนินตามระบอบทุนนิยมแบบอเมริกัน ทำให

สังคมฝรั่งเศสยุคนั้นแปรสภาพไปเปนสังคมที่เต็มไปดวยการพัฒนาประเทศในแงที่เนนระบอบ

เศรษฐกิจเปนหลัก ทำใหเกิดปรากฏการณทางสังคมคือ ชนชั้นกลางหรือผูที่คุมอำนาจทางการเงินใน

การเปนผูควบคุมการผลิตในแงของนักธุรกิจเจาของโรงงาน หรือธุรกิจขนาดใหญที่เปนผูจายคาจาง

แรงงานใหกับคนงานในธุรกิจนั้นๆ ไดรับอำนาจ และขึ้นมามีบทบาทในสังคมเดนชัดและเหนือกวา

ชนชั้นแรงงาน หรือชนชั้นสูงที่ยังหลงเหลืออยูในประเทศภายหลังจากการลมสลายของระบอบ

จักรพรรดิ จึงถือไดวา สังคมฝรั่งเศสในยุคหลังสงครามโลกครั้งที่สองในทัศนคติของบารตสคือ

สังคมของชนชั้นกลาง หรือสงคมที่ชนชั้นกลางเปนใหญ 

คำวาสังคมชนชั้นกลางในความหมายของบารตสไมไดหมายรวมถึงสังคมที่ประกอบไป

ดวยชนชั้นกลาง อันไดแก กลุมบุคคลที่เปนเจาของทุน ผูทรงคุณวุฒิ และวัยวุฒิในสังคม ครูอาจารย 

และนักธุรกิจทั้งขนาดใหญ ขนาดกลาง และขนาดเล็กในสังคมเทานั้น แตหมายรวมถึงสังคมที่เต็ม

ไปดวยคานิยม อุดมการณ และความเชื่อที่ไดมาจากทัศนคติและความคิดของกลุมบุคคลที่เรียก

ตนเองและไดรับการขนานนามวาเปนชนชั้นกลาง

The fact is, however, that the word [bourgeoise] comes at least in France to take on huge 

significance and to include the whole gamut of people (capitalist owners, professionals, 

intellectuals, teachers, business people of all sizes) who can be distinguished from the 

working class and from what little remaining aristocracy survives. [...] Writers such as 

Sartre and Barthes, however, are not simply referring to a class of people in society when 

they employ the term bourgeois. They also refer to bourgeois culture, by which they mean 

the dominant culture (based on the bourgeois values of commercialism and consumerism) 

of modern-day France. Post-war France, according to Sartre and Barthes, is bourgeois: 

dominated by the bourgeois class and by the values of that class.

(Allen, 2003: 12)
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การนิยามคำวาสังคมชนชั้นกลางของบารตส ตามที่เกรแฮม อัลเลนนำเสนอไว จึงไมไดอยูที่การ

นิยามวาใครคือชนชั้นกลางในสังคม แตกลับเปนการนิยามวาสังคมดังกลาวไดรับอิทธิพลจาก

ความคิดของชนชั้นกลาง จึงเปนสังคมที่อยูใตอิทธิพลทางความคิด และคุณคาเฉพาะที่ชนชั้นกลาง

มอบใหกับสังคมนั้นมากกวา ทฤษฎีมายาคติของบารตสจึงเปนทฤษฎีที่มุงจะตีแผวัฒนธรรมชนชั้น

กลางที่ครอบงำสังคมฝรั่งเศสอยูโดยทำเสมือนวาวัฒนธรรมดังกลาวนั้นเปนธรรมชาติของสังคม

ฝรั่งเศส ไมวาจะเปนการประพฤติตนเปนคาทอลิกที่ดี มีการศึกษาที่ดี และแตงงานสรางครอบครัวที่

สมบูรณแบบ โดยบอกวาวัฒนธรรมเหลานั้นไมไดเปนเรื่องธรรมชาติในสังคม แตเปนสิ่งที่สังคม

ประกอบสรางขึ้น (social construct) ซึ่งนิยามโดยผูที่เปนใหญในสังคมสมัยนั้น นั่นคือชนชั้นกลาง 

บารตสนำเสนอวาสังคมชนชั้นกลางเปนสังคมที่ปฏิเสธการดำรงอยูของสังคมอื่นๆ คานิยมของ

ชนชั้นกลางจึงพยายามแผขยายไปในทุกสื่อ ความเปนสากลของชนชั้นกลางทำใหชนชั้นอื่นมองภาพ

มายาคตินั้นวาการดำรงชีวิตอยูในสังคมตองดำรงอยูเชนนั้น ชนชั้นกลางจึงครอบงำสังคมทั้งหมด

ผานมายาคติความเปนชนชั้นกลางที่ดูเหมือนจะเปนธรรมชาติของการดำรงชีวิตในสังคมนั่นเอง 

(Barthes, 2000: 139)

มายาคติในความหมายของบารตสจึงเปนกลไกการสื่อความหมาย หรือการสงผานคานิยม 

อุดมการณ และความเชื่อ (สาร) ที่วัฒนธรรมชนชั้นกลางตองการบอกกับสังคม โดยสื่อผานวัตถุ

สิ่งของ สัญญะ และสื่อตางๆ ทั้งสิ่งพิมพ และโทรทัศน รวมไปถึงกฎหมาย และขนบธรรมเนียม

ประเพณี ทำใหผูคนเสพสารเหลานั้นราวกับเปนเรื่องธรรมชาติที่ดำรงอยูในสังคม จึงอาจกลาวไดวา 

ภาษาแหงมายาคติจะเปนสิ่งใด หรือวัตถุสิ่งของใดในสังคมก็ได ถาหากวัตถุเหลานั้นไดรับการซึมซับ

เอาความหมาย คานิยม และคุณคาทางวัฒนธรรมของสังคมชนชั้นกลางเขาไปไวในตัว ภาษา และ

วัตถุแหงมายาคติจึงเกี่ยวของกับวัฒนธรรมและประวัติศาสตรของมนุษยอยางแยกไมออก มิไดเกิด

ขึ้นจากธรรมชาติดังที่คนสวนใหญเขาใจกันแตอยางใด ทุกสิ่งทุกอยางบนโลกนั้นสามารถนำมา

บิดเบือน และใหคุณคาในฐานะภาษาแหงมายาคติไดทั้งหมด ถาหากวัฒนธรรม และสังคมไดเขาไปมี

สวนรวมในการใหนิยามคุณคาความหมายเชิงวัฒนธรรมในวัตถุสสารดังกลาวในเชิงประโยชน

ใชสอย เพื่อใหสิ่งเหลานั้นสื่อความหมายไปในสังคมในแบบที่วัฒนธรรมตองการจะบอกกับสังคม

ได ภาษาแหงมายาคติจึงมิใชธรรมชาติ แตเปนสิ่งที่สรางขึ้นโดยอำพรางใหดูราวกับวาเกิดขึ้นอยาง

เปนธรรมชาติ กระบวนการสรางภาษาแหงมายาคติชนชั้นกลางจึงเกิดจากการใหความเปนธรรมชาติ

แกคานิยม อุดมการณ และความเชื่อของชนชั้นกลางแกสังคม ทำใหคนในสังคมมองคานิยมเหลานั้น

เปนธรรมชาติของการดำเนินชีวิตในสังคมไป
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Just as bourgeois Literature assimilates writing into its apparently timeless values, so 

culture generally, Barthes argues, constantly presents artificial, manufactured and, above 

all, ideological objects and values as if they indisputable, unquestionable and natural. 

Indeed, this process (presenting cultural phenomena as if they were natural) is, for many 

theorists, what we mean by the word ideology. Ideology, at least in this sense, is the process 

whereby what is historical and created by specific cultures is presented as if it were 

timeless, universal and thus natural.

(Allen, 2003: 34-35)

วรรณกรรมในสังคมชนชั้นกลางจึงเปนการแสดงออกถึงคุณคาเชิงวัฒนธรรมที่ไดรับการตกแตงใหดู

เปนเสมือนอุดมคติอันเปนธรรมชาติ และไรขอสงสัย ดังนั้น คำวาอุดมคติในความหมายเชิงนี้ จึงเปน

เรื่องที่ถูกกำหนด และตบแตงมาโดยประวัติศาสตรและวัฒนธรรมใดวัฒนธรรมหนึ่ง แตถูกนำเสนอ

ใหผูชมรูสึกราวกับวาอุดมคติดังกลาวเปนเรื่องที่เปนสากลและเปนธรรมชาติ การนำเสนอภาพ

ชนชั้นกลางในวรรณกรรมจึงเปนการนำเสนอที่สอดคลองกับอุดมคติอันเปนธรรมชาติ กลาวคือ 

ภาพการดำเนินชีวิต และอุดมการณของตัวละครที่ปรากฏในวรรณกรรมจึงเปนการสะทอนภาพ

สังคมอุดมคติที่กำหนดโดยชนชั้นกลางในสังคม แตผูอานจะรับรูถึงความเปนธรรมชาติของสังคม

อุดมคติดังกลาววาเปนสังคมที่เปนธรรมชาติ และเปนสังคมที่เปนไปตามกลไกการดำเนินชีวิตของ

มนุษย ภาพที่ปรากฏในวรรณกรรมเหลานั้นในสายตาของผูอานจึงมิใชภาพมายาคติสะทอนคานิยม

ชนชั้นกลาง แตเปนภาพจำลองชีวิตมนุษยที่เกิดขึ้นจริงในสังคม ผูอานจึงรับทราบ และซึมซับมายา

คติดังกลาวไดอยางดีตามวัตถุประสงคของมายาคติได

2.3 แนวทางการศึกษาแฮรรี พอตเตอรตามทฤษฎีมายาคติชนชั้นกลาง

หากจะมองตามพื้นฐานการจัดหมวดหมูทางวรรณกรรมสำหรับเด็กเบื้องตน อาจกลาวได

วาวรรณกรรมชุดแฮรรี พอตเตอรสามารถจัดเขารวมอยูในกลุมวรรณกรรมประเภทแฟนตาซีใน

ฐานะแฟนตาซีสัมบูรณ (high fantasy) เนื่องจากฉากและตัวละครอยูในโลกเสมือนจริง เรื่องราวถูก

รอยเรียงขึ้นมาในโลกแหงจินตนาการ และมีตรรกะภายในตัวทำใหผูอานคลอยตามเรื่องที่เกิดขึ้นได

ไมยากนัก บวกกับเนื้อหามีการปะทะกันระหวางฝายดี และฝายชั่วโดยจบลงที่ความพายแพของฝาย

หลัง และการนำเสนอถึงความหวาดกลัวความตาย และปรัชญาการเอาชนะความตายโดยการกาว

ขามความหวาดกลัวดังกลาวไป การนำเสนอในรูปแบบนี้ ทำใหวรรณกรรมสำหรับเด็กชุดนี้ไดรับ

การจัดกลุมเขาอยูในวรรณกรรมแนวแฟนตาซี ซึ่งไมเกี่ยวของกับวรรณกรรมแนวสัจนิยม หรือ

วรรณกรรมที่นำเสนอภาพความเปนจริงของสังคม ทำใหผูอานเสพวรรณกรรมชุดนี้ในฐานะ

แฟนตาซีโดยไมตั้งคำถามถึงการดำรงอยูของโลกเวทมนตร แตเชื่อวาโลกเวทมนตรดังกลาวดำรงอยู
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ไดจริงภายในกรอบความคิดวรรณกรรมชุดนี้ ผูอานจึงซึมซับโครงสราง ความสัมพันธระหวางตัว

ละครภายในสังคมเวทมนตร และการนำเสนอคานิยมของสังคมเวทมนตรไดโดยไมเชื่อมโยงรูปแบบ

ดังกลาวเขากับโลกแหงความเปนจริง ทั้งที่แทจริงแลวโลกแหงเวทมนตรที่ปรากฏในวรรณกรรมชุด

แฮรรี พอตเตอรมิใชโลกแหงแฟนตาซีบริสุทธิ์ แตเปนโลกแหงความเปนจริงที่ไดรับการฉาบแตง

ราวกับวาเปนโลกแหงแฟนตาซี วรรณกรรมชุดแฮรรี พอตเตอรจึงมิใชวรรณกรรมที่นำเสนอโลก

แหงแฟนตาซีอีกใบ แตเปนวรรณกรรมแนวสัจนิยมที่นำเสนอความเปนแฟนตาซีผานโลกแหงความ

เปนจริงที่ผูเขียนและผูอานอาศัยอยูในชีวิตประจำวันนั่นเอง

จอหน เพนนิงตันนำเสนอวาแทจริงแลววรรณกรรมชุดแฮรรี พอตเตอรมิใชวรรณกรรม

แฟนตาซีที่แทจริง แตเปนวรรณกรรมแนวสัจนิยมที่อาศัยความเปนแฟนตาซีเปนเสมือนเครื่อง

อำพรางความเปนสัจนิยมของตนเองเทานั้น อาจกลาวไดวา ผูเขียนไมไดสรางโลกใหมอันเปยมดวย

จินตนาการขึ้นมาเพื่อใหตัวละครและผูอานกาวขามขอจำกัด และแบบแผนในโลกแหงความเปนจริง 

แตผูเขียนกลับนำเสนอภาพโลกแหงความเปนจริงโดยอาศัยความเปนแฟนตาซีฉาบเคลือบความเปน

จริงนั้นไว

In fact, throughout the Harry Potter universe the Muggle world overpowers the wizard 

world: wizards go to work at toiling jobs, have the same governmental bureaucracy, have 

newspapers and radios and rock groups, and spend their leisure time like any Muggle, 

infatuated with earning money, worshipping sports heroes, and participating in masculine 

athletic competition.

(Pennington, 2002: 80)

 

หากมองตามที่เพนนิงตันนำเสนอ จะเห็นไดวาในโลกแหงเวทมนตรของแฮรรี พอตเตอร พอมดและ

แมมดดำเนินชีวิตราวกับเปนเสนคูขนานไปกับมนุษยบนโลกจริง มีการสรางครอบครัว การแตงงาน 

เด็กตองเขาเรียนหนังสือ ผูใหญมีงานทำแยกแยะตามเพศ คือ ฝายชายทำงานนอกบาน อาจจะใน

ฐานะนักธุรกิจอิสระ หรือเจาหนาที่ของรัฐในกระทรวงเวทมนตร สวนฝายหญิงรับบทบาทหนาที่

ดูแลบานในฐานะภรรยาและแมที่ดี ลำดับชั้นทางสังคมไดรับการนำเสนอผานความเหลื่อมล้ำภายใน

สังคมระหวางตัวละครตางเผาพันธุ ในสังคมมีการปกครองโดยอาศัยรัฐบาล และหัวหนาเหมือน

สังคมปกติ ภาพความเปนแฟนตาซีของโลกแหงเวทมนตรในวรรณกรรมชุดแฮรรี พอตเตอรจึงซอน

ทับภาพของโลกแหงความเปนจริงในสังคมปจจุบัน และภาพความเปนจริงของสังคมที่วรรณกรรม

ชุดแฮรรี พอตเตอรนำเสนอคือภาพความเปนจริงของสังคมที่มายาคติชนชั้นกลางเขาครอบงำ และ
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นำเสนอภาพของสังคมโดยรวมตามแบบมายาคติดังกลาว อาจกลาวไดวา วรรณกรรมชุดแฮรรี พอต

เตอรเปนการประกอบสรางสังคมจากคานิยมชนชั้นกลาง และนำเสนอถายทอดผานความเปน

แฟนตาซีเพื่อสรางความชอบธรรมใหกับมายาคติชนชั้นกลางในสังคม และกลไกการถายทอดดัง

กลาวทำใหผูอานรับทราบถึงมายาคติดังกลาวโดยไมสงสัยถึงการดำรงอยูของคานิยมเรื่องชนชั้นและ

เพศสถานะตามแบบชนชั้นกลาง เนื่องจากมายาคตินำเสนอความเปนธรรมชาติของสังคมดังกลาว

ผานตรรกะความนาเชื่อถือแบบแฟนตาซี นั่นคือ การนำเสนอความเหนือจริงในแงของความเปนเหตุ

เปนผลใหผูอานเชื่อถือไดขณะเสพวรรณกรรมแนวแฟนตาซี ดังนั้นเมื่อผูอานยอมรับความเปน

แฟนตาซีของวรรณกรรมสำหรับเด็กชุดนี้ ผูอานจึงไมรูเทาทันมายาคติชนชั้นกลางที่ผูเขียนนำเสนอ

ผานความเปนแฟนตาซีของวรรณกรรมสำหรับเด็กชุดนี้นั่นเอง

วัฒนธรรมและคานิยมของชนชั้นกลางไดเขามาครอบงำ และกำหนดทิศทางการดำเนิน

ชีวิตของผูคนในสังคมปจจุบัน และแปรเปลี่ยนใหกลายมาเปนมายาคติการดำเนินชีวิตที่สมบูรณ

แบบตามแบบที่พึงจะเปน โดยมีกระบวนการสราง และดำรงมายาคติดังกลาวผานทางสื่อตางๆ ซึ่ง

รวมไปถึงวรรณกรรมสำหรับเด็กที่มีสวนในการหลอหลอม และปลูกฝงคานิยมชนชั้นกลาง รวมไป

ถึงแปรสภาพคานิยมนั้นใหดูเสมือนวาเปนธรรมชาติการดำเนินชีวิตปกติตามหลักการทำงานของ

มายาคติอีกดวย วรรณกรรมชุดแฮรรี พอตเตอรจัดอยูในฐานะสื่อที่เปนวรรณกรรมสำหรับเด็ก และ

ดวยความเปนแฟนตาซีที่ยังไมหลุดพนจากพื้นฐานการดำเนินไปของสังคมปกติ ทำใหวรรณกรรม

ชุดนี้เปนแหลงรวม และบมเพาะมายาคติของชนชั้นกลางอันหลากหลาย โดยที่ผูเสพอาจจะไมรูเทา

ทันมายาคติเหลานั้น เนื่องจากถูกเบี่ยงเบนจากความสนุกสนานตามแบบวรรณกรรมสำหรับเด็ก 

มายาคติอันหลากหลายในสังคมจึงดำรงอยู และถายทอดผานวรรณกรรมชุดนี้ แนวทางการศึกษา

วรรณกรรมชุดแฮรรี พอตเตอรตามทฤษฎีมายาคติจึงหมายถึงการนำเสนอคานิยม ความเชื่อ และ

อุดมการณของชนชั้นกลางที่ไดรับการนำเสนอไวในวรรณกรรมชุดนี้อยางแยบยลจนทำใหผูอาน

หลงคิดไปวาการดำเนินชีวิตตามแบบที่ปรากฏในเรื่องนั้น เปนการดำเนินชีวิตที่ถูกตองตามครรลอง

และธรรมชาติความเปนมนุษย โดยมิไดหยุดคิดวา แทจริงแลวโลกแหงเวทมนตรที่ปรากฏใน

วรรณกรรมเรื่องนี้ เปนเพียงการประกอบสรางคานิยม ความเชื่อ และอุดมการณหลากหลายของ

ชนชั้นกลางเขาดวยกันออกมาเปนโลกเวทมนตรที่สะทอนโลกแหงความเปนจริงในสังคมที่ชนชั้น

กลางเปนใหญ

แนวทางการศึกษาดังกลาวควรเริ่มตนดวยการทำความเขาใจสังคม และแนวคิดที่วาดวย

ชนชั้นกลางเสียกอน ชนชั้นกลาง (bourgeois หรือ middle-class) เปนคำที่เกิดขึ้นเพื่ออธิบายชนชั้น
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ทางสังคมอยางชนชั้นกลาง หรือชนชั้นนักธุรกิจที่ไดรับสถานะทางสังคม และอำนาจมาจากการ

ศึกษา การทำงานที่ตองอาศัยฝมือเฉพาะทางและวุฒิการศึกษา รวมไปถึงความมั่งคั่งที่เกิดจากน้ำพัก

น้ำแรงของตนเอง มิไดมาจากมรดกตกทอด สวนคำวาชนชั้นกลางขนาดยอย (petit-bourgeois) 

หมายถึงชนชั้นที่ร่ำรวยนอยกวาชนชั้นกลาง แตอยูในตำแหนงที่สูงกวาชนชั้นแรงงาน ชนชั้นกลาง

เกิดขึ้นเปนครั้งแรกในชวงปลายคริสตศตวรรษที่ 17 ตอตนศตวรรษที่ 18 เนื่องจากการปฏิวัติโคนลม

ระบบกษัตริยในประเทศฝรั่งเศส และการปฏิวัติของประเทศอเมริกาเพื่อปลดแอกตนเองออกจาก

ประเทศเจาอาณานิคม การปฏิวัติทั้งคูทำใหระบบศักดินาในโลกลมสลาย นอกจากนั้นการปฏิวัติ

อุตสาหกรรมที่เกิดขึ้นและขยายตัวไปทั่วทวีปยุโรปอยางรวดเร็วในชวงปลายคริสตศตวรรษที่ 18 

ทำใหชนชั้นที่ครอบครองทุนและระบบการผลิตกลายเปนชนชั้นพอคาและนักธุรกิจ บทบาทและ

ความสำคัญของชนชั้นปกครอง หรือชนชั้นสูงลดนอยลงไปอยางมาก เมื่อชนชั้นกลางเหลานั้นมี

อำนาจมากขึ้นจากการถือครองทรัพยสินและทุน ชนชั้นกลางจึงขึ้นครอบครองตำแหนงสูงในสังคม  

รวมไปถึงตำแหนงทางการเมืองและอิทธิพลผานสื่อ ทำใหชนชั้นกลางมีสิทธิและอิทธิพลเหนือ

ชนชั้นอื่นอยางรวดเร็ว รวมไปถึงมีอำนาจในการกำหนดทัศนคติและคานิยมหลัก

การเจริญเติบโตของสังคมยุคกอตั้งชนชั้นกลางเริ่มจากการขยายตัวของศูนยกลางการผลิต

อุตสาหกรรมหรือพื้นที่ภายในตัวเมือง ผูคนหลั่งไหลเขามาอาศัยอยูในเขตเมืองมากขึ้นเพื่อโอกาสใน

การผลิตและเปนเจาของทุน พื้นที่ในการอยูอาศัยจึงจำกัดใหแคบลง ครอบครัวจะอยูรวมกันในบาน 

หรืออพารทเมนทหองเดียว ครอบครัวจึงเปลี่ยนสภาพจากครอบครัวขยายกลายมาเปนครอบครัว

เดี่ยว มีการสรางกฎเกณฑ และกฎหมายขึ้นมาเพื่อควบคุมคนอยางเปนหลักเปนเกณฑแทนการใช

คานิยม หรือจารีตในการควบคุมคนเหมือนในสังคมชนบท บทบาทหนาที่ของคนในสังคมทั้งใน

หนวยยอยอยางครอบครัว และหนวยใหญอยางรัฐบาลเปนไปตามวิถีปฏิบัติตามสังคมปตาธิปไตย 

ผูคนจึงทำตามกฎเกณฑนั้นโดยดุษณี เมื่อชนชั้นกลางมีอำนาจมากขึ้น กฎเกณฑดังกลาวจึงกลายมา

เปนกฎเกณฑหลักที่ควบคุมคนในสังคม ทำใหคนในสังคมมองเห็นกฎเกณฑอันกำเนิดจากคานิยม

ชนชั้นกลางวาเปนธรรมชาติของการอยูรวมกันในสังคม หรือที่โรลองด บารตสเรียกวามายาคติ

มายาคติชนชั้นกลางที่ไดรับการถายทอด และนำเสนอในวรรณกรรมสำหรับเด็กชุดแฮรรี 

พอตเตอรผานความเปนแฟนตาซีที่ฉาบเคลือบไวเปนสิ่งที่นาสนใจ และนานำมาศึกษาดวยทฤษฎี

มายาคติของโรลองด บารตส เพราะมายาคติหลายประการไดรับการถายทอดอยางเปนธรรมชาติผาน

วรรณกรรมแนวแฟนตาซีที่มีชื่อเสียง ทำใหวรรณกรรมสำหรับเด็กชุดนี้เปนเสมือนกลไกในการบอก

เลา นำเสนอ เนนย้ำ และถายทอดคานิยม ความคิด และความเชื่อของชนชั้นกลางในฐานะมายาคติที่
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เปนสากล ทำใหมายาคติชนชั้นกลางไดรับการสืบทอดตอมาในสังคมไดอยางเปนระบบตอไป จะ

เห็นไดวา การนำเสนอในรูปแบบนี้นานำมาศึกษาเพื่อเปดเผยใหผูอานรับรูถึงมายาคติที่ดำรงอยูโดย

ไมตกหลุมพรางความเปนธรรมชาติของมายาคติ การศึกษาวรรณกรรมสำหรับเด็กชุดแฮรรี 

พอตเตอรดวยทฤษฎีมายาคติจึงสำคัญในแงของการย้ำเตือนผูอานถึงมายาคติที่ดำรงอยูในสังคม และ

นำเสนอความพยายามของผูเขียนที่จะวิพากษ หรือโตแยงกับมายาคติบางประการที่เธอไมเห็นดวย 

รวมไปถึงนำเสนอความเปนธรรมชาติของมายาคติที่ดำรงอยูทำใหผูเขียนยอมรับมายาคติหลาย

ประการโดยไมตั้งคำถาม ผูอานจึงมีหนาที่แยกแยะความเปนธรรมชาติดังกลาวเพื่อรับรูถึงคานิยมที่

ซอนอยู และจำแนกคานิยมชนชั้นกลางใหชัดเจนยิ่งขึ้นได
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บทที่ 3

กระบวนการสรางมายาคติชนชั้นกลาง 

ชนชั้นกลาง (bourgeois / middle-class) เปนกลุมคนที่ไดรับการขนานนามภายหลังจาก

เกิดปฏิวัติโคนลมระบอบกษัตริยในประเทศฝรั่งเศส ตามดวยการปฏิวัติอุตสาหกรรมในทวีปยุโรป 

หมายรวมถึงกลุมคนที่กุมอำนาจทางเศรษฐกิจ อันไดแกอำนาจทางการผลิตในสังคมทุนนิยม เพราะ

อำนาจดังกลาวนำมาซึ่งทรัพยสิน ทำใหขั้วอำนาจในสังคมเปลี่ยนไปจากสังคมระบอบศักดินาดั้งเดิม 

กลาวคือ ผูคุมอำนาจและขึ้นเปนใหญในสังคมมิใชผูที่ถือครองบรรดาศักดิ์โบราณดังเชนกษัตริยอีก

ตอไป แตกลายเปนพอคา นักธุรกิจ หรือปญญาชนแทน การเปลี่ยนแปลงโครงสรางทางสังคมดัง

กลาวทำใหคานิยม อุดมการณ และความเชื่อที่ชนชั้นกลางถือปฏิบัติกลายเปนความเชื่อกระแสหลัก

ในสังคมที่ปฏิวัติระบอบความคิด และความเชื่อดั้งเดิมในระบอบขุนนางเกือบจะทั้งหมด คนใน

สังคมที่วัฒนธรรมชนชั้นกลางกลายเปนวัฒนธรรมกระแสหลักจึงถูกครอบงำจากระบอบความเชื่อ 

และอุดมการณดังกลาวจนกระทั่งหลงคิดไปวา ความเชื่อเหลานั้นเปนความเชื่อที่ถูกตองตามหลัก

สากล มิไดขึ้นตรงกับอุดมการณ หรือทัศนคติเฉพาะของคนกลุมใดทั้งสิ้น การขึ้นเถลิงอำนาจของ

ชนชั้นกลางจึงดำรงอยูในสังคมไดโดยไรคำถาม

ชนชั้นกลางในประเทศอังกฤษกอตัวขึ้นอยางเปนรูปเปนรางในชวงค.ศ. 1830-1870 เปน

ชวงเวลาที่ประวัติศาสตรอังกฤษจารึกไววาตนเปนผูนำทางเศรษฐกิจในทวีปยุโรปโดยสัมบูรณกอนที่

จะถูกบดบังรัศมีจากการขึ้นเปนผูนำของประเทศสหรัฐอเมริกาและเยอรมันในชวงสงครามโลกครั้ง

ที่สอง ยุคนั้นเปนยุคที่ประเทศฝรั่งเศสอยูในชวงระส่ำระสายจากสงครามภายในและการปฏิวัติโคน

ลมระบอบกษัตริย ทำใหการเมืองภายในประเทศไมมั่นคง ประเทศอังกฤษขึ้นมาเปนผูนำจากการ

ปฏิวัติอุตสาหกรรมดวยเครื่องจักรไอน้ำ และระบบขนสงโดยรถไฟ สถาบันตางๆ ของประเทศ

อังกฤษไมวาจะเปนระบอบการปกครองและระบอบสังคมครอบครัวชนชั้นกลางอันเพิ่งถือกำเนิดจึง

เปนระบอบที่ไดรับการยอมรับวาเสถียร และชาวอังกฤษภาคภูมิใจกับเกียรติยศชวงนั้นเปนอยางมาก 

(Smelser, 1982: 59) อาจกลาวไดวาระบอบครอบครัวชนชั้นกลางยุคเริ่มตน หรือที่รูจักกันในนาม

ครอบครัววิกตอเรียน (the Victorian family) เปนระบบครอบครัวที่ไดรับการยอมรับวาถูกตอง และ

มีประสิทธิภาพที่สุดในการพัฒนาประเทศ กลาวคือ ครอบครัววิกตอเรียน เรียกอีกอยางวาครอบครัว

ชนชั้นกลาง หรือครอบครัวชนชั้นกลางระดับสูงจะยกตัวเองเหนือกวาครอบครัวชนชั้นลาง หรือ

ครอบครัวชนชั้นแรงงานอยางเด็ดขาด ในขณะเดียวกันภายในระบบครอบครัวชนชั้นกลางเอง ยังมี



การแบงระดับชั้นกันระหวางครอบครัวชนชั้นกลางดวยกันเอง โดยครอบครัวที่หัวหนาครอบครัวมี

อาชีพที่ไดรับการยอมรับอยางมากและไดนับหนาถือตาอยางเชนนักกฎหมายหรือนายแพทย จะยก

วาตนเองเหนือกวาครอบครัวของนักอุตสาหกรรมหรือนักธุรกิจ และครอบครัวทั้งสองแบบดังกลาว

จะกีดกันตนเองออกจากครอบครัวของพอคา หรือเจาของธุรกิจรายยอย ในขณะเดียวกันชนชั้นสูงที่

มีอาชีพการงานสูงจะสามารถทำตัวกลมกลืนกับชนชั้นกลางไดไมยากนัก เนื่องจากยอมรับในระดับ

การศึกษา ความร่ำรวย และการดำเนินชีวิตที่หรูหรามีรสนิยมประณีต ในขณะที่ชนชั้นกลางที่มีราย

ไดต่ำอยางเสมียน ลูกจางในรานคาจะถูกกีดกันใหไปรวมกลุมกับชนชั้นกลางระดับเดียวกันหรือ

ชนชั้นลาง (Smelser, 1982: 61-62) แมชนชั้นกลางจะกำจัดระบอบสังคมศักดินาอันกอปรไปดวย

ความเหลื่อมล้ำโดยการนำเสนอสังคมชนชั้นกลางตามอุดมคติที่ทุกคนมีศักดิ์และสิทธิเทาเทียมกัน

โดยอาศัยคุณธรรมสวนบุคคล แตในระบอบสังคมชนชั้นกลางเองยังปรากฏความเหลื่อมล้ำและแบง

ลำดับชั้นโดยการกีดกันทางชนชั้นอยู

ดังที่ไดกลาวมาแลววา ชนชั้นกลางเกิดขึ้นจากการโคนลมระบอบศักดินาเกา หรือชนชั้น

สูงเพื่อเปลี่ยนแปลงระบบโลกเกา และนำเสนอระบบสังคมชนชั้นกลางอันใหคุณคาของบุคคลโดย

ไมยึดติดกับตระกูลดั้งเดิม แตเปนคุณคาที่ตัวบุคคลมากกวา เมื่อมองเชนนี้จะอนุมานไดวา ชนชั้น

กลางปฏิเสธวิธีคิด และการดำเนินชีวิตแบบชนชั้นสูง และใหคุณคากับการดำเนินชีวิตในแบบใหม

ตามวิถีทางชนชั้นกลางมากกวา กลาวคือ ชนชั้นกลางใหความสำคัญกับการทำงาน ไมใชการพักผอน

ดังเชนชนชั้นสูงกระทำเพราะดำรงชีวิตอยูไดดวยมรดก ความภูมิใจและคุณคาของชนชั้นกลางจะมา

จากความสามารถเฉพาะบุคคล มิใชสถานะโดยกำเนิด อยางไรก็ตามการดำเนินชีวิตในวิถีชนชั้น

กลางที่แทจริง นอกเหนือไปจากการกีดกันชนชั้นแรงงานออกไปจากวงจรสังคมของตนแลว การ

ยอมรับทัศนคติการดำเนินชีวิตบางประการของชนชั้นสูงมาเปนแบบอยางในการดำเนินชีวิตของ

ตนเองยังถือเปนเรื่องพึงกระทำ กลาวคือ คานิยมชนชั้นกลางที่ดูเหมือนจะยุติธรรมและไรความ

เหลื่อมล้ำแทจริงแลวเปนสังคมที่เต็มไปดวยความเหลื่อมล้ำจากการเลือกที่จะยอมรับคานิยมบาง

ประการของชนชั้นสูงเพื่อยกระดับตนเองใหเปนผูมีรสนิยมที่ดีและละเอียดออน และกีดกันชนชั้น

ลางเพื่อดำรงไวซึ่งความเปนอารยะตามแบบชนชั้นกลางของตนเองนั่นเอง

The aristocratic tradition in Britain included an expectation that no family member carried 

on productive work, wealth being generated by income from land and the family’s ‘work’ 

being done by tenants, servants and perhaps family managers. Family activities were 

dedicated, rather, to sustaining a lifestyle of cultivation, entertainment and other leisure 

activities. The middle-class families of the nineteenth century inherited much of this 
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tradition and patterned many of its own activities after the lifestyle of aristocracy, but with 

respect to work there was a sharp break. Both the status and the income of a middle-class 

family depended on work. 

(Smelser, 1982: 61)

เห็นไดวาชนชั้นกลางจะปฏิเสธระบอบศักดินาที่สืบทอดความมั่งคั่งกันในระหวางตระกูลของชนชั้น

สูงและสรางคุณคาของความเปนชนชั้นกลางขึ้นมาโดยการทำงานดวยตนเองเพื่อพิสูจนคุณคาของ

แตละบุคคลอันไมเกี่ยวเนื่องกับชาติตระกูล อยางไรก็ดี ชนชั้นกลางกลับไมปฏิเสธวิธีการดำเนินชีวิต 

การสังสรรค รวมไปถึงเรื่องบันเทิงใจของชนชั้นสูง หากแตยอมรับคานิยมและพฤติกรรมดังกลาว

เขามาเปนแบบอยางในการดำเนินชีวิตของตนเอง เพราะการกระทำนั้นเปนการแสดงใหเห็นถึงความ

ประณีตละเอียดออนในการดำเนินชีวิตอันทำใหชนชั้นกลางแตกตางไปจากชนชั้นลางได พฤติกรรม

ของชนชั้นกลางที่เกิดขึ้นจึงเปนพฤติกรรมคัดสรรคานิยมบางประการของชนชั้นสูงมาดำเนินรอย

ตามเพื่อสรางความเปนอารยะใหกับตนเองไปพรอมกับการปฏิเสธคานิยมบางประการของชนชั้นสูง

เพื่อแสดงความแตกตางและโดดเดนใหกับตนเองได คานิยมชนชั้นกลางจึงกำเนิดมาจากการ

เลือกสรรและนำเสนอสิ่งที่ทำใหชนชั้นกลางดูดีกวา และแตกตางโดดเดนจากชนชั้นอื่นในแงของ

ความเหนือกวานั่นเอง

กระบวนการครอบงำสังคมโดยรวมดวยระบบความเชื่อ คานิยม และอุดมการณของ

ชนชั้นกลางไดรับการนำเสนอผานระบอบ กฎเกณฑหลากหลายโดยทำใหระบอบและกฎเกณฑดัง

กลาวเปนเสมือนกับกฎเกณฑทางธรรมชาติของสังคมมนุษย กระบวนการดังกลาวคือกระบวนการ

สรางมายาคติดังที่โรลองด บารตสเรียกนั่นเอง โลกแหงเวทมนตรในวรรณกรรมสำหรับเด็กชุดแฮรรี 

พอตเตอร คือโลกที่สะทอนคานิยมดังกลาวผานฉากที่ดูเหมือนจะสรางขึ้นจากจินตนาการ ไมวาจะ

เปนระบบครอบครัว การศึกษา และการปกครอง รวมไปถึงคานิยมในการดำเนินชีวิตโดยอาศัย

คุณธรรม ความกลาหาญสวนบุคคลโดยไมไดขึ้นอยูกับชาติกำเนิด สิ่งเหลานี้ลวนแตคือการจำลอง

ภาพมายาคติในสังคมชนชั้นกลางเขาไปไวในวรรณกรรมสำหรับเด็ก เพื่อที่จะนำเสนอ วิพากษ เนน

ย้ำ และตอกย้ำมายาคติหลายเรื่องในสังคม วรรณกรรมสำหรับเด็กชุดนี้จึงเปรียบเสมือนการ

ประกอบสรางของมายาคติหลายประการในสังคมชนชั้นกลาง และนำเสนอใหเด็กในสังคมทั่วโลก

ซึมซับ และรับรูมายาคติดังกลาวไดอยางเปนรูปธรรม
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3.1 มายาคติเรื่องครอบครัว

ในระบอบสังคมศักดินาดั้งเดิม ครอบครัวชนชั้นสูงจะอาศัยอยูเปนครอบครัวขยายในบาน

ชนบทหลังใหญ ดำรงชีวิตจากการเก็บคาเชาที่ดินจากเกษตรกร แวดลอมดวยคนรับใชและขาทาส

บริพารจำนวนมาก แตเมื่อวิถีชีวิตของคนในสังคมเปลี่ยนแปลงไปเปนระบอบสังคมทุนนิยม การใช

ชีวิตของคนก็เปลี่ยนแปลงไปดวย ผูคนอพยพเขามาหาความมั่งคั่ง หรือยึดครองฐานการผลิตในเมือง

มากขึ้น ทำใหพื้นที่ในการอยูอาศัยถูกจำกัดใหเล็กลง ครอบครัวชนชั้นกลางจึงเปนครอบครัวเดี่ยวที่

อยูรวมกันในบานขนาดเหมาะสมอันหามาไดจากน้ำพักน้ำแรงของตนเอง เมื่อครอบครัวแบบนี้เพิ่ม

มากขึ้นตามจำนวนชนชั้นกลางในสังคม สังคมจึงยอมรับครอบครัวลักษณะดังกลาววาเปน

ครอบครัวตามแบบแผนประเพณี (conventional family) ซึ่งถือวาเปนครอบครัวที่ไดรับการยอมรับ

ในแงความถูกตองตามศีลธรรม และมีความโดดเดนในดานสถิติเหนือกวาครอบครัวแบบอื่น การ

สรางครอบครัวจึงจำตองมีแบบแผนที่ถูกตองเหมาะสม ครอบครัวแบบดังกลาวจึงกลายเปนมายาคติ

การสรางครอบครัวของคนในสังคมโดยรวมไป 

ลักษณะของครอบครัวที่ถูกตองตามมายาคติชนชั้นกลางคือครอบครัวเดี่ยวที่ผูปกครอง

แตงงานกันอยางถูกตองตามกฎหมาย มีบุตรจำนวนที่เหมาะสมกับฐานะ และทุกคนในครอบครัว

อาศัยอยูรวมกันในบานหลังเดียว

The idea of ‘the family’ as used in everyday life has reference to this paradigm of 

conventionality: the small nuclear family of two parents and their dependent children.

[...]

Conventional families are nuclear families composed of legally married couples, 

voluntarily choosing the parenthood of one or more (but not too many) children (otherwise 

they became another category, ‘large families’). Parents and children reside together as a 

distinct domestic unit.

(Oakley, 1982: 123-124)

ขอสังเกตที่นาสนใจเกี่ยวกับครอบครัวตามแบบแผนคือ การเปนครอบครัวเดี่ยวที่คูสามีภรรยา

สมรสกันอยางถูกตองตามกฎหมาย การสรางครอบครัวตามแบบแผนดังกลาวจึงตองเริ่มตนดวยการ

แตงงานเพื่อประกาศใหคนในสังคมรูวาชายและหญิงคูนี้จะใชชีวิตรวมกันเพื่อสรางครอบครัวตาม

แบบแผนแลว ดังนั้น การใหภาพวันแตงงานที่งดงาม หรือทำใหวันแตงงานเปนวันที่ความฝนของ

หญิงสาวเปนจริง คือกระบวนการสรางมายาคติครอบครัวชนชั้นกลางอีกประการหนึ่ง เพราะงาน

แตงงานเปรียบเสมือนกาวแรกของการสรางครอบครัวตามแบบแผนนั่นเอง
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โดโรธี สมิธนำเสนอความเปนครอบครัวชนชั้นกลางของสังคมอเมริกันไวไดคลายคลึงกับ

ครอบครัวชนชั้นกลางที่โอคลียนำเสนอไว กลาวคือ ครอบครัวชนชั้นกลางอันไดรับการยกยองวา

เปนรหัสแหงอุดมคติ (ideological code) จะตองกอปรไปดวยคูแตงงานตามกฎหมายที่อาศัยอยูใน

บานเดียวกัน ฝายชายทำงานนอกบานเพื่อหาเลี้ยงครอบครัว ในขณะที่ความรับผิดชอบหลักของฝาย

หญิงคือการดูแลครอบครัว

It [The standard North American family] is a conception of the family as a legally married 

couple sharing a household. The adult male is in paid employment; his earnings provide the 

economic basis of the family-household. The adult female may also earn an income, but her 

primary responsibility is to the care of husband, household, and children. Adult male and 

female may be parents of children also resident in the household. Note the language of 

typification - man, woman, and the use of the temporal present. This universalizing of the 

schema locates its function as ideological code.

(Smith, 2004: 22)

สิ่งที่สมิธและโอคลียนำเสนอและเนนย้ำไมตางกัน คือ ความสำคัญของการแตงงาน และหนาที่ที่

แยกชัดเจนระหวางชายและหญิงในสังคมชนชั้นกลาง และนักวิชาการทั้งสองยังนำเสนอวา 

ครอบครัวในลักษณะนี้ไดรับการยอมรับและอางถึงวาเปนแบบแผนครอบครัวที่เปนสากล อาจกลาว

ไดวา มายาคติไดเขามาครอบงำและยึดครองความหมายของครอบครัวชนชั้นกลางตามแบบแผนและ

นำเสนอตนเองวาเปนแบบแผนครอบครัวที่เปนสากล ถูกตอง และไดรับการยอมรับอยางกวางขวาง 

การนำเสนอครอบครัวตามแบบแผนชนชั้นกลางจึงเปนการนำเสนอภาพครอบครัวที่ถูกตองที่สุด 

และไมมีใครปฏิเสธได

ปจจัยสำคัญแรกสุดที่ทำใหสังคมครอบครัวตามแบบแผนชนชั้นกลางเกิดขึ้นคือ 

กระบวนการหาคูครองเพื่อมารวมสรางครอบครัวดวยกันของทั้งเพศชายและเพศหญิง ซึ่ง

กระบวนการดังกลาวมักจะไดรับการวาดภาพราวกับเปนพิธีการที่สำคัญยิ่งของเพศหญิงเพื่อเตรียม

พรอมที่จะเปนมารดา และเพศชายในการเตรียมพรอมที่จะเปนผูนำครอบครัว พิธีการหาคูสวนใหญ

ที่ปรากฏในสังคมคือการเปดโอกาสใหฝายชายและฝายหญิงทำความรูจักกัน และเคียงคูกันตอหนา

คนในสังคมเพื่อประกาศถึงความผูกพันตอกันและกัน ดังเชนงานเตนรำกอนจบชั้นมัธยมปลาย 

(high-school prom) ที่มักจะจัดขึ้นในโรงเรียนตางๆ เพื่อเปดโอกาสใหเด็กชั้นมัธยมที่กำลังกาวเขาสู

วัยผูใหญไดมีโอกาสทำความรูจักกัน พรอมทั้งบอกสังคมวา พวกเขาไดกาวขามความเปนเด็กและ

พรอมจะสรางจับคูเพื่อสรางครอบครัวตอไปแลว
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งานเตนรำแบบดังกลาวที่ปรากฏในวรรณกรรมเยาวชนชุดแฮรรี พอตเตอรคืองานเตนรำ

ประจำเทศกาลคริสตมาส (Yule Ball) ที่จัดขึ้นในคืนวันคริสตมาสระหวางการประลองเวทยไตรภาคี

เมื่อแฮรรีอยูชั้นปที่สี่ ประเพณีที่สืบทอดตอกันมาคือ เด็กนักเรียนชั้นปที่สี่ขึ้นไปทุกคนจะตองเขา

รวมงานเตนรำพรอมคูเตน โดยตัวแทนในการประลองเวทยจะตองออกไปเตนรำเปดกับคูเตนของ

ตน เปนการบังคับไปโดยปริยายวา ตัวแทนทุกคนจะตองหาคูเตนรำของตนเองมารวมงานใหได 

ขนบในการหาคูเตนรำสำหรับงานครั้งนี้คือ ฝายชายออกปากชวนฝายหญิง ฝายหญิงตอบรับหรือ

ปฏิเสธคำชวนนั้น กลาวไดวาฝายชายรับหนาที่เปนผูกระทำ (active) สวนฝายหญิงรับหนาที่

ผูถูกกระทำ (passive) อำนาจในการตัดสินใจเลือกคูสวนใหญจึงขึ้นอยูกับฝายชาย ฝายหญิงมีสิทธิ

เพียงตอบรับหรือปฏิเสธฝายชายที่เขามาขอเธอเทานั้น มิไดมีสิทธิในการเลือกฝายชายแตอยางใด 

เมื่อกฎเกณฑของสังคมเปนเชนนี้ ภาษาแหงมายาคติจึงสื่อสารกับเพศหญิงวา เธอจะตองทำตัวโดด

เดนเหนือกวาคนอื่นเพื่อดึงดูด และเรียกรองความสนใจจากเพศชาย เพื่อที่จะสรางครอบครัวตาม

แบบแผนไดสำเร็จตอไป ตัวละครฝายหญิงในเรื่องจึงเดินตามมายาคติดังกลาวอยางเชื่อฟงโดยไมตั้ง

คำถาม หรือลุกขึ้นมาปฏิวัติมายาคติดังกลาวโดยไปงานเตนรำเพียงลำพัง หรือไปงานเตนรำกับเพศ

เดียวกัน แตทุกคนกลับหาวิธีปรุงแตงรูปลักษณของตนเพื่อดึงดูดใหตัวละครเพศชายเอยปากชวนตน

ไปงานเตนรำทั้งสิ้น ในขณะเดียวกันภาษาแหงมายาคติสื่อสารกับเพศชายวา เขาตองทำทุกวิถีทาง

เพื่อหาเพศหญิงไปงานเตนรำดวยใหจงได ไมเชนนั้นสังคมจะมองวาเพศชายคนดังกลาวไร

ประสิทธิภาพ และไมสามารถเปนผูนำครอบครัวได เนื่องจากเขาไมมีคุณสมบัติมากพอที่จะดึงดูด

เพศหญิงไดนั่นเอง

Harry had never known so many people to put their names down to stay at Hogwarts 

for Christmas; he always did, of course, because the alternative was usually going back 

to Privet Drive, but he had always been very much in the minority before now. This 

year, however, everyone in the fourth year and above seemed to be staying, and they all 

seemed to Harry to be obsessed with the coming ball - or, at least, all the girls were, 

and it was amazing how many girls Hogwarts suddenly seemed to hold; he had never 

quite noticed that before. Girls giggling and whispering in the corridors, girls shrieking 

with laughters as boys passed them, girls excitedly comparing notes on what they were 

going to wear on Christmas night [...]

‘Why do they have to move in packs?’ Harry asked Ron, as a dozen or so girls walked 

past them, sniggering and staring at Harry. ‘How’re you supposed to get one on their 

own to ask them?’

(Rowling, 2000: 338-339)
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การที่นักเรียนจำนวนมากไมกลับบานในชวงวันหยุดคริสตมาส แตอยูที่หอพักดวยความหวังวาจะได

ไปรวมงานเตนรำกับคูของตน อีกทั้งภาพเพศหญิงที่สงเสียงดัง หรือเลือกเฟนชุดสวยที่จะสวมไป

งานเตนรำเพื่อเรียกรองความสนใจจากเพศชาย หรือภาพตัวละครเพศชายอยางแฮรรีที่

กระวนกระวายใจเมื่อไมสามารถหาชองทางในการชวนหญิงสาวคนใดไดเลย ลวนแลวแตเปนภาพที่

ผูเขียนนำเสนอเพื่อเนนย้ำมายาคติการสรางครอบครัวชนชั้นกลางทั้งสิ้น ไมปรากฏวาตัวละครใด

ปฏิเสธงานเตนรำ หรือปรากฏตัวในงานเตนรำตามลำพัง หรือพรอมคูเตนเพศเดียวกันเลยสักตัวเดียว  

เทากับวา ผูอานไดนำเสนอมายาคติดังกลาวอยางตรงไปตรงมาโดยไมพยายามวิพากษ หรือวิจารณ

มายาคติดังกลาวแตอยางใด

ดังที่ไดเสนอไปแลววา การสรางครอบครัวตามแบบแผนที่สมบูรณตองเริ่มตนดวยการ

แตงงานที่ถูกกฎหมายเสียกอน ภาพงานแตงงานของชายหญิงที่อายุเหมาะสมกับการสรางครอบครัว

จึงไดรับการนำเสนอราวกับวาเปนธรรมชาติของการอยูดวยกันในแบบครอบครัว งานแตงงานที่

ปรากฏเปนรูปธรรมชัดเจนในเรื่องคืองานแตงงานระหวางบิลล วีสลีย และเฟลอ เดอรากรูว ซึ่งเปน

งานแตงงานที่เครงครัดตามระบอบมายาคติ คือ เจาบาวและเจาสาวสวมชุดแตงงานที่เปนทางการ มี

การจัดพิธีใหญโตตอหนาธารกำนัล มีสักขีพยานเปนสมาชิกในครอบครัวของทั้งสอง และมีการทำ

พิธีกรรมเพื่อประกาศใหสังคมรูวาทั้งสองคนไดผูกพันกันอยางถูกตองตามกฎหมายเรียบรอยแลว 

การแตงงานดังกลาวไดรับการนำเสนอราวกับวาเปนความสำเร็จสำคัญในการดำเนินชีวิตตาม

แบบแผน และตัวละครอื่นไดรวมยินดี และซาบซึ้งใจไปกับบิลลและเฟลอดวย อาจกลาวไดวา 

สำหรับการสรางครอบครัวตามแบบแผนชนชั้นกลางนั้น พิธีแตงงานอันศักดิ์สิทธิ์เปนสิ่งจำเปน 

และตองเกิดขึ้นตามธรรมชาติการสรางครอบครัว และคนในสังคมตางเห็นพองจึงฝนถึงการแตงงาน

ในรูปแบบดังกลาวเหมือนกันทั้งสิ้น

ปสุดทายของการเรียนที่โรงเรียนฮอกวอตส แฮรรีเลือกที่จะไมเรียนตอ แตออกเดินทางไป

ตามหาฮอรครักซเพื่อทำลาย และปองกันไมใหโวลเดอรมอรมีโอกาสฟนคืนชีพขึ้นอีกครั้ง ดวยขอ

จำกัดดังกลาว ทำใหอนาคตของแฮรรีไมมั่นคง เขาจึงไมพรอมที่จะสรางครอบครัวตามแบบแผนกับ

จินนีผูเปนคูรักของตน แฮรรีเลือกที่จะตัดความสัมพันธกับจินนีเนื่องจากภาษาแหงมายาคติสื่อสาร

กับเขาวา เขาไมสามารถสรางครอบครัวกับเธอได เธอจึงมีสิทธิที่จะไปสรางครอบครัวกับชายหนุม

คนอื่นที่สามารถใชชีวิตตามมายาคติได
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[Ron said] ‘Yeah, but you go snogging her now and she’s just going to get her hopes up 

again -’

[Harry said] ‘She’s not an idiot, she knows it can’t happen, she’s not expecting us to - 

to end up married, or -’

As he said it, a vivid picture formed in Harry’s mind of Ginny in a white dress, 

marrying a tall, faceless and unpleasant stranger.

(Rowling, 2007: 100)

คำพูดโตแยงที่แฮรรีบอกกับรอนเมื่อรอนกลาวหาเขาวา เขาใหความหวังจินนีนั้นบอกผูอานวา จินนี

คงจะไมฉลาดนักถาหากวาเธอรอคอยแฮรรีที่ไมอาจทำตามมายาคติการสรางครอบครัวได แฮรรีจึง

จินตนาการเห็นภาพจินนีตัดสินใจแตงงานกับชายอื่นที่พรอมจะสรางครอบครัวกับเธอมากกวา การ

ออกเดินทางไปปฏิบัติภารกิจของแฮรรีก็เปรียบไดกับการออกเดินทางของวีรบุรุษโบราณเพื่อปกปอง

เมือง และหญิงสาวที่ตนเองรัก แตในนิทานปรัมปรา หญิงสาวจะตองรอคอยชายหนุมที่ออกไป

ปกปองตนเพื่อกลับมาแตงงานกันและใชชีวิตอยูดวยกันอยางมีความสุข แตมายาคติความเปนชนชั้น

กลางกลับนำเสนอวา เมื่อฝายชายปฏิเสธที่จะเดินตามมายาคติในการสรางครอบครัว ฝายหญิงไม

จำเปนตองรอคอย หรือทำตัวเปนเจาหญิงที่แสนดีเหมือนในนิทาน แตควรจะกาวตอไปโดยการหา

เพศชายที่พรอมจะปกปองเธอโดยการสรางครอบครัวรวมกันมากกวา แมในตอนจบจินนีจะสราง

ครอบครัวกับแฮรรี และดำรงชีวิตรวมกันแบบครอบครัวตามแบบแผนทุกประการก็ตาม แตทัศนคติ

ที่ผูเขียนใสเขาไปในฉากนี้ก็แสดงใหเห็นวา เธอใชแฮรรีเปนตัวสะทอนมายาคติการสรางครอบครัว

แบบชนชั้นกลางอยางตรงไปตรงมาโดยไมวิจารณมายาคติดังกลาวเลยแมแตนอยเชนเดียวกัน

การเนนย้ำมายาคติดังกลาวปรากฏอีกครั้งในบทสรุปจบของวรรณกรรมชุดนี้ เปนการนำ

เสนอภาพครอบครัวตามแบบแผนที่ตัวละครหลักอยางแฮรรี รอนและเฮอรไมโอนีสรางขึ้น กลาวคือ 

ทุกคนปรากฏตัวพรอมกับครอบครัวอันประกอบไปดวยคูครองและลูกในชานชาลารถดวน

ฮอกวอตสเพื่อสงลูกๆ ไปเรียนโรงเรียนฮอกวอตสเหมือนกับที่บิดามารดาของพวกเขาเคยสงพวกเขา

มาแลวในวัยเยาว

The five Potters [Harry, Ginny, James, Albus and Lily] approached the barrier.

[...]

A group of four people [Ron, Hermione, Rose and Hugo] emerged from the mist, 

standing alongside the very last carriage. They faces only came into focus when Harry, 

Ginny, Lily and Albus drawn right up to them.
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[...]

Draco Malfoy was standing there with his wife and son, a dark coat buttoned up to his 

throat. His hair was receding somewhat which emphasised the pointed chin. The new 

boy resembled Draco as much as Albus resembled Harry.

[...]

‘Teddy’s back there,’ he [James] said breathlessly, pointing back over his shoulder into 

the billowing clouds of steam. ‘Just seen him! And guess what he’s doing? Snogging 

Victoire!’

He gazed up at the adults, evidently disappointed by the lack of reaction.

‘Our Teddy! Teddy Lupin! Snogging our Victoire! Our cousin! And I asked Teddy 

what he was doing -’

(Rowling, 2007: 601-605)

ภาพแฮรรี่ปรากฏตัวพรอมจินนีและลูกอีกสามคน ตอดวยรอนและเฮอรไมโอนีในฐานะสามีภรรยา

พรอมลูกอีกสองคน รวมทั้งดราโก ภรรยาและลูกชายบนชานชาลา และยังมีการอางอิงถึงลูกชายของ

ลูปนและทองคที่มีความสัมพันธเชิงชูสาวกับลูกสาวของบิลลและเฟลอ เปนภาพที่แสดงใหเห็นถึง

ครอบครัวตามแบบแผนไมต่ำกวาสี่ครอบครัวอันประกอบไปดวยบิดา มารดา และลูกจำนวนไมมาก

จนเกินไป กลาวไดวา ตัวละครหลักเกือบทุกตัวที่ปรากฏในวรรณกรรมสำหรับเด็กชุดนี้ลวนแตตอบ

รับมายาคติการสรางครอบครัวชนชั้นกลางอยางเนื่องจากชีวิตของทุกคนมีบทสรุปที่ลงตัวตาม

แบบแผนทั้งหมด

นอกเหนือไปจากรูปแบบของครอบครัวตามแบบแผนชนชั้นกลางแลว มายาคติอีก

ประการหนึ่งอันเกี่ยวเนื่องกับครอบครัวคือ มายาคติวาดวยการดำรงไวซึ่งสถาบันครอบครัว จาก

รายงานสถิติหยารางในประเทศอังกฤษมีจำนวนสูงสุดในประเทศแถบยุโรปป 2002 พบวากวาหนึ่ง

ในสี่ของจำนวนประชากรเด็กในประเทศอาศัยอยูในครอบครัวที่เรียกวา ครอบครัวผูปกครองเดี่ยว 

(single-parent family) (Martin, 2002) โดยหนาที่ผูปกครองในครอบครัวดังกลาวจะรับบทบาทโดย

มารดา เนื่องจากมายาคติบอกกับสังคมวา มารดาและบุตรมีธรรมชาติที่ผูกพันกัน กฎหมายจึงมักจะ

ใหสิทธิในการครอบครองบุตรแกมารดาเมื่อเกิดการหยารางขึ้น อยางไรก็ตาม ครอบครัวผูปกครอง

เดี่ยวที่มารดารับบทผูปกครองไมไดรับการยอมรับวาเปนครอบครัวที่ถูกตองตามแบบแผนทั้งจาก

รัฐบาลและคนในสังคม เพราะความเปนธรรมชาติของมายาคติครอบครัวตามแบบแผนที่ครอบงำ

ลักษณะของครอบครัวที่ดีตามแบบชนชั้นกลาง
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For the many historical and cultural reasons that we need not set out here, the modern state 

still treats the mother alone (as it treats many other groups) as a dependant. The attitude is 

expressed in law, custom or bureaucratic procedure. The single-parent woman, when she 

cries for help, is essentially as an informal word of the state. This can sometimes be to her 

clear advantage, as in certain disputes with the father. But as an experience it certainly 

means state patronage in modern styles, and an atmosphere in which help is a gift of the 

community rather than a basic citizen’s right.

(Jackson, 1982: 165)

ดวยเหตุผลหลายประการทั้งทางประวัติศาสตรและวัฒนธรรม ทำใหรัฐมองวามารดาที่รับบท

ผูปกครองในครอบครัวผูปกครองเดี่ยวเปนบุคคลไรพันธะ กฎหมาย ขนบและประเพณีในสังคมจึง

เปนไปในทิศทางเดียวกัน เมื่อมารดาในครอบครัวดังกลาวเรียกรองสิทธิในการใชชีวิตแบบคนมี

ครอบครัวจึงไดรับความชวยเหลือในฐานะของขวัญ หรือสินน้ำใจที่สังคมมอบใหแกเธอ มิใชใน

ฐานะสิทธิที่เธอพึงจะไดรับ การเพิกเฉยตอครอบครัวดังกลาวเปนเสมือนการบอกสังคมวา 

ครอบครัวที่ไดรับการยอมรับ และสามารถดำรงอยูในสังคมชนชั้นกลางไดอยางปกติสุขคือ

ครอบครัวตามแบบแผนเทานั้น การดำรงไวซึ่งรูปแบบดังกลาวจึงเปนเรื่องที่จำเปนเพื่อใหชีวิต

ดำเนินไปไดอยางปกติสุข อาจกลาวไดวาการรักษาสังคมครอบครัวใหอยูในรูปแบบครอบครัวที่ดี

ตามมายาคติชนชั้นกลางเปนมายาคติอีกประการของสังคมชนชั้นกลาง กลไกในการสรางมายาคติดัง

กลาวจึงไดรับการนำเสนอผานความรัก ความผูกพันภายในครอบครัว

คำวา “ครอบครัว” ตามความหมายพื้นฐานหมายถึงหนวยยอยในสังคมอันประกอบไป

ดวยบิดา มารดา และบุตร แตเมื่อภาษาแหงมายาคติเขาไปครอบงำในสวนของคานิยมภายใน 

ครอบครัวจึงหมายรวมถึงความรัก ความผูกพันที่บุคคลในครอบครัวพึงมีใหกันและกัน และเพื่อ

รักษาไวซึ่งรูปแบบครอบครัวที่ดีตามมายาคติชนชั้นกลาง กลไกการนำเสนอมายาคติดังกลาวใน

วรรณกรรมชุดนี้ปรากฏเปนรูปธรรมจากการปะทะกันระหวางผูคุมวิญญาณ และเทพพิทักษ 

ผูคุมวิญญาณ (Dementor) เปนสิ่งมีชีวิตรูปรางสูง สวมเสื้อคลุมยาวกรอมเทา มีฮูดคลุม

ศีรษะปดบังใบหนา เคลื่อนไหวดวยการลอยไปเหนือพื้นดิน มือที่โผลพนเสื้อคลุมออกมากอปรดวย

นิ้วมือสีเทา ผิวเปนขุยขรุขระนาขยะแขยงราวกับศพที่ขึ้นอืดในน้ำมาเปนเวลานาน เมื่อผูคุมวิญญาณ

ปรากฏตัว หรือเขาใกลใคร มันจะทำอันตรายโดยดูดเอาความทรงจำที่เปยมสุขออกไป เหลือไวเพียง

แคความหวาดกลัว และความระทมทุกขในจิตใจ ถาหากอยูใกลผูคุมวิญญาณเปนระยะเวลานาน คน

ผูนั้นอาจวิกลจริต และเสียชีวิตได
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[Lupin said] ‘Dementors are among the foulest creatures that walk this earth. They 

infest the darkest, filthiest places, they glory in decay and despair, they drain peace, 

hope and happiness out of the air around them. Even Muggles feel their presence, 

though they can’t see them. Get too near a Dementor and every good feeling, every 

happy memory, will be sucked out of you. If it can, the Dementor will feed on you long 

enough to reduce you to something like itself - soulless and evil. You’ll be left with 

nothing but the worst experiences of life. [...]’

(Rowling, 1999: 140)

ลักษณะของผูคุมวิญญาณที่เปนสัตวโลกที่นาขยะแขยงที่สุด อาศัยอยูในสถานที่ที่นาขยะแขยงที่สุด 

ใชชีวิตอยูกับความเนาเปอยผุพัง สูบกินความสงบสุข ความหวัง และกำลังใจในทุกที่ที่มันปรากฏตัว 

เปนลักษณะของความนาสะพรึงกลัวยามที่บุคคลคนหนึ่งตองเผชิญกับเรื่องราวเลวราย หรืออยูใน

สภาวะสิ้นหวังในบางชวงของชีวิต วิธีการขับไลผูคุมวิญญาณทำไดเพียงวิธีเดียวคือการเสกคาถาผู

พิทักษ (Patronus Charm) เพื่อสรางเทพพิทักษ (Patronus) ออกมาปกปองผูเสกคาถาจากความสิ้น

หวังที่ผูคุมวิญญาณมอบให การเสกคาถาผูพิทักษใหสำเร็จได ผูเสกจะตองตั้งสมาธิอยูกับความทรง

จำที่มีความสุขที่สุด พรอมทั้งรายมนตรเรียกผูพิทักษออกมาจากความทรงจำดังกลาว

‘How does it work?’ said Harry nervously.

‘Well, when it works correctly, it conjures up a Patronus,’ said Lupin, ‘which is a kind 

of Anti-Dementor - a guardian which acts as a shield between you and the Dementor.’

Harry had a sudden vision of himself crouching behind a Hagrid-sized figure holding a 

large club. Professor Lupin continued, ‘The Patronus is a kind of positive force, a 

projection of the very things that the Dementor feeds upon - hope, happiness, the desire 

to survive - but it cannot feel despair, as real humans can, so the Dementors can’t hurt 

it. But I must warn you, Harry, that the Charm might be too advanced for you. Many 

qualified wizards have difficulty with it.’

‘What does a Patronus look like?’ said Harry curiously.

‘Each one is unique to the wizard who conjures it.’

‘And how do you conjure it?’

‘With an incantation, which will work only if you are concentrating, with all your 

might, on a single, very happy memory.’

(Rowling, 1999: 176)

40



เทพพิทักษคือพลังตรงขามกับผูคุมวิญญาณ ทำหนาท่ีเหมือนเกราะปองกันระหวางผูเสกคาถาและผู

คุมวิญญาณ อาจกลาวไดวา เทพพิทักษเปนการรวมตัวกันของความหวัง ความสุข และความ

ปรารถนาที่จะมีชีวิตอยู แตเทพพิทักษไมมีความรูสึกสิ้นหวังเหมือนมนุษย ผูคุมวิญญาณจึงไม

สามารถทำรายได ดังนั้น การที่จะตอสูกับความสิ้นหวัง จำตองใชความทรงจำที่เปยมสุข เพราะ

อำนาจจากความทรงจำดังกลาวจะทำใหมนุษยไมยอมจำนนตอความสิ้นหวัง ผูเขียนนำเสนอวิธีการ

หลุดพนจากความสิ้นหวังเพื่อเปนรากฐานใหกับกระบวนการสรางมายาคติวาดวยเรื่องการรักษา

ครอบครัวตามแบบแผน โดยใหขอมูลตอไปวา โลเทพพิทักษจะมีลักษณะเปนสิ่งมีชีีวิตที่ไมใชมนุษย 

แตกตางกันไปตามความรัก หรือความผูกพันที่ผูรายคาถามีตอครอบครัว หรือบุคคลใกลชิด เชน เทพ

พิทักษของแฮรรีเปนกวางตัวผู เนื่องจากบิดาของเขามีรางแปลงเปนกวางตัวผู สวนเทพพิทักษของ

สเนปปรากฏเปนกวางตัวเมีย เหมือนกับเทพพิทักษของลิลลี มารดาแฮรรี เพราะลิลลีเปนรักแรก 

และรักเดียวของสเนปตั้งแตเขาเด็กตราบจนวันตาย เทพพิทักษของนิมฟาดอรา ทองคเปลี่ยนจากตัว

เฟอรเร็ตเปนหมาปา เพราะศาสตราจารยลูปน สามีของเธอเปนมนุษยหมาปา ในขณะเดียวกันเทพ

พิทักษของศาสตราจารยดัมเบิลดอรเปนนกฟนิกซสีแดง เหมือนกับฟอวกสัตวเลี้ยงประจำตัว สวน

อาเบอรฟอรด พี่ชายของดัมเบิลดอร เจาของบารในหมูบานฮอกสมีดมีแพะเปนเทพพิทักษเนื่องจาก

ความผูกพันระหวางเขาและนองสาวที่เคยใหอาหารแพะดวยกันเมื่อเธอยังเด็ก

การนำเสนอผูพิทักษในลักษณะที่แตกตางกันตามความผูกพันภายในครอบครัวของแตละ

คน เปนกลไกการสรางมายาคติการดำรงไวซึ่งครอบครัวที่ถูกตองตามแบบแผนชนชั้นกลาง สารที่ผู

เขียนตองการนำเสนอคือ เมื่อบุคคลคนหนึ่งรูสึกทอแท หมดกำลังใจ หรือหมดหวังในการใชชีวิตอยู 

สิ่งที่คอยชวยเหลือ และประคับประคองใหคนคนนั้นผานวิกฤติของชีวิตมาได คือ ครอบครัว เปรียบ

ไดกับการเสกคาถาผูพิทักษยามที่โดนผูคุมวิญญาณทำราย อนุมานไดวา ถาหากไรซึ่งสังคมครอบครัว

ตามแบบแผนชนชั้นกลางที่ไดรับการยอมรับวาเปนรหัสแหงอุดมคติ (Smith, 2004: 22) และไมมี

ความทรงจำที่แสนสุขใดๆ มนุษยจะไมสามารถมีชีวิตอยูไดถาหากเกิดวิกฤติที่รายแรงในชีวิต 

เปนการกระตุนเตือนใหผูอานเห็นความสำคัญของการรักษาสถาบันครอบครัวตามแบบแผนไวให

ดำรงอยู เพื่อใชชีวิตอยูในสังคมไดอยางสงบสุขไปพรอมกับการสืบทอดมายาคติสังคมครอบครัว

ตามแบบชนชั้นกลางได

กระบวนการสรางมายาคติดังกลาวไมไดจบอยูเพียงการปะทะกันระหวางคาถาเทพพิทักษ

และผูคุมวิญญาณเทานั้น ผูเขียนยังเนนย้ำมายาคติดังกลาวโดยการนำเสนอเวทมนตรโบราณ (ancient 

magic) อันไดแกเวทมนตรที่เปนนามธรรม และปรากฏอยูในบานที่เยาวชนพำนักอยู เปนเวทมนตร
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ที่จะปกปกรักษาคนในบานจนกระทั่งอายุสิบเจ็ดปบริบูรณ หรือเมื่อคนคนนั้นตัดสินใจไมของเกี่ยว

กับครอบครัวอีกตอไป เวทมนตรดังกลาวเกิดขึ้นจากความผูกพันในครอบครัว ดังเชนที่มารดาของ

แฮรรีเสียสละชีวิตตนเองเพื่อชวยใหแฮรรีรอดพนจากน้ำมือของโวลเดอรมอรเปนการเปดผนึก

เวทมนตรดังกลาว ทำใหอำนาจฝายชั่วไมอาจทำอันตรายแฮรรีได ตราบใดที่เขายังอาศัยอยูกับพี่นอง

รวมสายเลือดเดียวกับมารดา 

[Dumbledore said] ‘But I knew too, where Voldemort was weak. And so I made my 

decision. You would be protected by an ancient magic of which he knows, which he 

despises,and which he has always, therefore, underestimated - to his cost. I am 

speaking, of course, of the fact that your mother died to save you. She gave you a 

lingering protection he never expected, a protection that flows in your veins to this day. 

I put my trust, therefore, in your mother’s blood. I delivered you to her sister, her only 

remaining relative.’

‘She doesn’t love me,’ said Harry at once. ‘She doesn’t give a damn -’

‘But she took you,’ Dumbledore cut across him. ‘She may have taken you grudgingly, 

furiously, unwillingly, bitterly, yet still she took you, and in doing so, she sealed the 

charm I placed upon you. Your mother’s sacrifice made the bond of blood the strongest 

shield I could give you.’

‘I still don’t -’

‘While you can still call home the place where your mother’s blood dwells, there you 

cannot be touched or harmed by Voldemort. He shed her blood, but it lives on in you 

and her sister. Her blood became your refuge. You need return there only once a year, 

but as long as you can still call it home, whilst you are there he cannot hurt you. [...]’

(Rowling, 2003: 736-737)

เวทมนตรโบราณที่ปกปกรักษาแฮรรีจะดำรงอยูตอไปตราบใดที่เขายังเรียกครอบครัวเดอรสลียวา

เปนครอบครัวเดียวกับเขา แมสมาชิกภายในครอบครัวจะปฏิบัติตัวตอเขาอยางเลวรายก็ตาม และ

เวทมนตรดังกลาวจะเสื่อมลงเมื่อแฮรรีตัดสินใจปฏิเสธความเปนครอบครัว หรือเมื่อแฮรรีอายุครบ

สิบเจ็ดปเต็ม เมื่อถึงเวลานั้นเขาจะไมไดรับการปกปองจากเวทมนตรที่แข็งแกรงที่สุดอีกตอไป จุดนี้

แสดงใหเห็นถึงมายาคติวาดวยการบรรลุนิติภาวะอีกประการ คือ แมครอบครัวจะเปนสิ่งสำคัญ

สำหรับชนชั้นกลาง แตชนชั้นกลางยืนกรานที่จะปฏิเสธการสืบสายเลือดดังเชนชนชั้นสูง แตให

ความสำคัญกับคุณธรรมประจำตัวบุคคลมากกวา การบรรลุนิติภาวะจึงเปนเสมือนกลไกสำคัญใน

การสรางมายาคติความเปนชนชั้นกลางอีกประการ การที่จะใหเด็กเติบโตขึ้นมาเปนชนชั้นกลางที่ดี
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ได จำตองหลุดออกจากการปกปองของครอบครัวเพื่อเติบโตขึ้นอยางเขมแข็ง ไมออนแอดังเชน

ชนชั้นสูงที่ยึดติดอยูกับวงศตระกูล การใหขีดจำกัดเรื่องการบรรลุนิติภาวะจึงเปนกลไกการเนนย้ำ

มายาคติชนชั้นกลางอีกประการ จึงกลาวไดวา เวทมนตรโบราณเปนเสมือนกลไกในการเนนย้ำมายา

คติเรื่องครอบครัวตามแบบแผนชนชั้นกลาง โดยปลอยใหภาษาแหงมายาคติสื่อสารกับผูอานวา เมื่อ

ครอบครัวลมสลายลง จะไมมีสิ่งใดหลงเหลือที่จะปกปองคนจากอันตราย หรือความสิ้นหวังในชีวิต 

การประคับประคองครอบครัวใหดำรงอยูตามแบบแผนจึงเปนเรื่องที่สมควรกระทำ เพราะถาหาก

ละเมิดแบบแผนดังกลาว ผูละเมิดอาจไดรับอันตรายถึงชีวิตได 

การนำเสนอความนากลัวของผูคุมวิญญาณ และอำนาจในการปกปองของคาถาเทพพิทักษ

รวมไปถึงเวทมนตรโบราณ เปนกระบวนการสรางมายาคติเพื่อดำรงไวซึ่งสถาบันครอบครัวตาม

แบบแผนที่ปรากฏในวรรณกรรมสำหรับเด็กชุดนี้ ผูเขียนไดนำเสนอความนาสะพรึงกลัวเมื่อสถาบัน

ครอบครัวลมสลายพรอมกับความสงบสุขจากความรักความผูกพันในสถาบันครอบครัวไวไดอยาง

แยบยล ทำใหผูอานรับรูและซึมซับมายาคติไดอยางเปนธรรมชาติ และไมทันระวังวาสิ่งที่ตนเสพ

เขาไปเปนเพียงคานิยม และการใชชีวิตแบบชนชั้นกลางเทานั้น มิใชวิถีชีวิตอันเปนสากลแตอยางใด

3.2 มายาคติเรื่องคูครอง

การสรางครอบครัวที่ดีตามแบบแผนชนช้ันกลางเริ่มตนจากการเลือกคูครองท่ีเหมาะสม

ซึ่งเปนปจจัยสำคัญในการสรางครอบครัวที่ประสบผลสำเร็จ ทัศนคติของชนชั้นกลางที่มีตอการ

เลือกคูครองคือการปฏิเสธการคลุมถุงชนโดยสิ้นเชิง เนื่องจากคานิยมดังกลาวเปนคานิยมของชนชั้น

สูงประเด็นที่ชนชั้นกลางไมเห็นดวย ชนชั้นกลางใหความสำคัญตอผลลัพธจากน้ำพักน้ำแรงตนเอง

ทั้งในเรื่องการทำงาน และการสะสมทุน รวมไปถึงการเลือกคูครอง กลาวคือ ชนชั้นกลางจะปฏิเสธ

ระบบดั้งเดิมที่บิดามารดาตัดสินใจหาคูที่เหมาะสมใหบุตร แตจะแสวงหาคูครองที่เหมาะสมดวย

ตนเอง ซึ่งปจจัยสำคัญคูครองที่เหมาะสมสำหรับชนชัั้นกลางคือความเปนชนชั้นกลางดวยกัน กลาว

คือชนชั้นกลางจะแตงงานกันอยูเฉพาะวงศชนชั้นกลางที่มีศักดิ์ศรีเทาเทียมกันเทานั้น ไมแตงงาน

ขามชนชั้นอยางเด็ดขาด (Smelser, 1982: 70) อนึ่ง ชนชั้นกลางจะจำกัดคูครองของตนเองไวในระดับ

ผูบริหาร ปญญาชน และชนชั้นกลางระดับลางเทานั้น (Savage, 1992: 155) ไมของแวะกับชนชั้น

แรงงานแตอยางใด

ในวรรณกรรมเยาวชนชุดแฮรรี พอตเตอรผูเขียนนำเสนอชนชั้นในสังคมผานสัญญะที่เปน

รูปธรรมคือการแบงความบริสุทธิ์ของสีเลือดออกเปนสามระดับ คือ กลุมเลือดบริสุทธิ์อันหมายถึง
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ชนชั้นสูง กลุมเลือดผสมที่แสดงถึงชนชั้นกลาง และกลุมที่มีกำเนิดจากมักเกิลที่เปนตัวแทนของ

ชนชั้นลาง โดยผูเขียนไดพยายามปฏิเสธทัศนคติของชนชั้นกลางเรื่องการแตงงานกับคนในชนชั้น

เดียวกันโดยบอกวาทัศนคติดังการกีดกันดังกลาวเปนเรื่องของชนชั้นสูง โดยนำเสนอทัศนคติของตัว

ละครสายเลือดบริสุทธิ์ที่มีความคิดแบบอนุรักษนิยมอยางตระกูลมัลฟอยด และตระกูลเกานทวาการ

แตงงานกันเฉพาะในวงศสายเลือดบริสุทธิ์เปนการกระทำที่ถูกตองเหมาะสม นอกจากนั้นตัวละคร

กลุมดังกลาวยังดูถูกตัวละครกลุมที่มีกำเนิดจากมักเกิลโดยปฏิเสธที่จะของแวะดวย และขนานนาม

พวกเขาวา “กลุมเลือดสีโคลน” ในขณะเดียวกันตัวละครสายเลือดบริสุทธิ์ที่ดำเนินรอยตามมายา

คติชนชั้นกลางอยางตระกูลพอตเตอร ตระกูลวีสลีย และตระกูลลองบอททอม หรือตัวละครสาย

เลือดอื่นกลับมีทัศนคติเรื่องการแตงงานเฉพาะในวงศเลือดบริสุทธิ์วาเปนเรื่องไมจำเปน และมองวา

คำเรียกกลุมพอมดกำเนิดจากมักเกิลอยางเลือดสีโคลนเปนคำหยาบคาย ผูเขียนยังกำหนดใหเจมส 

พอตเตอรและรอน วีสลียเลือกแตงงานกับแมมดที่มีกำเนิดจากมักเกิลที่แสดงคุณสมบัติความเปน

ชนชั้นกลางที่ดีโดยมิไดคำนึงถึงสายเลือดของเธอ แสดงใหเห็นวา ผูเขียนไดพยายามปฏิเสธทัศนคติ

การกีดกันทางชนชั้นของชนชั้นกลางโดยบอกวาพฤติกรรมดังกลาวเปนทัศนคติที่นารังเกียจของ

ชนชั้นสูงหัวโบราณ แตชนชั้นสูงหัวสมัยใหมที่ยอมรับความเปนชนชั้นกลางกลับไมรังเกียจที่จะ

แตงงานกับชนชั้นลางที่มีคุณสมบัติความเปนชนชั้นกลางที่ดีดังที่เฮอรไมโอนีและลิลลีมี อันไดแก

ความยินดีที่จะยอมรับบทบาทหนาที่ภรรยาและมารดาที่ดีตามแบบฉบับชนชั้นกลางโดยปฏิเสธ

ความเกงกาจและฉลาดเฉลียวในการใชเวทมนตรของตน และหันกลับไปทำหนาที่มารดาที่ดีดูแล

ครอบครัวดังเชนที่ลิลลียอมสละชีวิตตนเองในฐานะมารดาเพื่อปกปองแฮรรีจากโวลเดอรมอร สวน

เฮอรไมโอนีปรากฏตัวในฐานะมารดาของครอบครัววีสลีย ภรรยาที่แสนดีของรอนตามแบบมายาคติ

เชนเดียวกัน

ความพยายามดังกลาวดูเหมือนจะประสบความสำเร็จในระดับหนึ่ง ผูเขียนไดมองเห็น

ทัศนคติชนชั้นกลางที่ซอนอยูภายใตภาษาแหงมายาคติ และพยายามที่จะวิพากษ และปฏิเสธทัศนคติ

ดังกลาว แตเปนที่นาสังเกตวา แมเจมสและรอนที่เปนตัวแทนของชนชั้นสูงที่ยอมรับวิถีชีวิตชนชั้น

กลางจะเต็มใจแตงงานกับหญิงสาวที่เปนตัวแทนของชนชั้นลางแตมีคุณสมบัติความเปนชนชั้น

กลางที่ดีก็ตาม แตแฮรรี ตัวละครเอกที่มีคุณสมบัติความเปนชนชั้นกลาง และอยูในสายเลือดที่เปน

ตัวแทนชนชั้นกลางกลับเลือกที่จะแตงงานกับจินนี ผูเปนแมมดเลือดบริสุทธิ์ในตอนทายเรื่อง ขอ

เท็จจริงนี้แสดงใหเห็นวา การปฏิเสธมายาคติดังกลาวของชนชั้นกลางเปนความพยายามที่จะดิ้นรน

ใหหลุดพนจากมายาคติในระดับหนึ่ง แตแลวการแตงงานระหวางจินนีกับแฮรรีกลับแสดงใหเห็น

มายาคติความเปนชนชั้นกลางอีกประการคือ การไดเอาชนะผูหญิงชนชั้นสูง และตีกรอบใหเธอใช
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ชีวิตตามชนชั้นกลางที่ดี เมื่อพิจารณาใหดีแลวผูเขียนนำเสนอวา ผูชายชนชั้นสูงที่ยอมรับความเปน

ชนชั้นกลาง จะกำราบหญิงสาวที่มาจากชนชั้นลางไดสำเร็จ แตเมื่อชนชั้นกลางตองการแสดงอำนาจ

โดยการกำราบหญิงสาว เขากลับสามารถเด็ดดอกฟาโดยการแตงงานกับชนชั้นสูงได ดังเชนที่เจมส

แตงงานกับลิลลี และรอนแตงงานกับเฮอรไมโอนี ในขณะที่แฮรรีกลับไดแตงงานกับจินนี เห็นไดชัด

วาเจมสและรอนเปนเพศชายที่เปนตัวแทนของชนชั้นสูงอันยอมรับการดำเนินชีวิตแบบชนชั้นกลาง

ไดแตงงานกับลิลลีและเฮอรไมโอนีอันเปนตัวแทนของชนชั้นลางที่ดำเนินชีวิตแบบชนชั้นกลาง ใน

ขณะที่แฮรรีผูที่เปนชนชั้นกลางกลับไดจับคูกับจินนีที่เปนเสมือนชนชั้นสูง การนำเสนอเชนนี้

เปนการนำเสนอแบบองครวมที่บอกวา คานิยมชนชั้นกลางไดรับการตกแตงและประดับประดาจน

กระทั่งคนทุกชนชั้นเห็นพองวาเปนมายาคติอันเปนพื้นฐานของสังคมโดยรวม มิไดขึ้นอยูกับชนชั้น

ใดชนชั้นหนึ่ง เพราะคนทุกชนชั้นตางเห็นพองตองกันตามมายาคติและดำเนินชีวิตตามมายาคติดัง

กลาวโดยไมโตแยง

อาจกลาวไดวาแมมายาคติการเลือกคูครองของชนชั้นกลางเปนมายาคติที่ไมไดรับความ

เห็นชอบทั้งหมด แตมายาคติดังกลาวก็ดำรงอยูในวิถีการเลือกคูครองของชนชั้นกลางในสังคม แม

จะไดรับการปฏิเสธ หรือวิพากษอยูเปนครั้งคราวก็ตาม แตรากฐานของมายาคติดังกลาวอยูลึกเสียจน

กระทั่งไมสามารถถอนราก หรือดิ้นรนใหหลุดพนไดอยางสมบูรณ 

3.2.1 ปจจัยเรื่องรูปลักษณหนาตา

ในยุคโบราณที่ชนชั้นกลางในสังคมยังไมเกิดขึ้น เมื่อผูชายเจาของปราสาทออกศึกเพื่อ

ปองกันปราสาทตนเองไปพรอมกับการขยายอาณาเขตการปกครองใหกวางขึ้น ผูหญิงชนชั้นสูง

มีหนาที่ดูแลควบคุมคนงาน และขาทาสบริพารในปราสาทใหดูแลรักษาความสะอาดใหปราสาทอยู

ในสภาพพรอมรับการกลับมาของสามี ดังนั้น เมื่อฝายชายกลับจากการศึก รางวัลที่รออยูในปราสาท

คือภรรยาแสนสวยที่มีคุณสมบัติเหมาะสมในการผลิตทายาทไปขยายอาณาจักรแทนบิดาที่เขาวัยชรา  

ตอมาเมื่อชนชั้นกลางถือกำเนิดขึ้นในสังคม ทัศนคติดังกลาวไดรับการถายทอด และตกแตงจน

กระทั่งกลายเปนทัศนคติพื้นฐานของชนชั้นกลางที่บอกวา ผูชายเลือกเพศหญิงเพราะปจจัยเรื่องรูป

ลักษณภายนอก เพราะรูปลักษณดังกลาวแสดงถึงความสมบูรณภายในรางกาย และความพรอมที่จะ

ผลิตทายาท ในขณะที่เพศหญิงจะเลือกเพศชายโดยอาศัยปจจัยเรื่องทรัพยสินเงินทองของฝายชาย 

เพราะในระบบทุนนิยมชนชั้นกลาง ทุนทรัพยหมายถึงความมั่นคงทางเศรษฐกิจ และความสามารถ

ในการปกปองเลี้ยงดูครอบครัว (Highfield, 2007) นอกจากนั้น จากการศึกษาเรื่องปฏิกิริยาตอบรับ

จากการหาคูทางหนาหนังสือพิมพ (Personal Ads) ของอีริค กูดยังมีผลสรุปวาแมพฤติกรรมการ
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เลือกคูของฝายชายและฝายหญิงจากโฆษณาหาคูดังกลาวจะขึ้นอยูกับรูปลักษณหนาตาของผู

ประกาศเปนสำคัญ แตฝายชายจะใหความสำคัญกับรูปลักษณหนาตามากกวาฝายหญิงอยางเห็นได

ชัด ในขณะที่ฝายหญิงจะใหความสำคัญกับคุณลักษณะดานอื่นอยางเชนฐานะทางการเงิน และ

หนาที่การงานมากกวา

While, for all men and women in a dating context, the attractiveness of their partner is a 

valuable commodity; the precise value of physical attractiveness varies by gender. The 

physical attractiveness of their partner is valued more strongly by men than by women. In 

contrast, women weigh occupational and economic success more heavily in their valuation 

of their potential partners. In personal ads, men are significantly more likely to request 

attractiveness in a partner and offer financial and occupational success; women are more 

likely to request financial and occupational success and offer attractiveness.

(Goode, 2004: 66)

ปฏิกิริยาของเพศชายและเพศหญิงที่มีตอประกาศหาคูบงบอกถึงมายาคติเรื่องปจจัยในการเลือกคู

ครองไดเปนอยางดี กลาวคือ สังคมคาดหวังการปกปองคุมครองจากฝายชาย และการผลิตทายาท

จากฝายหญิง ฝายชายจึงตอบสนองตอความคาดหวังดังกลาวของสังคมโดยการนำเสนอฐานะที่

มั่นคง และหนาที่การงานที่กาวหนาอันเปนเสมือนเสาหลักในการปกปองคุมครอง และใหความ

มั่นคงกับครอบครัวไดในระบบทุนนิยมของโลกปจจุบัน ในขณะที่ฝายหญิงตอบสนองตอความคาด

หวังของสังคมโดยการนำเสนอเรือนรางและรูปลักษณภายนอกที่สวยสมบูรณเพื่อสื่อถึงความพรอม

ที่จะผลิตทายาทที่สมบูรณและแข็งแรงตามลักษณะของตน ปฏิกิริยาตอบสนองของทั้งสองเพศตอ

ความคาดหวังของสังคมราวกับเปนเรื่องธรรมชาติที่แตกตางตามเพศเปนหลักฐานที่แสดงใหเห็นวา 

มายาคติเรื่องความแตกตางระหวางเพศทำหนาที่สื่อสารกับคนในสังคมไดอยางสัมฤทธิ์ผลอยาง

แทจริง

งานเตนรำประจำคืนคริสตมาสที่นักเรียนชั้นปที่สี่ขึ้นไปตองเขารวมพรอมคูเตนเปนงานที่

นำเสนอมายาคติดังกลาวไดชัดเจน แฮรรีปฏิเสธที่จะออกงานเตนรำกับเด็กสาวจากชั้นปที่หาที่รูป

รางสูงกวาตนเอง (Rowling, 2000: 339) เพราะภาษาแหงมายาคติพร่ำบอกเขาวา อายุที่มากกวาและ

รางกายที่ใหญโตกวาหมายถึงการปกปองคุมครอง การออกงานเตนรำเปนงานที่แฮรรีจะไดแสดงการ

ปกปอง มิไดรับการปกปอง จึงเปนธรรมชาติที่แฮรรีจะไมออกงานเตนรำกับหญิงสาวที่แกกวา หรือ

ตัวใหญกวา นอกจากนั้นคำโตเถียงระหวางรอนและเฮอรไมโอนีเกี่ยวกับทัศนคติการเลือกคูครอง

ของรอนที่จำกัดอยูเพียงรูปลักษณภายนอกของเธอเทานั้นก็เปนการเนนย้ำมายาคติดังกลาวไดอยางด ี   
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[Ron said] ‘We should get a move on, you know ... ask someone. He’s [Fred] right. We 

don’t want to end up with a pair of trolls.’

Hermione let out a splutter of indignation. ‘A pair of ... what, excuse me?’

‘Well - you know,’ said Ron, shrugging. ‘I’d rather go alone than with - with Eloise 

Midgeon, say.’

‘Her acne’s loads better lately - and she’s really nice!’

‘Her nose is off-centre,’ said Ron.

‘Oh, I see,’ Hermione said, bristling. ‘So basically, you’re going to take the best-

looking girl who’ll have you, even if she’s completely horrible?’

‘Er - yeah, that sounds about right,’ said Ron.

‘I’m going to bed,’ Hermione snapped, and she swept off towards the girls’ staircase 

without another word. 

(Rowling, 2000: 344)

คำพูดของรอนที่กระตุนเตือนใหแฮรรีและตนเองรีบหาคูควงไปงานเตนรำเปนการเนนย้ำมายาคติ

เรื่องหนาที่ชนชั้นกลางในการสรางครอบครัวตามแบบแผน สวนการเปรียบเปรยหญิงสาวหนาตาขี้

ริ้วกับโทรลล สัตวประหลาดตาเดียว และคำยืนยันวาจะไปรวมงานกับหญิงสาวที่สวยที่สุดเทาที่เขา

จะหาไดเปนการเนนย้ำมายาคติวาดวยทัศนคติการเลือกคูครองของฝายชาย และอาการโกรธขึ้ง และ

ตอตานของเฮอรไมโอนีก็แสดงใหเห็นวาผูเขียน และเฮอรไมโอนีไมเห็นดวยกับทัศนคติดังกลาว เธอ

จึงจบการสนทนาโดยการกระแทกเทาออกจากหองไป

อยางไรก็ตาม แมเฮอรไมโอนีจะไมยอมรับวิถีคิดของเพศชายอันสะทอนมายาคติดังกลาว 

แตเธอกลับไมปฏิเสธที่การปรับปรุงดูแลรูปลักษณภายนอกของตนเองสำหรับงานเตนรำครั้งสำคัญ

ของชีวิตวัยรุน เธอเปนเด็กนอยที่มี “lots of bushy brown hair and rather large front 

teeth.” (Rowling, 1997: 79) แบกหนังสือกองโตไปไหนมาไหนดวยตลอดเวลา เธอจึงเปรียบเสมือน

ตัวแทนเพศหญิงที่ฉลาดในเรื่องการเรียน แตไรความโดดเดนเรื่องรูปทรัพย ตอมาเธอและดราโก 

มัลฟอยดที่มักจะดูถูกที่เธอเปนแมมดกำเนิดจากมักเกิลมีปากเสียงกัน เขารายมนตรที่ทำใหฟนหนา

ของเธอที่ยาวอยูแลวยื่นออกมาจนกระทั่งเธอหุบปากไมไดตอหนาคนมากมาย ทำใหเธอไดรับความ

อับอาย เปนกระบวนการสรางมายาคติโดยการนำเสนอใหเพศหญิงที่ไรรูปทรัพย และมีปมดอยเรื่อง

รูปรางหนาตาตกเปนเปาการลอเลียนของคนอื่นในสังคม แมการลอเลียนดังกลาวจะไมไดรับการ

สนับสนุน แตสรางความอับอายใหกับตัวละครไดจริง เมื่อเฮอรไมโอนีไดรับการรักษาจากแมมด

พยาบาล เธอจึงจัดการใหฟนของเธอหดขึ้นไปมากกวาตำแหนงเกา เพื่อใหฟนซี่หนาดูสมสวน และ
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ใบหนาโดยรวมของเธอดูสวยงามขึ้น ความเต็มใจที่จะเปลี่ยนแปลงรูปลักษณภายนอกของเฮอรไมโอ

นีสงผลใหเธอมางานเตนรำในฐานะ “a pretty girl in blue robes Harry didn’t know” (Rowling, 

2000: 359) เพราะรูปลักษณที่เปลี่ยนแปลงไปจากทำศัลยกรรมฟนหนา และการแตงหนาแตง

ตัวอยางพิถีพิถันสำหรับงานเตนรำจนกระทั่งเฮอรไมโอนีดูไมเหมือนคนเดิม

But she didn’t look like Hermione at all. She had done something with her hair; it was no 

longer bushy, but sleek and shiny, and twisted up into an elegant knot at the back of her 

head. She was wearing robes made of floaty, periwinkle-blue material, and she was holding 

herself differently, somehow - or maybe it was merely the absence of the twenty or so 

books she usually had slung over her back. She was also smiling - rather nervously, it was 

true - but the reduction in the size of her front teeth was more noticeable than ever. Harry 

couldn’t understand how he hadn’t spotted it before.

(Rowling, 2000: 360)

ภาพเฮอรไมโอนีที่ปรากฏตัวดวยผมเรียบลื่น ไดรับการขมวดเปนมวยสวยงาม ชุดราตรีพริ้วสวย ยืน

ยิ้มหวาน ไมแบกหนังสือกองโตเปนภาพที่สื่อภาษามายาคติกับเพศหญิงวา รูปทรัพยและการวางตัว

แบบผูหญิงที่สงางามเปนเรื่องธรรมดาที่ทุกคนพึงกระทำ แมผูเขียนจะไมไดบอกในเนื้อเรื่องวาการที่

เฮอรไมโอนีลุกขึ้นมาปฏิวัติรูปลักษณภายนอกของตนเองเปนการกระทำเพื่อดึงดูดความสนใจจาก

เพศชาย แตภาพของเฮอรไมโอนีไดสื่อความหมายในระดับมายาคติกับผูอานทุกคนไดอยางชัดเจน

เปนธรรมชาติ แมกระทั่งเฮอรไมโอนีที่เปนหญิงสาวฉลาดเฉลียวไมเคยตองอาศัยรูปทรัพยเพื่อให

ไดการยอมรับในสังคมยังตองสิโรราบตอมายาคติดังกลาว การนำเสนอเยี่ยงนี้เปนการเนนย้ำมายาคติ

เรื่องรูปทรัพยของคูครองไดเปนอยางดี หลังจากงานเตนรำครั้งนี้ รอนหันกลับมามองเฮอรไมโอนีใน

ฐานะผูหญิงหนาตาดีคนหนึ่ง ไมใชในฐานะเพื่อนเพศหญิงที่เขาไมเคยใสใจมากอน ทำใหความ

สัมพันธระหวางทั้งคูไดรับการพัฒนาไปจนกระทั่งตกลงแตงงาน และสรางครอบครัวรวมกันใน

ที่สุด

ผูเขียนไดแสดงอาการไมเห็นดวยกับมายาคติเรื่องการเลือกคูครองของเพศชายผานอาการ

ฉุนเฉียวของเฮอรไมโอนีเมื่อโตเถียงกับรอน แตแลวเธอกลับเนนย้ำมายาคติดังกลาวโดยอาศัย

เฮอรไมโอนีเปนผูสงสารเสียเอง อาจจะอนุมานไดวา เธออาจจะไมเห็นดวยกับทัศนคติของสังคมที่

บอกวาเพศหญิงเลือกคูโดยปจจัยดานทรัพยสินเงินทอง ซึ่งเปนเสมือนความปลอดภัยในการดำเนิน

ชีวิตอยูในสังคมทุนนิยมดวย ทัศนคติการเลือกคูของฝายหญิงไมวาจะเปนเพ็ททูเนีย มอลลี มาดาม

เดอลากรูว หรือลิลลีไมปรากฏแนชัดวาพวกเธอเลือกสามีดวยปจจัยดานทรัพยสินเงินทอง หรือ
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ความสามารถในการปกปองคุมครองของฝายชาย แตสิ่งที่ตัวละครฝายหญิงดังกลาวมีรวมกันคือ 

พวกเธอหนาตาดีกวาสามี ดังเชนที่ผูเขียนนำเสนอวามิสเตอรเดอรสลียเปนผูชายตัวใหญ อวนฉุจน

กระทั่งไมมีคอ และไวหนวดเฟม ในขณะที่เพ็ททูเนียเปนสาวผมบลอนด รางเล็กออนแอน (Rowling, 

1997: 7) สวนมิสเตอรวีสลียเปนผูชายผอมบาง หัวเริ่มลาน (Rowling, 1998: 33) และมอลลีเปน

หญิงสาวอวบ ผิวพรรณเปลงปลั่ง ผมสีแดงดั่งเพลิง (Rowling, 1997: 69) มาดามเดอลากรูว มารดาผู

งามสงาของเฟลอที่ปรากฏตัวเพียงแวบแรกก็สะกดทุกคนไดดวยความงามของเธออันไมดอยไปกวา

ความงามของลูกสาว ในขณะที่มิสเตอรเดอลากรูวเปนชายวัยกลางคนที่ไมมีเสนหใดเทียบเทาภรรยา

ตนเองได เนื่องจากเขาเตี้ยกวาภรรยากวาชวงศีรษะ และอวนฉุ (Rowling, 2007: 92) สวนลิลลีที่ไม

ปรากฏรูปลักษณภายนอกของเธอที่แสดงถึงความงาม แตอนุมานไดจากรูปรางผอมเกร็ง และสวม

แวนตาตลอดเวลาของแฮรรีที่ทุกคนเห็นพองวาเขามีสวนคลายพอ แตดวงตาสีเขียวสดของเขาอัน

เปนเสนหเพียงอยางเดียวในตัวกลับเปนดวงตาของมารดา (Rowling, 1997: 63) อาจกลาวไดวาเจมส

ไรคุณสมบัติดานรูปทรัพย ในขณะที่ลิลลีมีคุณสมบัติดานรูปทรัพยอันแสดงใหเห็นผานทายาทเพียง

คนเดียวของทั้งคู แสดงใหเห็นถึงมายาคติปจจัยเรื่องรูปลักษณในการเลือกคูไดเปนอยางดี เมื่อแฮรรี

ตัดสินใจยุติความสัมพันธกับจินนีเพื่อเลือกทางเดินแหงวีรบุรุษในการกำจัดโวลเดอรมอร เธอให

เหตุผลที่เธอรักเขา และพรอมจะเลือกเขาเปนคูครองวา เขากลาหาญและพรอมที่จะเสี่ยงชีวิตเพื่อ

ตามลาโวลเดอรมอร และความกลาหาญดังกลาวก็เปนเหตุผลที่ทำใหเธอรักเขาเหลือเกิน (Rowling, 

2005: 603) อนุมานไดวาแมผูเขียนจะพยายามเลี่ยงไมพูดถึงปจจัยดานทรัพยสินเงินทองอันเปน

เสมือนสิ่งสำคัญสำหรับสังคมทุนนิยม แตผูเขียนก็ไมสามารถกาวขามมายาคติที่แสดงถึงความ

ออนแอ ตองการคนปกปองของเพศหญิงไปได จินนีจึงเลือกที่จะรักแฮรรีเพราะความเขมแข็งของเขา

ความสัมพันธระหวางบิลล วีสลีย และเฟลอ เดรากรูวเปนความสัมพันธที่นำเสนอภาพ

มายาคติวาดวยการเลือกคูของฝายชายและฝายหญิงไดอยางชัดเจนเนื่องจากความงามของเฟลอและ

ความกลาหาญของบิลลทำใหทั้งคูตกลงปลงใจที่จะใชชีวิตเพื่อสรางครอบครัวรวมกัน ท้ังคูพบกันที่

ธนาคารกริงกอตตที่บิลลเปนพนักงานประจำ และเฟลอเปนเด็กฝกงานจากประเทศฝรั่งเศส หลังจาก

คบหากันไดสักระยะ ทั้งคูตัดสินใจหมั้นหมายและกำหนดวันแตงงานเพื่อสรางครอบครัวตาม

มายาคติเพราะบิลลมีหนาที่การงานที่เหมาะสม และทั้งคูก็ถึงวัยเหมาะสมในการสรางครอบครัว ตอ

มาเมื่อบิลลเขารวมการตอสูกับผูเสพความตายเพื่อปกปองโรงเรียนฮอกวอตส และถูกมนุษยหมาปา

ทำรายจนกระทั่งเนื้อตัว และหนาตาขาดวิ่น ดูอัปลักษณ แมบาดแผลดังกลาวจะไมเปนอันตรายถึง

ชีวิต แตเนื่องจากเปนบาดแผลที่ไมสามารถรักษาใหหายขาดได บิลลจึงตองมีหนาตานาเกลียดไป

ตลอดชีวิต เมื่อเฟลอทราบเรื่อง เธอไมไดทอดทิ้งบิลลไปตามที่ทุกคนคาด แตเธอประกาศวาพรอมที่
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จะแตงงานกับบิลล เนื่องจากรอยแผลเปนดังกลาวเปนเสมือนสัญญะแสดงความกลาหาญของเขา 

เธอเลือกที่จะยอมรับมายาคติความเปนผูปกปองของเพศชายที่ถูกถายทอดผานแผลเปนจากสนามรบ

ในฐานะเพศหญิงที่ตองการการปกปอง

[Mrs Weasley said] ‘Of course, it doesn’t matter how he looks ... it’s not r - really 

important ... but he was a very handsome little b - boy ... always very handsome ... and 

he was g - going to be married!’

‘And what do you mean by zat?’ said Fleur suddenly and loudly. ‘What do you mean, 

’e was going to be married?’

Mrs Weasley raised her tear-strained face, looking startled.

‘Well - only that -’

‘You theenk Bill will not wish to marry me any more?’ demanded Fleur. ‘You theenk, 

because of these bites, he will not love me?’

‘No, that’s not what I -’

‘Because ’e will!’ said Fleur, drawing herself up to her full height and throwing back 

her long mane of silver hair. ‘It would take more zan a werewolf to stop Bill loving 

me!’

‘Well, yes, I’m sure,’ said Mrs Weasley, ‘but I thought perhaps - given how - how he -’

‘You thought I would not weesh to marry him? Or per’aps, you ‘oped?’ said Fleur, her 

nostrils flaring. ‘What do I care how ‘e looks? I am good-looking enough for both of 

us, I theenk! All these scars show is zat my husband is brave! And I shall do zat!’ she 

added fiercely, pushing Mrs Weasley aside and snatching the ointment from her. 

(Rowling, 2005: 581)

ความเปนหวงที่มิสซิสวีสลียแสดงออกนอกเหนือไปจากเรื่องสวัสดิภาพของลูกชายแลว เธอยังหวั่น

วาเขาอาจจะไมมีโอกาสที่จะแตงงาน และสรางครอบครัวที่สมบูรณแบบได เนื่องจากแผลเปนนา

เกลียดบนตัว ประเด็นนี้แสดงถึงการเนนย้ำมายาคติเรื่องครอบครัวไดอยางชัดเจน สวนคำประกาศ

ของเฟลอที่บอกวา แผลเปนทั้งหมดบนตัวของบิลลแสดงใหเห็นวาสามีของเธอเปนผูกลาหาญ และ

เธอยืนกรานที่จะแตงงานกับเขาตอไป เพราะคุณธรรมประจำตัวของเขา ไมใชเพราะรูปลักษณ

ภายนอกเปนการเนนย้ำมายาคติการเลือกคูครองของฝายหญิงจากคุณสมบัติวาดวยความสามารถใน

การปกปองคุมครองเธอ
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มายาคติวาดวยทัศนคติการเลือกคูครองของคนสองเพศไดรับการนำเสนอโดยอางอิงอยู

บนหลักธรรมชาติของความแตกตางระหวางเพศ ทำใหผูรับสารมองไมเห็นมายาคติที่ซอนอยู แต

มองวาปจจัยการเลือกคูที่วรรณกรรมสำหรับเด็กชุดนี้นำเสนอเปนเรื่องธรรมดาและสมควรยึดถือ

เปนแบบอยาง กลไกลการสรางมายาคติชุดนี้จึงไดรับการนำเสนออยางประสบผลสำเร็จ แมผูเขียน

จะไมเห็นดวยทั้งหมดก็ตาม

3.2.2 ปจจัยเรื่องเชื้อชาติ

หนังสือ Families in Britain ท่ีจัดทำโดยคณะกรรมการการวิจัยสถาบันครอบครัวแหง

สหราชอาณาจักร (The British Committee on Family Research) นำเสนอผลการสำรวจ และรายงาน

เกี่ยวกับลักษณะเฉพาะ และสถานภาพของครอบครัวในประเทศอังกฤษแตละยุค โดยนำเสนอ

ลักษณะเฉพาะ และสถิติของครอบครัวหลากหลายประเภทไมวาจะเปนครอบครัววิกตอเรียน 

(Victorian families) ครอบครัวตามแบบแผน (conventional families) ครอบครัวผูปกครองเดี่ยว 

(single-parent families) รวมไปถึงครอบครัวตางชาติในประเทศอังกฤษอยางครอบครัวชาวอินเดีย

ตะวันออก และครอบครัวชาวไซปรัส นอกจากนั้นยังนำเสนอและตั้งขอสังเกตเกี่ยวกับนโยบายที่

รัฐบาลตั้งขึ้นเพื่อสนับสนุน และกีดกันครอบครัวแตละประเภท ทั้งยังทำนายแนวโนมการ

เปลี่ยนแปลงในอนาคต เปนที่นาสังเกตวา รายงานดังกลาวนำเสนอครอบครัวชาวเอเชีย อินเดีย

ตะวันตก และชาวไซปรัสที่เขามาตั้งถิ่นฐานในประเทศอังกฤษในแบบครอบครัวที่แตงงานกัน

เฉพาะคนในชาติเดียวกัน ไมปรากฏการรายงานเกี่ยวกับที่คูสามีภรรยาแตกตางกันในแงชาติพันธุใน

รายงานฉบับดังกลาวแตอยางใด แมจะมีขอเท็จจริงวาในป 1969 จอหน เลนนอนนักรองชาวอังกฤษ

ชื่อดังแหงวงเดอะ บีทเทิลไดเขาพิธีแตงงานอยางยิ่งใหญกับโยโกะ โอโนะ นักดนตรีและศิลปนสาว

ชาวญี่ปุนแลวก็ตาม แมในปจจุบันการแตงงานขามชาติจะเปนปรากฏการณที่เกิดขึ้นทั่วไปในสังคม 

และดูเหมือนจะไดรับการยอมรับมากขึ้นในวงกวาง อยางไรก็ดีการนำเสนอภาพเหลานั้นก็ไมได

กระทำโดยไรอคติทางชาติพันธุอยางสิ้นเชิง 

เกอรัน เธอรบอรนนำเสนอรายงานการวิจัยเกี่ยวกับลักษณะทางกายภาพของสังคม

ครอบครัวชาวยุโรปเมื่อเกิดปรากฏการณที่บริษัทขามชาติยุโรปขยายสาขาออกนอกทวีป ทำให

ผูบริหารระดับสูงเพศชาย หรือผูบริหารหนาใหมที่เพิ่งเขารับหนาที่บริหารถูกสงออกไปทำงานนอก

ทวีปยุโรปเพื่อควบคุมการผลิต การไปทำงานแตละครั้งกินระยะเวลาไมต่ำกวาหกเดือนทำใหสถาบัน

ครอบครัวดั้งเดิมของยุโรปเกิดการเปลี่ยนแปลงสามประการ คือ ผูชายลักษณะดังกลาวแตงงานชาลง 

บางคนตัดสินใจไมแตงงานเลย และสวนมากตัดสินใจแตงงานกับผูหญิงจากประเทศที่ตนเองไป
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ประจำอยู ในกรณีสุดทายมีการอนุมานวา ชายชาวยุโรปบางคนหยาขาดจากภรรยาที่บานเกิดเพื่อ

แตงงานกับผูหญิงในประเทศที่ตนทำงานเนื่องจากความหางไกลของระยะทาง (Therborn, 2004: 

145) แมเธอรบอรนไมไดนำเสนออยางตรงไปตรงมาวาปรากฏการณดังกลาวเปนปญหาสังคม แต

อาจอนุมานไดวา สถิติการหยารางที่พุงสูงขึ้นเปนประวัติการณในยุโรป (Martin, 2002) และมีแนว

โนมที่จะเพิ่มขึ้นเรื่อยๆ สวนหนึ่งมีสาเหตุมาจากปรากฏการณที่ไดกลาวมา การแตงงานในรูปแบบ

ดังกลาวจึงอาจจะไมเปนที่ยอมรับกันในวงกวาง แมวาจะไมมีการออกมาปฏิเสธอยางเปนรูปธรรม 

แตการนำเสนอทัศนคติที่แสดงถึงความไมเห็นชอบอยางแนบเนียนผานวรรณกรรมสำหรับเด็กชุด

แฮรรี พอตเตอรเปนการปฏิเสธการแตงงานขามเชื้อชาติไดอยางแยบยล การนำเสนอดังกลาวนับเปน

หนึ่งในกระบวนการสรางมายาคติการกีดกันทางเชื้อชาติผานความสัมพันธฉาบฉวยระหวางชาย

หนุมยุโรปกับหญิงสาวเผาพันธุอื่น และความสัมพันธที่แนนแฟนอันนำไปสูการสรางครอบครัวตาม

แบบแผนชนชั้นกลางระหวางชายหญิงยุโรปดวยกัน ผูเขียนไดนำเสนอความสัมพันธดังกลาวอยาง

เปนรูปธรรมผานรักครั้งแรกระหวางแฮรรี พอตเตอรและโช แชง และการสรางครอบครัวระหวาง

แฮรรี พอตเตอรและจินนี วีสลีย

กระบวนการสรางมายาคติการกีดกันทางเพศไดรับการนำเสนอภายใตมายาคติวาดวย

ปจจัยเรื่องรูปลักษณภายนอกอันมีผลตอการเลือกคูของเพศชาย กลาวคือ ในขณะที่จินนี วีสลียเปน

เด็กสาวผมแดง ใบหนาตกกระ ซุมซาม และไมมีรูปลักษณภายนอกโดดเดนมากพอที่จะเรียกไดวา

เปนรูปทรัพย โช แชงกลับมีใบหนาสวยคม ผมดำขลับ หนาตานารักมาก (Rowling, 1999: 191) และ

ทำใหแฮรรีตกตะลึงจนลืมคำพูดทุกครั้งที่เธอปรากฏตัว แมผูเขียนจะไมไดบอกอยางชัดเจนวาเด็ก

สาวทั้งสองมีเชื้อชาติใด แตดวยการนำเสนอรูปลักษณภายนอก ชื่อตน และนามสกุล ผูอานจะ

อนุมานไดโดยไมยากนักวาจินนีเปนหญิงสาวชาวอังกฤษ ในขณะที่โชเปนหญิงสาวชาวเอเชีย 

คุณลักษณะเดนของหญิงสาวเอเชียที่ปรากฏตรงตามมายาคติการเลือกคูครองของเพศชาย คือ รูป

ทรัพย อันเปนปจจัยสำคัญสำหรับการเลือกคูครอง แตอยางไรก็ตามผูเขียนไดใสทัศนคติการกีดกัน

ทางเช้ือชาติเขาไปในความสัมพันธระหวางแฮรรีและโชโดยนำเสนอภาพความเอาแตใจ และสราง

ปญหาใหแฮรรีตลอดเวลา ในขณะที่ความสัมพันธระหวางแฮรรีและจินนีดำเนินไปไดอยางสงบสุข

ตามแบบแผนมายาคติชนชั้นกลางที่ดี ไมมีการทะเลาะเบาะแวง และจบลงดวยการแตงงาน

ถาหากมองตามมายาคติวาดวยความตองการปกปองของเพศชาย คุณลักษณะที่ออนแอ 

พึ่งพาตนเองไมไดอันแสดงออกผานการมีเพื่อนรุมลอมเปนกลุมใหญเวลาเธอไปไหนมาไหน บวกกับ

รูปทรัพยของโชนาจะเปนตัวเลือกที่สมบูรณแบบที่สุดในการสรางครอบครัวตามแบบมายาคติชน
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ชั้นกลาง อยางไรก็ตามมายาคติเรื่องการกีดกันทางเชื้อชาติกลับมีอิทธิพลตอปจจัยการเลือกคูอยางมี

นัยสำคัญ กลาวคือ ในขณะที่โชมักจะรองไหในเรื่องที่ไมสมควรรองอยูบอยๆ จินนีไมเคยรองไหให

แฮรรีเห็นสักครั้ง เธอแสดงความเขมแข็งอันผิดวิสัยหญิงสาวที่ออนแอควรจะเปน แตผูเขียนก็ให

แฮรรีตัดสินใจเลือกจินนีมาเปนคูชีวิต อาจกลาวไดวาทัศนคติเรื่องการกีดกันทางเชื้อชาติมีอิทธิพล

เหนือทัศนคติความตองการปกปองของเพศชายเสียอีก กระบวนการนำเสนอภาพความออนแอจน

เกินไปของโช และความเขมแข็ง แตยอมโอนออนใหกับสามีตามคุณลักษณะภรรยาชนชั้นกลางที่ดี

ของจินนีจึงเปนสวนหนึ่งของกระบวนการสรางมายาคติการกีดกันทางเพศที่ปรากฏในวรรณกรรม

สำหรับเด็กชุดนี้

ความออนแอของโชไดรับการนำเสนอแบบเกินจริงอยูบอยครั้ง ตัวอยางที่เห็นไดชัดเจน

เกิดขึ้นในการนัดเดทครั้งแรกของแฮรรีและโชในวันวาเลนไทนที่หมูบานฮอกสมีด โชพาแฮรรีไป

เดทกันที่รานน้ำชาตกแตงประดับประดาดวยผาลูกไม และดอกไมหอมทั่วทั้งราน ระหวางการเดท   

ผูอานจะไดรับรูถึงกระแสความอึดอัดที่โชกอขึ้น เธอและแฮรรีไมสามารถเปดประเด็นสนทนาหรือ

เรียกเสียงหัวเราะจากกันและกันได บทสนทนาของทั้งคูเปนไปแบบถามคำตอบคำแทรกกลางดวย

ความเงียบที่นาอึดอัด หลังจากนั้นโชพยายามบังคับใหแฮรรีเลาเหตุการณที่เซดริกเสียชีวิตตอหนา

เขาโดยไมนำพาถึงอาการอึดอัดใจของแฮรรี หรือเปนหวงวาเธอจะทำรายจิตใจเขาจากการบังคับให

เขาระลึกถึงเหตุการณที่นาปวดใจเชนนั้น เธอแสดงอาการเอาแตใจและเห็นแกตัว ตอดวยอาการ

รองไหฟูมฟาย และหึงหวงเฮอรไมโอนีแบบไมมีเหตุผลรองรับ

Cho’s voice was rather higher when she spoke again.

‘I’ve been meaning to ask you for ages ... did Cedric - did he - m - m - mention me at 

all before he dies?’ 

[...]

‘I thought,’ she [Cho] said, tears spattering down on to the table, ‘I thought you’d u - u 

- understand! I need to talk about it! Surely you n - need to talk about it t - too! I man 

you saw it happen, d - didn’t you?’

[...]

‘Well - I have talked about it,’ Harry said in a whisper, ‘to Ron and Hermione, but -’

‘Oh, you’ll talk to Hermione Granger!’ she [Cho] said shrilly, her face now shining 

with tears. Several more kissing couples broke apart to stare. ‘But you won’t talk to 

me! P - perhaps it would be best if we just ... just p - paid and you went and met up 

with Hermione G - Granger, like you obviously want to!’ 

(Rowling, 2003: 495-496)
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อาการเสียงสูง ตัวสั่นเทา พูดตะกุกตะกัก น้ำเสียงสั่นเครือ และน้ำตาปริ่มขอบตาของโชเปนอาการที่

แสดงออกถึงความออนแอทางดานการควบคุมอารมณ เธอไมสนใจวาแฮรรีจะรูสึกเจ็บปวดถาหาก

จะตองพูดเรื่องเซดริกอีกครั้งหนึ่ง แตเธอกลับคิดเพียงวา เธอตองการรูวาเซดดริกคิดอยางไรกับเธอ 

และเขาไดเอยถึงเธอกอนตายหรือไม ความคิดเชนนี้แสดงออกถึงความไรวุฒิภาวะโดยสิ้นเชิง เมื่อ

รวมเขากับอาการหึงหวงอยางไมมีเหตุผลเมื่อแฮรรีเอยชื่อเฮอรไมโอนี ผูอานจะรูสึกรับรูความอึดอัด

ใจของแฮรรีไปพรอมกับความไมพอใจพฤติกรรมของโช แมการนำเสนอภาพของโชเยี่ยงนี้เปนการ

นำเสนอถึงความออนแอตองการการปกปองของเพศหญิง แตพฤติกรรมดังกลาวไมไดเปน

พฤติกรรมที่ยอมรับไดในวรรณกรรมชุดนี้ ผูอานจะอนุมานไดเองวาโชที่มีลักษณะเปนตัวแทนหญิง

สาวเอเชียไมเหมาะสมที่จะคบหาเพื่อที่จะสรางครอบครัวตามมายาคติแตอยางใด เพราะความอึดอัด

ใจที่เธอสรางขึ้นยามออกเดทกับแฮรรีนั่นเอง

หญิงสาวชาวอังกฤษอยางจินนี วีสลียมิไดดำเนินรอยตามมายาคติความออนแอของเพศ

หญิงทั้งหมด กลาวคือ เธอเปนหญิงสาวที่ดูจะเขมแข็ง พึ่งพาตนเองได อางอิงจากเหตุผลที่เธอ

ตัดขาดความสัมพันธกับดีน เชมัส เพื่อนรวมชั้นปของแฮรรีเพราะวาเขามักจะประคองเธอผานประตู

หอพักกริฟฟนดอร ทำใหเธอรูสึกวาตัวเองเปนเด็กอยูตลอดเวลา การกระทำดังกลาวแสดงใหเห็นวา

จินนีไมพรอมที่จะรับการประคับประคองจากเพศชาย แตพรอมจะยืนหยัดดวยตัวเอง เมื่อเธอเขาฝก

ซอมควิดดิทชกับสมาชิกบานกริฟฟนดอรในฐานะเชสเซอร เธอไมยอมใหรอนที่เปนพี่ชายแทๆ ขม

เธอ แตกลับโตแยงและเถียงตลอดเวลา นอกจากนั้นเธอยังลุกขึ้นมาตอปากตอคำกับตัวละครเพศชาย

อีกหลายคนทั้งเฟร็ดและจอรจ พี่ชายฝาแฝด รวมไปถึงแฮรรีที่เปนหัวหนาทีมควิดดิทชที่เธอสังกัด

อีกดวย พฤติกรรมเกือบจะกาวราวไมยอมใครของจินนีไดรับการถายทอดอยางชื่นชมโดยอางอิงจาก

การที่แฮรรีเกือบจะหยุดหัวเราะไมไดเมื่อจินนีและรอนมีปากเสียงกัน สวนตัวเขาเองกลับรูสึกเบิก

บานใจเมื่อมีโอกาสตอปากตอคำกับเธอ ความรูสึกดังกลาวของแฮรรีจึงเปนกระบวนการสราง

มายาคติการกีดกันทางเชื้อชาติไดอยางประสบผลสำเร็จ เพราะคุณลักษณะของจินนีเทียบเคียงไดกับ

ความเขมแข็งของผูหญิงอังกฤษ แฮรรียอมรับคุณลักษณะดังกลาวไดอยางดี และมีความสุข ทำใหผู

อานเอาใจชวยใหแฮรรีและจินนีลงเอยกันในฐานะคูรัก หรือสามีภรรยาในตอนจบ โดยมิไดระแวงวา

แทจริงแลวการนำเสนอภาพเชนนี้เปนเพียงทัศนคติของชนชั้นกลางผิวขาวที่มีตอคนเชื้อชาติอื่น

เทานั้น แตเปนธรรมชาติที่แตกตางกันระหวางผูหญิงสองเชื้อชาติ และผูหญิงเชื้อชาติเดียวกับผูชายก็

จะสื่อสารกันรูเรื่องมากกวา และมีโอกาสที่จะมีความสัมพันธที่ประสบความสำเร็จมากกวา 
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อยางไรก็ตาม แมวาจินนีจะเขมแข็งและไมยอมโอนออนตอชายคนอื่น แตจินนีเปนคนที่

ยอมรับการตัดสินใจของแฮรรีได กลาวคือ เธอเคารพและยอมรับการตัดสินใจของแฮรรีโดยไมตั้ง

คำถาม แมการตัดสินใจดังกลาวจะทำใหเธอและแฮรรีไมอาจสานสัมพันธกันตอก็ตาม เห็นไดวาเธอ

เลือกที่จะไมแสดงอาการเห็นแกตัว คิดถึงแตตนเองดังที่โชแสดงออกเมื่อเธอตองการรูเรื่อง

มรณกรรมของเซดริค แตเธอกลับยอมรับการตัดสินใจของแฮรรีที่จะยุติความสัมพันธกับเธอและ

ออกทำลายลางโวลเดอรมอรไดโดยดุษณี และไมรองไหฟูมฟาย

‘Ginny, listen ...’ he [Harry] said very quietly, as the buzz of conversation grew louder 

around them an people began to get to their feet. ‘I can’t be involved with you any 

more. We’ve got to stop seeing each other. We can’t be together.’

She [Ginny] said, with an oddly twisted smile, ‘It’s for some stupid, noble reason, isn’t 

it?’

‘It’s been like ... like something out of someone else’s life, these last few weeks with 

you,’ said Harry. ‘But I can’t ... we can’t ... I’ve got things to alone now.’

She did not cry, she simply looked at him.

‘Voldemort uses people his enemies are close to. He’s already used you as bait once, 

and that was just because you’re my best friend’s sister. Think how much danger you’ll 

be in if we keep this up. He’ll know, he’ll find out. He’ll try and get to me through 

you.’

‘What if I don’t care?’ said Ginny fiercely.

‘I care,’ said Harry. ‘How do you think I’d feel if this was your funeral ... and it was 

my fault ...’

She looked away from him, over the lake.

(Rowling, 2005: 602-603) 

แมวาจินนีจะไมเห็นดวยกับเหตุผลการบอกเลิกที่แฮรรีอธิบาย เธอยืนกรานที่จะอยูเคียงขางเขาโดยไม

สนใจวาเธอจะเปนอันตรายจากการตกเปนเปาทำรายของโวลเดอรมอรในฐานะคูรักของแฮรรี แต

เมื่อแฮรรียืนยันที่จะยุติความสัมพันธกับเธอเพื่อปกปองเธอจากความเสี่ยงนั้น เธอกลับเลนบทบาทผู

ตามที่ดีโดยยุติความสัมพันธกับแฮรรีอยางวางาย ความเขมแข็งของจินนีที่แสดงออกในฉากนี้เปน

ความเขมแข็งที่ยอมตามเพศชายในระดับที่เหมาะสมตามแบบภรรยาที่ดีตามมายาคติชนชั้นกลาง 

เห็นไดวา เธอไมดึงดันที่จะถามหาเหตุผลอื่นใดนอกจากยอมรับการตัดสินใจของแฮรรีโดยไรคำถาม 

แมวาโดยปกติเธอจะไมออนขอใหเพศชายคนใดเลยก็ตาม กลวิธีการนำเสนอแบบน้ีเปนสืบทอด

ทัศนคติการกีดกั้นทางเพศผานภาษาแหงมายาคติไดอยางแนบเนียน
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นอกเหนือไปจากความออนแอจนไรประสิทธิภาพของโช และความเขมแข็งแบบยอมตาม

ในระดับที่พอดีของจินนีแลว โชยังขาดคุณลักษณะของความเปนภรรยาที่พรอมจะยืนเคียงขางสามี

เมื่อสามีตกที่นั่งลำบาก จากเหตุการณที่แฮรรี รอนและเฮอรไมโอนีรวบรวมนักเรียนที่ไมเห็นดวยกับ

การแทรกแซงกิจการภายในโรงเรียนฮอกวอตสของกระทรวงเวทมนตรเขารวมกองทัพดัมเบิลดอร 

เพื่อเรียนรูวิชาปองกันตนเองจากศาสตรมืดโดยใหแฮรรีรับหนาที่เปนครู เพราะกระทรวงเวทมนตร

ไมอนุญาตใหนักเรียนโรงเรียนฮอกวอตสเรียนรูศาสตรดังกลาวอยางถูกตอง ดวยเกรงวาดัมเบิลดอร

จะลักลอบยึดอำนาจนายกรัฐมนตรีกระทรวงเวทมนตร ทุกคนที่เขารวมตองลงลายมือชื่อยินยอมใน

ใบรายชื่อที่เฮอรไมโอนีเสกคาถาปองกันการทรยศไว กลาวคือ ถาหากใครหักหลังกองทัพดัมเบิลดอร 

จะปรากฏสิวเม็ดใหญขึ้นเรียงกันบนใบหนาวา “ทรยศ” มาเรียตตา เพื่อนสาวที่โดนโชบังคับมาเขา

รวมอยางไมเต็มใจเปนผูทรยศโดยรายงานตอศาสตราจารยอัมบริดจผูเปนตัวแทนของกระทรวง

เวทมนตร สมาชิกกองทัพดัมเบิลดอรเกือบทั้งหมดตองตกอยูในที่นั่งลำบาก ดัมเบิลดอรผูที่ไมมีสวน

รูเห็นกับกองทัพจำตองออกไปจากโรงเรียนฮอกวอตสชั่วคราวเนื่องจากกระทรวงเวทมนตรตัดสินวา

เขาจะกระทำการกอกบฏ แฮรรีผูเปรียบเสมือนหัวหนากองทัพจึงเปนผูรับผิดชอบโดยตรงตอการ

ทรยศดังกลาว ในฐานะคูรักของแฮรรี โชควรจะเห็นอกเห็นใจ หรือแสดงทาทีสนับสนุน หรือแบง

เบาความเครียดของแฮรรีบาง แตเธอกลับปกปองเพื่อนที่ทำผิด และใชประเด็นดังกลาวมาเปนชนวน

โตเถียงกับแฮรรีอยางรุนแรง

‘She’s [Marietta] a lovely person really,’ said Cho. ‘She just made a mistake -’

Harry looked at her incredulously.

‘A lovely person who made a mistake? She sold us all out, including you!’

‘Well ... we all got away, didn’t we?’ said Cho pleadingly. ‘You know, her mum works for 

the Ministry, it’s really difficult for her -’

‘Ron’s dad works for the Ministry too!’ Harry said furiously. ‘And in case you hadn’t 

noticed, he hasn’t go sneak written across his face -’

‘That was really horrible trick of Hermione Granger’s’ said Cho fiercely. ‘She should have 

told us she’s jinxed that list -’

‘I think it was a brilliant idea,’ said Harry coldly. Cho flushed and her eyes grew brighter.

‘Oh yes, I forgot - of course, if it was darling Hermione’s idea -’

‘Don’t start crying again,’ said Harry warningly.

‘I wasn’t going to!’ she shouted.

‘Yeah ... well ... good,’ he said. ‘I’ve got enough to cope with at the moment.’

‘Go and cope with it then!’ Cho said furiously, turning on her heel and stalking off.

(Rowling, 2003: 561-562)
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ความพยายามของโชที่จะสรางความชอบธรรมในการทรยศของมาเรียตตาโดยไมยอมรับวาเพื่อนรัก

ของเธอทำผิดจริงๆ อีกทั้งยังแสดงอาการหึงหวงเฮอรไมโอนีโดยไรเหตุผล รวมไปถึงอาการท่ีเกือบ

จะควบคุมน้ำตาไวไมอยู แสดงใหเห็นความไรวุฒิภาวะ และออนแอทางดานอารมณของโชอยาง

ชัดเจน โชมิไดใสใจ หรือเห็นอกเห็นใจแฮรรีที่ตกอยูในที่นั่งลำบากจากการเปนผูกอตั้งกองทัพแต

กลับเลือกเห็นใจมาเรียตตาที่ทรยศกองทัพเพราะความออนแอของตนเอง โชจึงไมมีคุณสมบัติเพียง

พอที่จะเปนคูรักของแฮรรีในการรวมสรางครอบครัวตามแบบแผนตอไปในอนาคต แตในขณะ

เดียวกัน เมื่อแฮรรีพลั้งมือทำรายดราโกดวยคาถามรณะที่เขาพบโดยบังเอิญในตำราวิชาปรุงยาเลมเกา 

ดราโกรอดชีวิตอยางหวุดหวิดดวยความชวยเหลือของสเนป เฮอรไมโอนีที่พยายามเตือนใหแฮรรีเลิก

เชื่อลายมือหวัดๆ ที่ปรากฏในตำราเลมดังกลาวมานานแลวจึงสบโอกาสที่จะกระตุนเตือนแฮรรีอีก

ครั้ง แตบทสนทนานั้นบานปลายกลายเปนขอโตแยงระหวางแฮรรีและเฮอรไมโอนีโดยมีรอนและ

จินนีนั่งเปนพยานอยู เมื่อเห็นวาแฮรรีกำลังจะโดนเฮอรไมโอนีตอนจนจนมุม จินนีไมเสียเวลาที่จะ

สนับสนุนและเขาขางการกระทำของแฮรรีทันที แมเธอจะรูอยูเต็มอกวาแฮรรีทำความผิดที่อาจสง

ผลรายทำใหดราโกเสียชีวิตไดก็ตาม

‘Give it a rest, Hermione!’ said Ginny, and Harry was so amazed, so grateful, he looked 

up. ‘By the sound of it Malfoy was trying to use an Unforgivable Curse, you should be 

glad Harry had something good up his sleeve!’

‘Well, of course I’m glad Harry wasn’t cursed!’ said Hermione, clearly stung, ‘but you 

can’t call that Sectumsempra spell good, Ginny, look where it’s landed him! And I’d 

have thought, seeing what this has done to your chances in the match -’

‘Oh, don’t start acting as though you understand Quidditch,’ snapped Ginny, ‘you’ll 

only embarrass yourself.’

Harry and Ron stared: Hermione and Ginny, who had always got on together very well, 

were now sitting with their arms folded, glaring in opposite directions. Ron looked 

nervously at Harry, then snatched up a book at random and hid behind it. Harry, 

however, though he knew he little deserved it, felt unbelievably cheerful all of a 

sudden, even though none of them spoke again for the rest of the evening.

(Rowling, 2005: 496)

ภาพที่จินนีตอปากตอคำกับเฮอรไมโอนีโดยมิไดคำนึงถึงความสัมพันธฉันเพื่อนที่ทั้งคูมีใหกันเสมอ

มาเพราะตองการปกปองแฮรรีจากการโตเถียงกับเฮอรไมโอนีแสดงใหเห็นวาจินนีพรอมที่จะยืนเคียง

ขางวาที่คนรักของตนเองโดยไมคำนึงถึงปจจัยอื่นใดทั้งสิ้น ในขณะที่โชกลับเขาขางเพื่อนตนเองแม
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เธอจะทำผิดตอคนรักของเธอก็ตาม ความแตกตางโดยสัมบูรณในพฤติกรรมของทั้งคูแสดงเชื่อมโยง

กับเชื้อชาติที่เธอทั้งสองเปนตัวแทนอยู ผูอานจะไดรับสารในระดับเนื้อเรื่องวาจินนีมีคุณสมบัติ

เหมาะสมกับการสรางครอบครัวตามแบบมายาคติกับแฮรรีมากกวาโช และสารระดับมายาคติวาผู

หญิงอังกฤษเหมาะสมกับการสรางครอบครัวตามแบบมายาคติมากกวาผูหญิงเอเชียไปพรอมกันโดย

ไมรูสึกวาตนเองถูกครอบงำอยูแตอยางใด จึงอาจกลาวไดวา ผูเขียนยินดี และเต็มใจที่จะนำเสนอ

มายาคติวาดวยเรื่องการกีดกันทางเพศอยางชอบธรรมโดยไมวิพากษหรือตั้งคำถามใดๆ ทั้งสิ้น

3.3 มายาคติเรื่องการศึกษา

ในชวงเวลาที่ชนชั้นกลางยังไมถือกำเนิดขึ้น การถายเทอำนาจของชนชั้นสูงเกิดขึ้นจาก

การสืบทอดกันในสายเลือด กลาวคือ อำนาจและความมั่งคั่งทั้งหมดจะไดรับการถายทอดแบบมรดก

จากรุนสูรุน ทำใหชนชั้นสูงดำรงตำแหนงทรงอำนาจในสังคมอยางผูกขาด ไมเปดโอกาสใหชนชั้น

อื่นขึ้นมาไดเลย ตอมาเมื่อชนชั้นกลางขึ้นมามีอำนาจจากการสะสมทุนทำใหระบบชนชั้นสูงดั้งเดิม

เสื่อมถอยลง ชนชั้นกลางจึงพยายามที่จะลบลางแนวคิดการสืบทอดวงศตระกูลโดยสรางมายาคติ

การสรางคุณคาของบุคคลโดยใหความสำคัญกับคุณธรรมเฉพาะบุคคล มิใชจากชาติกำเนิด ระบอบ

ในการสรางคุณคาของบุคคลนอกเหนือไปจากคุณธรรมตามแบบวีรบุรุษชนชั้นกลางอยางความเขม

แข็ง และความซื่อสัตยแลว การศึกษาก็เปนเสมือนเครื่องมือในการชี้วัดคุณคาของบุคคลไดเชนกัน 

การใชการศึกษาเปนเครื่องชี้วัดคุณคาของคนจึงถือวาเปนมายาคติของชนชั้นกลางที่ไดรับการ

ถายทอด และบอกเลาผานประวัติศาสตร และผานกระบวนการศึกษาอีกดวย กลาวคือ เมื่อเด็กเขา

โรงเรียนตามระบบมายาคติ เด็กจะไดเรียนรูศาสตรและศิลปหลายสายเพื่อนำมาเพิ่มคุณคาใหตนเอง 

และเปนเครื่องมือในการดำรงชีวิตใหประสบผลสำเร็จตามแบบชนชั้นกลาง ในขณะเดียวกันการ

อบรมสั่งสอนในโรงเรียนเปนเสมือนกับการถายทอดมายาคติชนชั้นกลางหลายประการ ไมวาจะเปน

มายาคติเรื่องระบอบการศึกษา มายาคติเรื่องการตัดสินคุณคาของคนจากคุณธรรมประจำตน รวมไป

ถึงทััศนคติเรื่องอื่นๆ อีกหลากหลายประการ อาจกลาวไดวา การเขาเรียนในโรงเรียนของเด็กคือการ

เดินตาม และดำรงไวซึ่งมายาคติชนชั้นกลางนั่นเอง

การศึกษาขั้นพื้นฐานที่รัฐกำหนดใหประชาชนทุกคนตองทำตามเปนเสมือนกลไกในการ

ดำรงไวซึ่งมายาคติชนชั้นกลางโดยอาศัยการอบรมสั่งสอนในโรงเรียนเพื่อตอยอด สั่งสอน และเนน

ย้ำมายาคติสังคมชนชั้นกลางในคราวเดียว ในการที่จะใชโรงเรียนเปนสถานที่สั่งสอนมายาคติ จะ

ตองสรางมายาคติวาดวยความสำคัญของการศึกษาขึ้นมากอน ดังนั้น การปฏิเสธระบบสืบทอดวงศ

ตระกูลของชนชั้นสูง และสรางคานิยมการใหความสำคัญของใบปริญญาในแงของการยอมรับของ
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สังคม รวมไปถึงเปนเครื่องมือในการประกอบอาชีพจึงเปนการสรางมายาคติโดยทำใหคนในสังคม

เชื่อวาการไปโรงเรียนเปนเรื่องที่พึงกระทำ และความรูที่ไดรับในโรงเรียนเปนความรูที่พึงตองใชใน

การดำเนินชีวิตตอไปในอนาคต เมื่อมายาคติดังกลาวแฝงตัวอยูในสังคมไดอยางประสบผลสำเร็จ 

การตอยอดมายาคติประการอื่นจึงทำไดไมยากนัก

วัตถุประสงคในการสงบุตรหลานไปเรียนในโรงเรียนของชนชั้นกลาง นอกเหนือไปจาก

การเนนย้ำและเดินตามมายาคติแลว ความแตกตางของโรงเรียนยังเปนเสมือนสิ่งชี้วัดระดับชั้นของ

ตนเองวาเหนือกวาชนชั้นแรงงานได โดยชนชั้นกลางที่มีฐานะดีกวาจะสงบุตรหลานไปเรียนใน

โรงเรียนเอกชนกินนอนที่ไดรับการยอมรับวาหรูที่สุด ระดับชั้นทางการศึกษาตอมาคือโรงเรียน

เอกชนระดับปกติซึ่งไดรับการแบงออกตามการจัดตารางเรียน คาบำรุงการศึกษาอันเปนเสมือน

ปจจัยในการคัดกรองเด็กที่เขามาเรียนไปโดยปริยาย ซึ่งโรงเรียนเอกชนระดับสูงกวาจะเปดสอน

ภาษากรีก ละติน รวมไปถึงวรรณกรรมชั้นสูงตางๆ อันจะชวยกระตุนใหเด็กเรียนตอในระดับ

วิทยาลัย ในขณะที่โรงเรียนเอกชนระดับต่ำกวาจะเปดวิชาที่ใชการไดจริงมากกวาอยางบัญชีเพื่อที่จะ

กระตุนใหเด็กจบการศึกษาไปประกอบอาชีพคาขายอันไดรับการยอมรับวาต่ำกวาชนชั้นกลางที่เรียน

ในมหาวิทยาลัย (Smelser, 1982: 63) การสรางระบบการศึกษาเชนนี้เปนตัวผลักดันใหชนชั้นกลาง

แยกตัวเปนอิสระจากชนชั้นลางโดยสิ้นเชิง เนื่องจากขอจำกัดเรื่องคาเลาเรียนของโรงเรียน และทำให

ชนชั้นกลางมีโอกาสเรียนรูศาสตรและศิลปของชนชั้นสูงไดเนื่องจากมายาคติการยอมรับทางสังคม

จากปริญญาที่ไดรับจากโรงเรียนนั่นเอง

กระบวนการสรางมายาคติความสำคัญของโรงเรียนเริ่มจากใบตอบรับเขาเรียนในโรงเรียน

ฮอกวอตสที่พอมดแมมดวัยเยาวทุกคนจะไดรับหนังสือดังกลาวเมื่ออายุครบเกณฑที่จะเขาเรียนได 

แมเนื้อเรื่องจะนำเสนอวาดัมเบิลดอรสงจดหมายตอบรับดังกลาวไปใหทุกคนที่มีศักยภาพมากพอที่

จะพัฒนาจนกลายเปนผูใชเวทมนตรไดแมคนนั้นจะมีกำเนิดจากมักเกิล เพื่อแสดงมายาคติอันวาดวย

ความเทาเทียมกันทางการศึกษาโดยไมจำกัดชนชั้น อยางไรก็ตามในมายาคติวาดวยความเทาเทียมกัน 

มีความไมเทาเทียมกันซอนอยู คือ อาจารยใหญของโรงเรียนจะเปนผูคัดเลือกวาใครเหมาะสมเพียง

พอที่จะไดรับเขาเรียน จึงสงจดหมายตอบรับออกไป ดังนั้นอำนาจในการคัดเลือกคนเขาเรียนตอจึง

ขึ้นอยูกับการตัดสินใจของผูมีอำนาจที่สุดในโรงเรียน หากผูที่จะเขาเรียนในโรงเรียนฮอกวอตสไมมี

ความสามารถในการรายมนตร เขาก็จะไมไดรับโอกาสใหเขาเรียนตอ แมจะพยายามเพียงใดก็ตาม ดัง

เชนที่เพ็ททูเนีย พี่สาวลิลลีเขียนจดหมายไปออนวอนใหดัมเบิลดอรรับเธอเขาเรียนตอในโรงเรียน

พรอมกับนองสาว แตกลับไดรับการปฏิเสธ แสดงใหเห็นวามายาคติความสำคัญของการเรียน
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หนังสือไดแทรกตัวเขาไปในจิตสำนึกของคนในสังคมเรียบรอยแลว แตมายาคติดังกลาวไมไดนำมา

ซึ่งความเทาเทียมกันภายหลังจากการไดรับการศึกษา แตกลับนำเสนอถึงความเหลื่อมล้ำจากการ

เลือกรับคน รวมไปถึงการยกระดับผูที่ไดรับการคัดเลือกเขาเรียนตอใหเหนือกวาผูที่ไมไดรับเลือก

ภายหลังจากเรียนจบอีกดวย

ใบตอบรับเขาเรียนตอของโรงเรียนฮอกวอตสเปนเสมือนใบแถลงการณมายาคติสองเรื่อง 

เรื่องแรกคือความเหนือกวาในสังคมของผูที่ไดรับใบตอบรับดังกลาวเพราะถือวาเปนผูไดรับคัดเลือก

เพื่อเขาเรียนตอในโรงเรียน มายาคติอีกประการปรากฏอยูทายชื่อของอัลบัส ดัมเบิลดอรในฐานะ

อาจารยใหญผูมีอำนาจสูงสุดในโรงเรียน

HOGWARTS SCHOOL OF WITCHCRAFT AND WIZARDRY

Headmaster: Albus Dumbledore

(Order of Merlin, First Class, Grand Sorc., Chf. Warlock,

Supreme Mugwump, International Confed. of Wizards)

Dear Mr Potter,

We are pleased to inform you that you have a place at Hogwarts School of Witchcraft 

and Wizardry. Please find enclosed a list of all necessary books and equipment.

Term begins on 1 September. We await your owl by no later than 31 July.

Yours Sincerely,

Minerva McGonagall

Deputy Headmistress

(Rowling, 1997: 42-43)

การขึ้นตนหัวจดหมายดวยคำวา “อาจารยใหญ” ตอดวยชื่อของอัลบัส ดัมเบิลดอร กอนจะวงเล็บตอ

ทายดวยปริญญายศ และตำแหนงอีกกวาสองบรรทัด เปนภาพมายาคติที่บอกผูอานวาผูที่เปนใหญ

ที่สุดในสังคมตองผานกระบวนการสั่งสอนจากโรงเรียนเพื่อใหไดรับปริญญายศใหสังคมยอมรับเพื่อ

ขึ้นครองอำนาจได ถาหากตองการขึ้นเปนใหญในสังคม การตอบรับเขาเรียนในโรงเรียนเพื่อเพิ่มพูน

60



ความรูและรับใบปริญญาจึงเปนเรื่องสามัญที่ทุกคนพึงกระทำ ทั้งที่แทจริงแลวทัศนคติดังกลาวได

รับการหลอหลอมมาจากคานิยมเรื่องการศึกษาของชนชั้นกลางเทานั้น

เมื่อกระบวนการสรางมายาคติความสำคัญของการศึกษาประสบผลสำเร็จแลว โรงเรียนจึง

มีหนาที่ตามมายาคติในการสืบทอดมายาคติของชนชั้นกลาง หลักฐานที่แสดงมายาคติดังกลาว

ปรากฏในเพลงรองประจำโรงเรียนที่นักเรียนทุกชั้นปของโรงเรียนตองรวมกันรองในวันปฐมนิเทศ 

โดยเนื้อความบอกถึงการยอมจำนนของผูเรียนตอระบอบโรงเรียน เปนการขอรองใหโรงเรียนสั่ง

สอนคุณธรรม หรือศีลธรรมประจำตัวของชนชั้นกลาง กลาวคือ นักเรียนที่เขามาในโรงเรียนมาถึง

ดวยหัวสมองที่วางเปลาเต็มไปดวยอากาศธาตุ และโรงเรียนจะสั่งสอนสิ่งที่มีประโยชนและนาสนใจ

ใหโดยที่นักเรียนทุกคนพรอมใจกันเรียนจนหัวสมองผุพัง

‘Hogwarts, Hogwarts, Hoggy Warty Hogwarts,

Teach us something please,

Whether we be old and bald

Or young with scabby knees,

Our heads could do with filling

With some interesting stuff,

For now they’re bare and full of air,

Dead flies and bits of fluff,

So teach us things worth knowing,

Bring back what we’ve forgot,

Just do your best, we’ll do the rest,

And learn until our brains all rot.’

(Rowling, 1997: 95)

สิ่งสำคัญนอกจากเนื้อหาที่เชื้อเชิญใหระบบโรงเรียนสั่งสอนตนแลว สิ่งที่นาสนใจคือ ดัมเบิลดอรสั่ง

ใหนักเรียนทุกคนรองประสานเสียง โดยเลือกคียเสียงที่ตัวเองตองการไดอิสระ ทุกคนจึงรองเพลงดัง

กลาวไมพรอมกัน ใชทำนองไมเหมือนกัน เพลงโรงเรียนจึงจบลงเมื่อ “Everybody finished the song 

at different times. [..] he [Dumbledore] was one of those who clapped loudest. (Rowling, 1997: 

95) เห็นไดชัดวาอาจารยใหญผูที่มีปริญญายศยาวที่สุดและทรงอำนาจที่สุดในโรงเรียนไดออกคำสั่ง

ใหเด็กทุกคนใชทำนองที่แตกตางกันในการรองเพลง อนุมานไดวา ทวงทำนองที่แตกตางกันหมายถึง

ความแตกตางของเด็กที่เขามาเรียนในโรงเรียน ภายใตความแตกตางของทวงทำนอง ทุกคนกลับรอง
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เพลงเนื้อหาเดียวกันอยางเต็มอกเต็มใจ ซึ่งหมายถึงความเต็มใจที่จะไดรับการหลอหลอมจากสถาบัน

โรงเรียนเหมือนกัน โรงเรียนจึงประสบความสำเร็จในการถายทอด และเนนย้ำมายาคติของชนชั้น

กลางไดอยางอิสระ เนื่องจากความเปนธรรมชาติที่มายาคติความสำคัญของการศึกษาไดเบิกทางไว

แลว 

เมื่อไดรับการสั่งสอนทั้งในระดับศาสตรและศิลป และระดับมายาคติจนกระทั่งถึงจุดหนึ่ง

แลว นักเรียนจะตองเขารับการสอบเพื่่อรับใบปริญญาในการนำไปศึกษาตอ หรือสมัครงานใน

อนาคต ภาษาแหงมายาคติไดสวมทับความหมายพื้นฐานของใบคะแนนและปริญญาบัตรโดยบอก

เลาความหมายแหงมายาคติวา กระดาษดังกลาวมีความหมายวาบุคคลที่ครอบครองเปนผูไดรับการ

ฝกอบรม และมีคุณคาสำคัญบางประการอันเปนพื้นฐานที่ดีของชนชั้นกลาง และพรอมที่จะออกไป

ใชชีวิตตามแบบชนชั้นกลางที่ดี คือประกอบอาชีพระดับปญญาชน หาคูครอง สรางครอบครัวและ

ผลิตทายาทชนชั้นกลางตอไป การนำเสนอภาษามายาคติดังกลาวในวรรณกรรมสำหรับเด็กชุดนี้

เปนการนำเสนออยางตรงไปตรงมาโดยการสอบวัดระดับ OWL (Ordinary Wizarding Level) ในชั้น

ปที่หา และ NEWT (Nastily Exhausting Wizarding Test) ในชั้นปสุดทายกอนจบการศึกษา การวัด

ระดับทั้งสองครั้งผูเขาสอบจะไดรับการตัดเกรด และถาหากเกรดวิชาใดวิชาหนึ่งที่เปนวิชาบังคับไม

ถึงเกณฑที่อาจารยประจำวิชาตั้งไว เขาจะไมสามารถเรียนตอวิชานั้นได และอาจจะไมมีโอกาส

ประกอบอาชีพที่ตองอาศัยฝมืออยางเชน มือปราบมาร หรือพยาบาลได ถาหากคะแนนไมถึงเกณฑ 

นักเรียนในโรงเรียนฮอกวอตสทุกชั้นปจึงตั้งใจเรียนเพื่อสอบวัดระดับดังกลาวใหไดสูงที่สุด จะไดมี

โอกาสในการทำงานที่ดี และมีชีวิตที่ดีตอไป ทัศนคติดังกลาวดูเหมือนจะเปนทัศนคติรวมของทุกคน 

เพราะธรรมชาติของมายาคติที่ครอบคลุมทัศนคตินั้นอยูจนผูคนไมตั้งคำถามเลยแมแตนอย

3.4 มายาคติเรื่องคุณธรรมประจำตัวชนชั้นกลาง

หลักการใหคุณคาของบุคคลตามแบบชนชั้นกลางนั้นเริ่มตนจากการทำความเขาใจถึง

คุณธรรมชนชั้นกลาง คำวาคุณธรรมหมายถึงพฤติกรรมที่กระทำออกมาโดยความตั้งใจจริงอัน

สะทอนใหเห็นวาผูกระทำตั้งใจจะนำเสนอตนเองวาเปนผูที่ไดรับการศึกษา และฝกฝนมาเพื่อที่จะ

ประพฤติตามกรอบคุณธรรมที่ตนแสดงออก (McCloskey, 2006: 64) การที่ชนชั้นกลางยึดหลัก

การนำเสนอตนเองวาเปนผูมีคุณธรรมสูงสงเกิดจากความพยายามของชนชั้นกลางที่จะสราง

อัตลักษณของตนเองที่แตกตางออกไปจากบรรพบุรุษ กลาวคือ คำวา กลาง (middle) ในคำวาชนชั้น

กลางอาจอางอิงไดไปถึงคำวา ธรรมดาสามัญ (mediocre) ในแงของคุณธรรมได ดังนั้น ชนชั้นกลาง

จึงดิ้นรนที่จะนำเสนอตนเองวา พอคาและนักธุรกิจอาจมีคุณธรรมและนาเคารพไดไมนอยกวานัก
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ปรัชญาหรือพระสงฆไดเชนเดียวกัน (McCloskey, 2006: 69) ความคิดเชนนี้จึงนำไปสูการสราง 

มายาคติความเปนชนชั้นกลางโดยใสคุณธรรมที่แสดงความเปนมนุษยเจ็ดประการในวิถีชีวิตชนชั้น

กลาง และใหคุณคาและนำเสนอแบบตบแตงจนกระทั่งคุณธรรมดังกลาวกลายเปนคุณธรรมสำคัญ

ในการดำเนินชีวิตของมนุษยที่ธรรมชาติกำหนดมาในที่สุด

คุณธรรมพื้นฐานเจ็ดประการของชนชั้นกลางเปนการประกอบสรางขึ้นจากคุณธรรมของ

เหลาเพแกน หรือผูเปนอิสระแหงกรุงเอเธนส เมืองหลวงของอาณาจักกรีกโบราณอันกอปรไปดวย

ความกลาหาญ (courage) ความอดทน (temperance) ความยุติธรรม (justice) และความมัธยัสถ 

(prudence) รวมกับคุณธรรมของบรรดาชาวคริสเตียนที่ดีซึ่งเคารพเชื่อฟงพระผูเปนเจาซึ่งกอปรไป

ดวยศรัทธา (faith) ความหวัง (hope) และความรัก (love) คุณธรรมพื้นฐานเจ็ดประการที่ไดรวบรวม

มาจากความคิดโบราณนั้นเปนเสมือนหลักในการดำเนินชีวิตที่ชนชั้นกลางยึดถือปฏิบัติเพื่อนำเสนอ

ความเปนอารยะของตนเอง คุณธรรมดังกลาวเปนคุณธรรมพื้นฐานที่วีรบุรุษกรีกโบราณ และสาวก

ของพระผูเปนเจายึดถือปฏิบัติ เมื่อคุณธรรมเหลานั้นไดรับการปรับแตงและนำเสนอในฐานะ

คุณธรรมพื้นฐานของชนชั้นกลาง จึงอาจอนุมานไดวาผูที่ยึดถือคุณธรรมไดอยางครบถวนจึงเปน

ชนชั้นกลางที่ดีตามแบบฉบับ เนื่องจากเปนผูที่มีอารยะในแบบชนชั้นสูง ไรอนารยะดังเชนที่ชนชั้น

ต่ำถูกสรางภาพ ในขณะเดียวกันมีความกลาหาญแบบวีรบุรุษ ไมออนแอดังเชนที่ชนชั้นสูงถูกสราง

ภาพ ชนชั้นกลางจึงเปนชนชั้นที่พิเศษกวาชนชั้นอื่นเพราะคุณธรรมประจำตัวที่ตนปฏิบัติยึดถือ

นั่นเอง

นอกจากนั้น คุณธรรมวาดวยเรื่องความรัก ความหวัง และศรัทธาเปนคุณธรรมที่มักจะได

รับการนำเสนอในรูปแบบเพศหญิง (feminine) โดยนำเสนอในรูปแบบของความรักที่มารดามีตอ

บุตร หรือในรูปแบบที่หญิงสาวมีชีวิตอยูโดยปราศจากความรักไมได รวมทั้งการนำเสนอสัญลักษณ

แหงความรัก หรือหัวใจเปนรูปสะโพกของหญิงสาวกลับหัว (McCloskey, 2006: 91) ซึ่งคุณธรรม

เรื่องความรักที่ไดรับการนำเสนอในวรรณกรรมสำหรับเด็กชุดนี้เปนการนำเสนอในรูปแบบของ

ความรักที่มารดามีตอบุตร เปนความรักที่ปกปองไดแมความชั่วรายที่สุดในโลกนั่นเอง ในขณะ

เดียวกันคุณธรรมเรื่องความกลาหาญ การเสียสละ และความอดทนอดกลั้นเปนคุณธรรมที่ยึดโยงอยู

กับความเปนบุรุษ (manliness) เนื่องจากความกลาหาญเปนสิ่งสำคัญ และเปนคุณธรรมที่วิเศษ

สำหรับมนุษยเพศชายในการออกรบและปกปองหญิงสาวอันเปนที่รัก (McCloskey, 2006: 203) 

การนำเสนอเชนนี้เปนการนำเสนอคุณธรรมโดยแยกความเปนเพศหญิงและเพศชายออกจากกัน

อยางชัดเจน อยางไรก็ตาม ในความเปนชนชั้นกลางที่ดี คุณธรรมของทั้งเพศชายและเพศหญิงควรจะ
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ปรากฏในบุคคลคนเดียวกัน กลาวคือ เพศหญิงที่ออนโยนและรักผูอื่นจำตองมีความเสียสละและ

ความกลาหาญที่ยิ่งใหญที่จะมอบใหแกคนที่ตนรักได ดังที่ลิลลีเสียสละชีวิตตนเองเพื่อปกปองแฮรรี

จากโวลเดอรมอรอันเปนการกระทำที่มีผลพวงมาจากความรัก ในขณะที่เพศชายที่กลาหาญและ

แข็งแกรงจำตองมีศรัทธาและความเชื่อม่ันในความรักเพื่อที่จะปกปองคุมครองตนเองดังที่แฮรรีที่

หาวหาญเผชิญหนากับโวลเดอรมอร พอมดทรงอิทธิพลทั้งที่ตนยังไมบรรลุนิติภาวะมีความรักและ

ศรัทธาในความรักของมารดาเปนเกราะคุมภัยอยู

ชนชั้นกลางกอรางสรางตัวขึ้นมาจากการลมสลายของระบอบศักดินาดั้งเดิมที่มีระบอบให

คุณคา และใหสิทธิในการขึ้นครองอำนาจแกบุคคลหนึ่งผานสายเลือด หรือการรับมรดกในวงศ

ตระกูล คานิยมชนชั้นกลางจึงมีรากฐานมาจากการปฏิวัติวิถีคิดแบบดั้งเดิม ดังนั้นเรื่องการตัดสินคน 

และการใหคุณคาแตละบุคคลในวิถีคิดแบบชนชั้นกลางจึงมาจากคุณธรรมเฉพาะบุคคลที่มิไดเกี่ยว

เนื่องกับวงศตระกูล หรือความเกาแกของสายเลือด คุณธรรมดังกลาวมีหลายประการ ประการที่

สำคัญและมักจะไดรับการใหคุณคาเสมอคือคุณธรรมเรื่องความกลาหาญและเสียสละ รวมไปถึง

ความเกงกาจอัจฉริยะที่มักจะไดรับการนำเสนอราวกับเปนคุณธรรมพื้นฐานของความเปนมนุษยใน

รูปแบบของการนำเสนอภาพทหารที่เสียชีวิตในสงครามวาเปนวีรบุรุษผูยิ่งใหญที่ยอมเสียสละชีวิต

ตนเองเพื่อปกปองประเทศชาติ หรือการนำเสนอภาพนักคิดนักเขียนในฐานะผูยิ่งใหญที่คิดคน

ทฤษฎีอัจฉริยะเพื่อประโยชนแกมนุษยชาติ การนำเสนอดังกลาวแสดงใหเห็นถึงการเนนย้ำ

คุณสมบัติเฉพาะบุคคลอันทำใหบุคคลน้ันขึ้นมายิ่งใหญในสังคมไดโดยไมตองอาศัยชาติตระกูลที่สูง

ศักดิ์ แตอาศัยการพัฒนาศักยภาพที่มีอยูภายในตน คานิยมดังกลาวจึงแปรเปลี่ยนเปนมายาคติที่ไดรับ

การยอมรับวาเปนสากลเนื่องจากการนำเสนอที่เนนความเทาเทียมกันอันเปนธรรมชาติของมนุษย 

และไดรับการนำเสนอผานสื่อหลายประเภทรวมทั้งวรรณกรรมสำหรับเด็กชุดนี้เชนเดียวกัน

l 3.4.1 ความบริสุทธิ์ของเลือด

วิธีการเนนย้ำมายาคติชนชั้นกลางที่สัมฤทธิ์ผลไดประการหนึ่งคือ การนำเสนอความไม

เหมาะสม รวมไปถึงความอยุติธรรมของระบอบศักดินาแบบเกา เพื่อแสดงถึงความไรสมรรถภาพ

ของระบอบดังกลาวในการใชตัดสินคุณคาของบุคคล อันจะนำมาซึ่งการยอมรับการใหคุณคาของ

ระบอบชนชั้นกลางที่นำเสนอความเทาเทียมกันไดอยางเปนธรรมชาติ การนำเสนอดังกลาวไดรับ

การถายทอดอยางเปนรูปธรรมผานระบบสายเลือดของประชากรเวทมนตร โดยแบงความบริสุทธิ์

ของสายเลือดออกเปนสามระดับ ไดแก สายเลือดบริสุทธิ์ สายเลือดผสม และสายเลือดกำเนิดจาก

มักเกิล หรือสายเลือดสีโคลน
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กลุมพอมดสายเลือดบริสุทธิ์คือ กลุมที่สืบสายเลือดมาจากตระกูลเวทมนตรเกาแกของ

โลกเวทมนตร และไมเคยปรากฏวาสมาชิกของครอบครัวคนใดแตงงานกับมักเกิล (มนุษย) กลุม

พอมดเลือดบริสุทธิ์จึงเปนเสมือนตัวแทนของชนชั้นสูงที่สืบทอดตระกูลเกาแก อาศัยอยูในบานหลัง

ใหญโต แวดลอมไปดวยขาราชบริพาร ตระกูลพอมดเลือดบริสุทธิ์ที่มีบทบาทสำคัญในเรื่องไดแก

ตระกูลวีสลีย ตระกูลมัลฟอยด ตระกูลพอตเตอร ตระกูลลองบอททอม และตระกูลแบล็ค สวนกลุม

พอมดสายเลือดผสมคือกลุมที่เกิดจากการแตงงานระหวางตระกูลพอมดดั้งเดิมและครอบครัว

มักเกิล ประชากรเวทมนตรสวนใหญในสังคมเวทมนตรจัดอยูในกลุมนี้ เนื่องจากการจำกัดการ

แตงงานในตระกูลสายเลือดบริสุทธิ์ใหตัวเลือกลดนอยลง เพราะความเกี่ยวของทางสายเลือด มักเกิล

จึงเปนเสมือนทางออกเพื่อความอยูรอดของเผาพันธุพอมด พอมดกลุมนี้ไดรับการนำเสนอวาเปน

ตัวแทนชนชั้นกลางที่มีคุณธรรมประจำตนในเรื่องความกลาหาญ และเสียสละ ตัวละครกลุมนี้ที่มี

บทบาทสำคัญคือแฮรรี พอตเตอรหรือวีรบุรุษชนชั้นกลางในเรื่อง และทอม ริดเดิลหรือลอรด 

โวลเดอรมอร สวนกลุมสุดทายคือพอมดกำเนิดจากมักเกิล กลุมนี้จะไมเกี่ยวของกับโลกเวทมนตร

โดยสายเลือด เติบโตขึ้นมาในโลกมนุษยในฐานะมนุษยปกติ แตมีศักยภาพในตัวมากพอที่จะพัฒนา

เปนผูใชเวทยได จึงไดรับการตอบรับเขาเรียนในโรงเรียนเวทมนตร เปรียบไดกับชนชั้นแรงงาน หรือ

ชนชั้นลางของสังคม มีตัวละครหลักคือเฮอรไมโอนี เกรนเจอร และลิลลี พอตเตอร 

การนำเสนอดังกลาวเปนความพยายามที่จะวิพากษระบบศักดินาดั้งเดิมที่ใหคุณคาบุคคล

ตามสถานภาพโดยกำเนิด โดยเสนอวาเฮอรไมโอนี และลิลลีที่เปรียบเสมือนตัวแทนของชนชั้นลางที่

ดูจะไมมีคุณคาในระบอบดั้งเดิมเปนผูที่เรียนเกงที่สุดในชั้นป (Rowling, 2005: 71) แฮรรี พอมดสาย

เลือดผสมที่เปนตัวแทนของชนชั้นกลาง และไมเคยรับรูเรื่องราวของโลกเวทมนตรมากอนกลับมี

ความสามารถในการขี่ไมกวาดและการแขงขันกีฬาควิดดิทช ในขณะที่พอมดเลือดบริสุทธ์ิอยาง

ดราโกกลับไมโดดเดนในเรื่องใด ไมวาจะการเรียนหรือเรื่องกีฬา โดยผูเขียนนำเสนอบุคลิกของดราโก

วาเปนคนขี้โอ ชอบพูดจาโออวด แตในสถานการณที่ตองลงมือกระทำการณจริง เขากลับไมสามารถ

แสดงความสามารถออกมาได จึงอนุมานไดวาแทจริงแลวดราโกมีเพียงสายเลือดเกาแกของตระกูล

เทานั้นที่นับไดวาเปนคุณคา มิไดมีความสามารถพิเศษอันแสดงศักยภาพภายในตัวตนไดดังเชน

คุณสมบัติชนชั้นกลางที่ดี ดราโกจึงเปนเสมือนสัญญะอันเปนรูปธรรมที่ผูเขียนนำเสนอเพื่อวิพากษ

ระบอบศักดินาโบราณนั่นเอง

‘Training for the ballet, Potter?’ yelled Malfoy, as Harry was forced to do stupid kind of 

twirl in mid-air to dodge the Bludger. Off Harry fled, the Bludger trailing a few feet behind 

him: and then glaring back at Malfoy in hatred, he saw it, the Golden Snitch. It was 
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hovering inches above Malfoy’s left ear - and Malfoy, busy laughing at Harry, hadn’t seen 

it.

(Rowling, 1998: 129)

สถานการณดังกลาวเกิดขึ้นเมื่อดราโกและแฮรรีีเขาประมือกันในการแขงขันควิดดิทชเปนครั้งแรก

ในฐานะซีกเกอร ผูเลนคนสำคัญของทีม เมื่อแฮรรีตองหลบหลีกลูกบอลตองสาปที่จองจะทำรายเขา

ใหตกไมกวาดไปพรอมกับสอดสายสายตาหาลูกสนิทชเพื่อทำแตมใหกับทีม ดราโกที่เปนผูเลน

ตำแหนงเดียวกับแฮรรีอยูในสถานะที่เหนือกวาเนื่องจากไมตองหลบหลีกลูกบอลตองสาป แตเขา

กลับแสดงทาทีเยยหยัน และพูดเสียดสีแฮรรีทั้งที่ควรจะต้ังสมาธิกับการแขงขัน ทำใหดราโกมองไม

เห็นลูกสนิทชตัวทำคะแนนที่ลอยอยูเพียงไมกี่นิ้วเหนือศีรษะของเขา การแขงขันครั้งนี้จบลงที่

ชัยชนะของทีมกริฟฟนดอรจากการทำคะแนนของแฮรรี ดราโกไดรับคำตอวาจากกัปตันทีมสลิธิริน

เพราะความไรสมรรถภาพของเขาอยางรุนแรง การนำเสนอภาพดราโกที่ไมสามารถควาลูกสนิทชใน

ระยะประชิดตัวเนื่องจากเขาพุงเปาไปที่การเยยหยั่นแฮรรีอยู เปนกลไกในการสรางความออนแอ 

และลดทอนความสำคัญของสายเลือดบริสุทธิ์ที่ดราโกภาคภูมิใจ กลาวคือ การที่ดราโกมีสายเลือด

บริสุทธิ์ไมไดเปนปจจัยทำใหเขามีคุณคาในฐานะนักควิดดิทชที่เกงกาจ หรือไดรับการยอมรับของ

สังคมดังเชนแฮรรีที่ตั้งใจฝกซอมขี่ไมกวาด และซอมเลนควิดดิทชอยางขะมักเขมน ผูอานไดรับสาร

ในระดับเนื้อเรื่องวาดราโกเปนเด็กหนุมที่มีความภาคภูมิใจผิดๆ เกี่ยวกับตัวเอง ในขณะที่สารใน

ระดับมายาคติสื่อวา ระบบการใหคุณคาแบบดั้งเดิมลมเหลว และใชการจริงไมได แตระบบการให

คุณคาในแบบชนชั้นกลางใชการไดจริง และมีประสิทธิภาพมากกวา เพราะแฮรรีในฐานะชนชั้น

กลาง เอาชนะดราโกที่เปนชนชั้นสูงไดโดยที่สายเลือดไมไดเปนปจจัยเกี่ยวของแมแตนอย

กระบวนการนำเสนอมายาคติชนชั้นกลางผานการวิพากษระบอบการใหคุณคาแบบ

ศักดินาเกาอีกประการคือ การที่พอมดเลือดบริสุทธิ์เรียกพอมดกำเนิดจากมักเกิลวาเลือดสีโคลน 

(Mudblood) ในฐานะคำหยาบคายที่มีความหมายเชิงดูถูกเหยียดหยามทางสายเลือด ซึ่งดราโกมักใช

เรียกเฮอรไมโอนี และมารดาของลิลลีอยูเปนประจำ 

‘It’s about the most insulting thing he [Draco] could think of,’ gasped Ron, coming 

back up. ‘Mudblood’s a really foul name for someone who was Muggle-born - you 

know, non-magic parents. There are some wizards - like Malfoy’s family - who think 

they’re better than everyone else because they’re what people call pure-blood.’ He gave 

a small burp, and a single slug fell into his outstretched hand. He threw it into the basin 

and continued, ‘I mean, the rest of us know it doesn’t make any difference at all. Look 
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at Neville Longbottom - he’s pure-blood and he can hardly stand a cauldron the right 

way up.’

‘An’ they haven’t invented a spell our Hermione can’t do,’ said Hagrid proudly, 

making Hermione go a brilliant shade of magenta.

‘It’s a disgusting thing to call someone,’ said Ron, wiping his sweaty brow with a 

shaking hand. ‘Dirty blood, see. Common blood. It’s mad. Most wizards these days are 

half-blood anyway. If we hadn’t married Muggles we’d’ve died out.’

(Rowling, 1998: 89)

คำอธิบายของรอนที่เปนสายเลือดบริสุทธิ์เกี่ยวกับคำเรียกพอมดกำเนิดจากมักเกิลในแงไมเห็นดวย 

พรอมวิพากษการกระทำของดราโกวาเปนเรื่องไมเหมาะสม รวมไปถึงยกตัวอยางความไร

สมรรถภาพเชิงเวทมนตรของเนวิลล พอมดเลือดบริสุทธิ์ เปรียบเทียบกับความเปนอัจฉริยะของ

เฮอรไมโอนีที่ไมมีเลือดเวทมนตรในรางกาย พรอมกับคำพูดที่ยอมรับการดำรงอยูของพอมดเลือด

ผสมเพราะถาหากพอมดไมแตงงานกับมักเกิล เผาพันธุพอมดคงจะสูญสิ้นไปเปนแนแท ลวนแตเปน

สวนหนึ่งในกลไกการเนนย้ำมายาคติชนชั้นกลางที่ผูเขียนนำเสนอผานการเปรียบเทียบกับคานิยม

ชนชั้นสูง โดยใหรอนที่เปนตัวแทนชนชั้นสูงเปนผูวิพากษระบบดังกลาว ผูอานจึงไดรับสารในระดับ

มายาคติวา ตัวแทนชนชั้นสูงยังปฏิเสธคานิยมของตนเองเพื่อสนับสนุนคานิยมของชนชั้นกลาง 

อนุมานไดวา คานิยมชนชั้นกลางเปนคานิยมที่เปนสากล และถูกตองที่สุดเน่ืองจากชนชั้นสูงเองยัง

ยอมรับคานิยมดังกลาวและพรอมปฏิเสธคานิยมดั้งเดิม การนำเสนอในรูปแบบนี้จึงใหผลในเชิง

มายาคติที่ประสบสำเร็จโดยสัมฤทธิ์ โดยไมเสียอรรถรสไป

การนำเสนอความสามารถของชนชั้นสูงที่ยึดติดกับคานิยมดั้งเดิมใหดอยกวาความ

สามารถของชนชั้นกลาง และการนำเสนอความคิดสนับสนุนคานิยมชนชั้นกลางของชนชั้นสูงเปน

กลไกการสรางมายาคติเรื่องคานิยมเรื่องคุณธรรมประจำตัวชนชั้นกลางไดอยางดี ทำใหผูอานมอง

เห็นวา คานิยมดังกลาวเปนเรื่องสากลและยอมรับได มายาคติเรื่องคุณธรรมชนชั้นกลางจึงไดรับการ

เนนย้ำและถายทอดผานวรรณกรรมสำหรับเด็กชุดนี้อยางแยบยล

l 3.4.2 บานสี่หลัง

กระบวนการสรางมายาคติเรื่องคุณธรรมชนชั้นกลางอีกประการหนึ่งนอกเหนือไปจาก

การลดทอนความสำคัญของคานิยมแบบศักดินาเกาคือการสนับสนุนและสงเสริมใหทุกคนยอมรับ

และเห็นพองกับคานิยมเรื่องการใหความสำคัญแกคุณธรรมประจำตัวของชนชั้นกลาง เมื่อคานิยมได

รับการยอมรับวาเปนสากล มายาคติจึงดำรงอยูในสังคมโดยรวมไดโดยไมมีใครสังเกตวาแทจริงแลว 

67



มายาคติดังกลาวเปนเพียงคานิยมชนชั้นกลาง มิใชความเชื่อที่เปนสากลแตอยางใด การนำเสนอที่

ปรากฏในวรรณกรรมสำหรับเด็กชุดนี้เปนรูปธรรมคือ การคัดแยกนักเรียนออกเปนสี่กลุมโดยอาศัย

คุณสมบัติเฉพาะภายในตัวตน ไมใชอาศัยความบริสุทธิ์ของสายเลือด

เมื่อไดรับการตอบรับเขาเรียนในโรงเรียนฮอกวอตส เด็กนักเรียนทุกคนจะนั่งรถไฟสาย

ดวนฮอกวอตสจากสถานีรถไฟคิงสครอสมาจนถึงสถานีปลายทางฮอกวอตส จากนั้นนักเรียนปหนึ่ง

จะถูกแยกออกมาจากนักเรียนปอื่นที่เดินทางเขาสูตัวปราสาทอันเปนอาคารเรียนและหอพักดวยรถ

ลาก เพื่อไปขึ้นเรือแจวลำเล็กที่จอดรออยูบนทะเลสาบและพายเรือเพื่อเขาสูตัวปราสาทตอไป 

ลักษณะเชนนี้แสดงใหเห็นวาขบวนรถดวนที่ดูเหมือนจะเปนสัญญะของลึงคไดนำเด็กจากโลกแหง

ความจริงที่ชานชาลาที่เกาเศษสามสวนสี่เขาสูโลกแหงโรงเรียนฮอกวอตส และเด็กปหนึ่งที่ตองแจว

เรือไปในน้ำที่เปรียบเสมือนน้ำครำในครรภมารดาเพื่อเขาไปสูตัวปราสาทถือวาเปนการเกิดใหมเพื่อ

หลุดพนจากระบอบศักดินาเดิม เขาสูระบอบชนชั้นกลางที่ใหคุณคาคนโดยอาศัยคุณธรรมประจำตัว

โดยสมบูรณ การใหคุณคาคนตามมายาคติชนชั้นกลางไดรับการนำเสนอแบบพิธีกรรมโบราณ กลาว

คือ นักเรียนชั้นปที่หนึ่งทุกคนจะตองเขารวมพิธีคัดสรรเพื่อไดรับการคัดเลือกวาตนเองจะเขาอยูบาน

ใด ผูที่คัดเลือกคือหมวกคัดสรร (Sorting Hat) ที่เปนหมวกโบราณคร่ำครา มีอายุเกาแกเทากับการกอ

ตั้งโรงเรียนฮอกวอตส และเปนหมวกที่รอบรู คัดเลือกนักเรียนเขาบานทั้งสี่มาเปนระยะเวลานาน 

และไมเคยตัดสินใจผิดพลาดสักครั้ง พิธีดังกลาวจัดขึ้นในหองโถงกลางทามกลางสักขีพยานทั้ง

โรงเรียน วิธีการคัดสรรคือ นักเรียนชั้นปที่หนึ่งจะไดรับการเรียกชื่อเรียงลำดับตามตัวอักษรชื่อสกุล 

และเดินไปนั่งที่เกาอี้กลมเพื่อสวมหมวกคัดสรรที่ศาสตราจารยแม็คกอนนากัลรองอาจารยใหญสวม

บนศีรษะ หมวกคัดสรรจะพิจารณาเด็กที่สวมตนเองอยูจากสภาพจิตใจ และสภาวะความคิดอานใน

สมอง กอนจะขานชื่อบานที่เด็กคนนั้นไดรับคัดเลือกใหอยู จากนั้นศาสตราจารยแม็คกอนนากัลจะ

หยิบหมวกออกจากศีรษะเด็กนักเรียน และเด็กคนดังกลาวเดินเขาไปนั่งที่โตะยาวประจำบานตนเอง 

พิธีกรรมจะดำเนินไปเชนนี้จนกระทั่งนักเรียนคนสุดทายไดรับการคัดเลือก พิธีจะเสร็จสมบูรณ

พิธีการคัดสรรที่ผูเขียนนำเสนอมีขอสังเกตที่นาสนใจอยูหลายประการ ประการแรกคือ

การทำพิธีอยางเปนทางการ มีสักขีพยานเปนสมาชิกของสังคมฮอกวอตสทั้งหมดเปนการนำเสนอที่

สื่อความหมายแหงมายาคติวา ระบบการใหคุณคาคนโดยยึดหลักคุณธรรมประจำตัวแบบชนชั้น

กลางเปนระบบที่ยุติธรรมที่สุดเทาที่จะพึงมี เนื่องจากมีพิธีกรรมเปนขั้นตอน กระทำในที่เปดเผย มี

สักขีพยาน ปราศจากความเหลื่อมล้ำ ประการที่สองคือหมวกคัดสรรเปนหมวกที่โบราณที่มีอายุเกา
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แกเทียบเคียงไดกับโรงเรียนฮอกวอตสอันเปนศูนยรวมมายาคติการศึกษา และไมเคยตัดสินใจผิด

พลาด พิธีคัดสรรจึงเปนพิธีที่ไดรับการยอมรับมาเปนเวลานานจนเปนธรรมชาติของการเรียนที่

โรงเรียนฮอกวอตส ประการสุดทายคือขอเท็จจริงที่วาคนในตระกูลเดียวกันไมจำเปนที่จะไดรับคัด

เลือกใหอยูบานเดียวกัน เปนการบอกวาระบบการใหคุณคาเชนนี้เปนระบบที่ไมขึ้นตรงกับสายเลือด

อยางสิ้นเชิง เมื่อประมวลจากขอสังเกตทั้งสามประการเขารวมกัน จึงสรุปความหมายในระดับ

มายาคติไดวา พิธีคัดสรรเพื่อเลือกนักเรียนปหนึ่งเขาบานทั้งสี่หลังเปนพิธีการเกาแกอันไดรับการ

ปฏิบัติโดยชอบธรรม และยุติธรรม มีสักขีพยาน ไดรับการสืบทอดปฏิบัติตอกันเปนเวลาชานาน ไม

ขึ้นตรงกับระบอบศักดินาเกาโดยสิ้นเชิง พิธีกรรมดังกลาวจึงเปนพิธีที่ศักดิ์สิทธิ์ เชื่อถือได และถูก

ตองสมควรที่สุด การใหคุณคาคนตามแบบฉบับชนชั้นกลางจึงเปนระบอบการใหคุณคาที่เปนสามัญ 

ไมไดขึ้นตรงกับคานิยมของชนชั้นใดทั้งสิ้น ภาษาแหงมายาคติจึงทำหนาที่ไดอยางสมบูรณแบบผาน

พิธีกรรมดังกลาว

บานทั้งสี่หลังในโรงเรียนฮอกวอตสตั้งตามชื่อผูกอตั้งโรงเรียนทั้งสี่คน คือ 

บานกริฟฟนดอรเปนตัวแทนของกอดริค กริฟฟนดอรที่รับนักเรียนที่กลาหาญและเขมแข็ง ในขณะ

ที่บานสลิธิรินเปนตัวแทนของซาลาซาร สลิธิรินซึ่งรับเด็กนักเรียนที่ฉลาดแกมโกง และพรอมจะทำ

ทุกวิถีทางเพื่อใหบรรลุถึงเปาหมาย สวนบานราเวนครอวเปนตัวแทนของโรวีนา ราเวนครอวซึ่งรับ

เด็กนักเรียนที่เฉลียวฉลาด และไหวพริบดี และสุดทาย บานฮัฟเฟลพัฟ ตัวแทนของเฮลกา 

ฮัฟเฟลพัฟที่ตอนรับเด็กที่จิตใจดีงาม รวมถึงเด็กทั้งหมดที่บานอื่นปฏิเสธ โดยบานทั้งสี่หลังไดรับ

ความสำคัญในเนื้อเรื่องไมเทาเทียมกัน บานกริฟฟนดอรซึ่งเปนตัวแทนของความเชื่อ ทัศนคติ และ

คานิยมแบบชนชั้นกลาง และบานสลิธิรินที่เปนที่รวมของพอมดที่มีความคิดแบบชนชั้นสูงเปนสอง

บานที่ไดรับการกลาวถึงมากที่สุด ใหความสำคัญมากที่สุด จึงสมควรนำมาวิเคราะหเรื่อง

กระบวนการสรางคานิยมการใหคุณคาคนแบบวิถีชนชั้นกลาง

‘Oh, you may not think I’m pretty,

But don’t judge on what you see,

I’ll eat myself if you can find

A smarter hat than me.

[...]

So try me on and I will tell you

Where you ought to be.

You might belong in Gryffindor,

Where dwell the brave at heart,
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Their daring, nerve and chivalry

Set Gryffindors apart;

[...]

Or perhaps in Slytherin

You’ll make your real friends,

Those cunning folk use any means

To achieve their ends.

[...]

(Rowling, 1997: 88)

เพลงดานบนคัดมาจากเพลงที่หมวกคัดสรรรองกอนที่พิธีคัดสรรจะเริ่มตนขึ้นตอหนาสักขีพยาน 

เนื้อความในเพลงที่หมวกเยินยอตนเองวาตั้งแตตนไมเคยคัดคนเขาบานผิดเลยแมแตครั้งเดียวเปน

เสมือนการตอกย้ำมายาคติวาดวยคุณธรรมของชนชั้นกลางที่ไดรับการแบงโดยอาศัยหลักเกณฑ

โบราณอยางหมวกคัดสรรวาเปนสิ่งที่ถูกตองที่สุด แมการเลือกของหมวกคัดสรรดูเหมือนจะมี

พิธีกรรมอันยิ่งใหญ กระทำตอหนาสักขีพยาน แตทายที่สุดแลวการตัดสินใจเลือกคนเขาบานยังคง

ขึ้นอยูกับหมวกคัดสรรเพียงผูเดียว หากหมวกคัดสรรเปรียบไดดังระบบโบราณ การแบงบุคคลโดย

ใหคุณคาเฉพาะตัวบุคคลที่กระทำโดยระบบโบราณอันเชื่อถือไดจึงเปนเรื่องที่ยอมรับวาถูกตอง 

ทำใหมายาคติชนชั้นกลางไดรับการเนนย้ำผานการคัดสรรของหมวก ในขณะเดียวกันคุณสมบัติของ

บานกริฟฟนดอรเรื่องความกลาหาญอันเปนหนึ่งในคุณธรรมสำคัญของการเปนชนชั้นกลางที่ไดรับ

สัญญะเปนตรารูปสิงโตอันเปนสัญลักษณของบาน อนุมานไดวาผูที่ไดรับการคัดสรรเขารวมบาน

กริฟฟนดอรเปนผูที่มีคุณสมบัติความเปนชนชั้นกลางอยางครบถวน ชนชั้นกลางจึงยึดโยงกับ

คุณธรรมเรื่องความกลาหาญ ในขณะเดียวกันบานสลิธิรินที่ตอนรับแตผูที่ทำทุกวิถีทางเพื่อจะใหได

มาซึ่งผลประโยชนสวนตนเปนเสมือนภาพสะทอนของชนชั้นสูง เทากับวาความเปนชนชั้นสูงไดรับ

การผลักไสใหกลายเปนอื่นโดยยึดโยงอยูกับความชั่วราย และความเจาเลหเพทุบายเหมือนดังเชน

ภาพงูที่ปรากฏในสัญลักษณของบานตนนั่นเอง

บานกริฟฟนดอรที่เปนเสมือนภาพตัวแทนชนชั้นกลางจากคุณสมบัติเรื่องความกลาหาญ 

และเสียสละที่เปนสัญลักษณของบานมีสมาชิกเปนตัวละครเอกฝายดีแทบทั้งสิ้น ไมวาจะเปนแฮรรี 

รอน เฮอรไมโอนี เจมสและลิลลี ซีเรียส เด็กๆ ครอบครัววีสลีย เนวิลล และตัวละครอื่นที่เปนสมาชิก

ภาคีนกฟนิกซที่ตอตานดัมเบิลดอรอีกหลายตัว การรวบรวมตัวละครเอกฝายดีเขาไวในบานหลังดัง

กลาวเปนการนำเสนอความชอบธรรมของวิถีชีวิตชนชั้นกลางในระดับมายาคติ กลาวคือ ผูอานจะ

รับรูสารระดับเนื้อเรื่องวา บานกริฟฟนดอรเปนแหลงรวมผูกลาหาญ และมีคุณธรรม แตจะรับรูใน
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แบบมายาคติวา การเดินตามวิถีชีวิตแบบชนชั้นกลางเปนการกระทำที่ถูกตองสมควร เพราะตัวละคร

ที่อยูบานหลังนี้เปนตัวละครฝายดีทั้งสิ้น ไมปรากฏตัวละครฝายชั่วรายที่เคยเปนสมาชิกบานหลังนี้

แมแตคนเดียว ดังนั้น การเดินตามมายาคติชนชั้นกลางจึงเปนการเดินทางที่ถูกตอง และมีศีลธรรม 

ในขณะที่สมาชิกบานสลิธิรินที่เปนภาพตัวแทนชนชั้นสูงที่มีคุณลักษณะเจาเลห ไวใจไมได และรัก

พวกพองกลับกอปรไปดวยตัวละครฝงชั่วรายหลายตัวอยางทอม ริดเดิล (ลอรด โวลเดอรมอร) และ

ลูกสมุนของโวลเดอรมอรเกือบทุกคน ผูเขียนนำเสนออุปนิสัย และลักษณะของตัวละครกลุมนี้ในแง

ผูราย ไมมีใครชอบ และเปนตัวอันตรายคุกคามสังคมเวทมนตร เปนการสื่อสารระดับมายาคติวา 

ระบอบศักดินาดั้งเดิมที่ยังคงหลงเหลืออยูในสังคมเปนระบอบที่ไมเกิดประโยชนตอสังคม แตสราง

ความวุนวาย และทำใหสังคมเสื่อมทรามลง การเชื่อฟงระบอบดังกลาวจึงไมใชเรื่องสมควร 

คุณสมบัติของตัวละครจากบานสลิธิรินเองก็ไมใชคุณสมบัติที่พึงประสงคในการอยูรวมกันในสังคม 

การใหภาพของสองบานที่ตางกันอยางสุดขั้วเชนนี้จึงเปนการนำเสนอที่สรางความชอบธรรมใหกับ

คานิยมชนชั้นกลาง และลดทอนความสำคัญของคานิยมชนชั้นสูง อันเปนหนึ่งในกระบวนการสราง

มายาคติในวรรณกรรมสำหรับเด็กชุดแฮรรี พอตเตอร

ขอสนับสนุนอีกประการที่บงบอกวา ผูที่มีคุณธรรมเรื่องความกลาหาญ เสียสละ และ

เฉลียวฉลาดคือผูที่มีคุณสมบัติความเปนชนชั้นกลางอยูในตัวคือ เมื่อศาสตราจารยสเนป หัวหนา

บานสลิธิรินที่จองทำราย และใสความแฮรรีอยูตลอดเวลาจากความไมพอใจเจมส บิดาของเขา รวม

ไปถึงเปนผูสังหารดัมเบิลดอร และเปนหนึ่งในผูเสพความตายที่ทรงอิทธิพลของโวลเดอรมอรใกล

เสียชีวิต เขามอบความทรงจำของเขาใหกับแฮรรี เมื่อแฮรรีเห็นความทรงจำทั้งหมดของสเนป เขาก็

เขาใจวา แทจริงแลวสเนปหลงรักลิลลี มารดาของเขามาโดยตลอด แมวาสเนปเคยเปนผูเสพความ

ตาย และจงรักภักดีตอโวลเดอรมอรมากอน แตเมื่อโวลเดอรมอรสังหารลิลลีผูเปนที่รัก เขาจึงเปลี่ยน

ฝงเขามารวมมือกับดัมเบิลดอรเพื่อปกปองลูกชายเพียงคนเดียวของลิลลีทันที การที่สเนปผูเปน

สายลับคนสำคัญของ ดัมเบิลดอรสามารถทำใหพอมดทรงอำนาจ และมีอำนาจหยั่งรูจิตใจคูสนทนา

ไดอยางโวลเดอรมอรเชื่อสนิทใจวาสเนปเปนสายลับฝงตน และยกใหสเนปเปนลูกนองคนสนิท

แสดงใหเห็นวาสเนปมีคุณธรรมเรื่องความรัก ความกลาหาญ และความเสียสละ รวมไปถึง

อัจฉริยภาพอันเปนคุณสมบัติของชนชั้นกลางที่ดี แตสเนปเปนสมาชิกบานสลิธิรินอันเปนเสมือน

ตัวแทนของชนชั้นสูง การนำเสนอตัวตนของสเนปในรูปแบบนี้เปนการเนนย้ำมายาคติวาดวยการ

ตัดสินคนโดยอาศัยคุณคาเฉพาะบุคคลของชนชั้นกลางไดเปนอยางดี สารที่สื่อในระดับมายาคติคือ 

แมกระทั่งชนชั้นสูงที่ดูเหมือนจะไรสมรรถภาพ เมื่อเดินตามมายาคติชนชั้นกลางโดยสรางคุณคาให

ตนเองผานคุณธรรมพื้นฐานของความเปนคนตามมายาคติชนชั้นกลาง เขาก็ไดรับการยอมรับใน
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ฐานะชนชั้นกลางที่ดีคนหนึ่ง โดยพิสูจนจากคำพูดของดัมเบิลดอรที่วาสเนปเปนพอมดที่กลาหาญ 

ไมไดขี้ขลาดเหมือนผูเสพความตายบางคนที่หลบหนีไปซอนตัวเมื่อรูวาโวลเดอรมอรฟนคืนชีพดวย

กลัววาเขาจะถูกแกแคนจากการทรยศเมื่อครั้งที่โวลเดอรมอรเสื่อมอำนาจ และดัมเบิลดอรอดคิดไม

ไดวา หมวกคัดสรรเลือกสเนปเขาบานสลิธิรินเร็วเกินไป (Rowling, 2007: 545) คำพูดดังกลาว

อนุมานไดวาดัมเบิลดอรเองคิดวาสเนปมีคุณสมบัติของชนชั้นกลางที่ดีอยางครบถวน จึงไมสมควร

เปนสมาชิกของบานสลิธิริน เปนการสนับสนุน และเนนย้ำมายาคติวา ถาหากเลือกที่จะดำเนินชีวิต

ในวิถีชนชั้นกลาง ภาพวีรบุรุษจะปรากฏในตัวเอง

เนวิลล ลองบอททอมและรอน วีสลีย เปนพอมดสองคนที่มีสายเลือดบริสุทธิ์ อันเปน

ตัวแทนของชนชั้นสูงไดรับคัดเลือกใหเปนสมาชิกบานกริฟฟนดอร เนื่องจากทั้งคูมีคุณลักษณะ

ปฏิเสธความคิดระบอบศักดินาเกา โดยการไมยอมรับความคิดกีดกันทางสายเลือดของพอมดเลือด

บริสุทธิ์ อีกทั้งยังพรอมที่จะปกปองเพื่อนที่มีกำเนิดจากมักเกิลอยางกลาหาญสมเปนสมาชิกบาน

กริฟฟนดอร ในตอนทายของเรื่องทั้งคูจึงไดรับการยกยองวาเปนวีรบุรุษที่กลาหาญ และมีสวนสำคัญ

ในการทำลายลางโวลเดอรมอรและสมุน การนำเสนอเชนนี้เปนการสื่อสารในระดับมายาคติวา เมื่อ

ชนชั้นสูงปฏิเสธคานิยมดั้งเดิมของตนเอง และพรอมที่จะดำเนินตามคานิยมชนชั้นกลางเขาจะไดรับ

การยกยองในฐานะวีรบุรุษ ไมใชผูออนแอตามแบบชนชั้นสูง เนวิลลและรอนพัฒนาความเขมแข็ง

ของตนขึ้นภายหลังจากไดเขาเปนสมาชิกบานกริฟฟนดอร บานกริฟฟนดอรจึงเปนเสมือนสถานที่

หลอหลอมความเปนชนชั้นกลางขึ้นมา และเมื่อไดรับเลือกใหเปนชนชั้นกลางแลว การดำเนินตาม

มายาคติของชนชั้นกลางจะเปนหนทางที่ทำใหตัวละครทั้งคูกลายเปนวีรบุรุษ มิใชพอมดเลือด

บริสุทธิ์ออนแอดังที่เขาเปนในตอนตนเรื่อง

การนำเสนอความแตกตางระหวางสมาชิกในบานกริฟฟนดอรและบานสลิธิรินโดย

สัมบูรณเปนกลไกหนึ่งในการสรางมายาคติชนชั้นกลางเรื่องการใหคุณคาคนโดยจำแนกตาม

คุณธรรมเฉพาะบุคคลไดอยางสัมฤทธิ์ผล การนำเสนอผานวรรณกรรมสำหรับเด็กที่สนุกสนานและ

ชวนอานทำใหผูอานไดรับความเพลิดเพลินไปพรอมกับเรียนรู และรับทราบมายาคติสำคัญของ

ชนชั้นกลาง ทำใหรากของมายาคติเรื่องดังกลาวฝงลึกลงไปในสังคมมากขึ้น เปนหลักประกันวา

มายาคตินี้จะดำรงอยูตอไปในสังคมอีกเปนระยะเวลานาน
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3.5 มายาคติเรื่องการสะสมทุน

ชนชั้นกลางกอรางสรางตัวมาจากประกอบธุรกิจ หรือสะสมทุนเพื่อใหไดมาซึ่งอำนาจทั้ง

ในดานการผลิต และอำนาจทางการปกครอง ดังนั้น สำหรับการดำเนินชีวิตตามแบบชนชั้นกลาง 

การสะสมทุนจึงเปนเรื่องจำเปนในการดำเนินชีวิต และประกอบอาชีพ แมผูที่มีทุนทรัพยจำนวนมาก

จะไดรับการยกยอง และนับหนาถือตาจากคนอื่นในสังคม แตการสะสมทรัพย หรือเห็นเงินเปนสิ่ง

สำคัญกลับเปนคานิยมของชนชั้นกลางที่ชนชั้นกลางพยายามปฏิเสธ เนื่องจากคานิยมดังกลาวขัดตอ

มายาคติวาดวยเรื่องคุณธรรมเฉพาะบุคคล การสะสมทุนและการใหไดมาซึ่งทุนทรัพยบางครั้งจำตอง

อาศัยเลหเหลี่ยม และละทิ้งคุณธรรมความดีตามมายาคติ การกระทำเชนนั้นจึงเปนคานิยมที่ชนชั้น

กลางพยายามปฏิเสธ โดยนำเสนอวาคนที่คิดเชนนั้นเปนคนเห็นแกตัว มีทัศนคติที่ไมดี และไมใช

ชนชั้นกลางที่ดี กลาวคือ แมชนชั้นกลางจะไดรับอำนาจมาจากการสะสมทุน แตชนชั้นกลางกลับ

พยายามปฏิเสธพฤติกรรมสะสมทุนของตนเองโดยการสรางความเปนอื่นใหกับคานิยมดังกลาว และ

เลือกที่จะนำเสนอแตเพียงคานิยมในสวนดีของชนชั้นกลางเทานั้น การนำเสนอดังกลาวเปนกลไกใน

การสรางมายาคติความเปนอื่นใหกับคานิยมเรื่องการสะสมทุนของชนชั้นกลาง โดยไดรับการ

ถายทอดผานวรรณกรรมชุดนี้อยางเปนรูปธรรมผานพฤติกรรมของสัตวประหลาดสองชนิดคือ 

พฤติกรรมตามธรรมชาติของกอบลิน และพฤติกรรมของเอลฟประจำบานเมื่อไดรับอิสระจาก

นายจางซึ่งมักจะเปนตระกูลพอมดสายเลือดบริสุทธิ์

K3.5.1 กอบลิน

กอบลินเปนสิ่งมีชีวิตรูปรางเตี้ยล่ำ แววตาฉายแววฉลาดแกมโกง เคราแหลมเปนเคราแพะ 

นิ้วมือนิ้วเทายาวผิดปกติ มีอาชีพหลักเปนผูดำเนินการธนาคารกริงกอตต หรือธนาคารเพียงแหง

เดียวในสังคมเวทมนตรที่ไดชื่อวาเปนสถานที่ที่ปลอดภัยที่สุดในการเก็บรักษาเงิน ไมเคยมีใครปลน 

หรือทำอันตรายทรัพยสินภายในธนาคารไดอยางประสบผลสำเร็จหากไรความชวยเหลือจากกอบลิน

ผูควบคุมธนาคาร กอบลินจึงเปนเสมือนผูปกปองทรัพยสิน และทรัพยสมบัติที่เขมแข็งและทรง 

ประสิทธิภาพท่ีสุดในโลกเวทมนตร ความสัมพันธระหวางพอมดและกอบลินเปนความสัมพันธที่ไม

คอยดีนัก เนื่องจากกอบลินเปนเผาพันธุที่ดุราย ไมยอมโอนออนและยอมตามเผาพันธุพอมด จึงเกิด

ศึกสงครามกันระหวางทั้งสองเผาพันธุอยูเปนระยะตลอดประวัติศาสตรเวทมนตรอันยาวนาน ใน

ที่สุดสงครามระหวางสองเผาพันธุก็สงบลงไดจากการหยาศึกอยางเปนทางการภายใตขอตกลงที่จะ

ไมยุงเกี่ยวกันหากพอมดยอมใหกอบลินทำกิจการธนาคารแตเพียงผูเดียว และทั้งสองฝายปฏิเสธที่จะ

คนหาความลับของศาสตรที่แตละเผาพันธุถนัด คือ กอบลินจะสงวนความรูในการผลิตเครื่อง

ประดับ อัญมณี และดาบที่ทั้งแข็งแกรง สวยงาม และละเอียดประณีต ในขณะที่พอมดจะสงวน
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ศาสตรแหงการผลิตไมกายสิทธิ์อันเปนเสมือนอาวุธชิ้นสำคัญในการเพิ่มขีดการทำลายลางคูตอสูไว

เฉพาะเผาพันธุของตนเอง โดยไมของแวะกัน สัญญาสงบศึกจึงเกิดขึ้น และไดรับการปฏิบัติสืบตอ

กันมา โดยความสัมพันธในรูปแบบดังกลาวมิไดพัฒนาไปเปนความสัมพันธฉันมิตร แตเปนความ

สัมพันธที่ตั้งอยูบนพื้นฐานความเกลียดชังเบื้องตน กลาวคือ ในทัศนคติของกอบลิน พอมดเปนสิ่งมี

ชีวิตที่เชื่อถือไมไดในเรื่องทรัพยสมบัติ เพราะสำหรับกอบลินแลวการที่พอมดจายเงินซื้ออัญมณีมีคา

จากกอบลิน กอบลินจะถือวาพอมดยืมอัญมณีดังกลาวไปจากตนในระยะเวลาชั่วชีวิต ดังนั้นหากพอ

มดตนดังกลาวเสียชีวิตลง การสงมอบอัญมณีใหกับลูกหลานในฐานะมรดกจึงเปนสิ่งที่รับไมได 

อัญมณีจะตองกลับไปเปนสมบัติของกอบลินตนที่ผลิตอัญมณีชิ้นนั้นขึ้นมา ในขณะเดียวกันพอมด

มองวา หากเสียเงินซื้ออัญมณีใดก็ตามมาจากกอบลิน สิทธิในการครอบครองทั้งหมดจะตกอยูกับพอ

มด ดังนั้นพอมดจึงมีสิทธิที่จะสงมอบอัญมณีดังกลาวใหลูกหลาน หรือคนที่ตนพอใจในฐานะของ

ขวัญ หรือมรดกไดตามสิทธิการครอบครองในความเชื่อแบบชนชั้นกลางวาผูเปนเจาของทุนคือผู

เปนเจาของทรัพยสินที่ใชทุนแลกมานั่นเอง ทัศนคติที่ขัดแยงกันระหวางพอมดและกอบลินเปน

ชนวนใหเกิดสิ่งที่เรียกวา คล่ืนใตน้ำในความสัมพันธ กลาวคือ พอมดและกอบลินไมสามารถใชชีวิต

รวมกันไดหากทัศนคติ และความเชื่อขัดแยงกันอยางสุดขั้วเชนนี้

‘I know goblins,’ said Bill. ‘I’ve worked for Gringotts ever since I left Hogwarts. As far as 

there can be friendship between wizards and goblins, I have goblin friends - or, at least, 

goblins I know well, and like.’ 

[...]

‘If you have struck any kind of bargain with Griphook, and most particularly if that bargain 

involves treasure, you must be exceptionally careful. Goblin notions of ownership, payment 

and repayment are not the same as human ones.’

[...]

‘We are talking about a different breed of being,’ said Bill. ‘Dealings between wizards and 

goblins have been fraught for centuries - but you’ll know all that from History of Magic. 

There has been fault on both sides, I would never claim that wizards have been innocent. 

However, there is a belief among some goblins, and those at Gringotts are perhaps most 

prone to it, that wizards cannot be trusted in matters of gold and treasure, that they have no 

respect for goblin ownership.’

[...]

‘You don’t understand, Harry, nobody could understand unless they have lived with 

goblins. To a goblin, the rightful and true master of any object is the make, not the 

purchaser. All goblin-made objects are, in goblin eyes, rightfully theirs.’
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‘But if it was bought -’

‘- then they would consider it rented by the one who had paid the money. They have, 

however, great difficulty with the idea of goblin-made objects passing from wizard to 

wizard. ... I believe he thinks, as do the fiercest of his kind, that it ought to have been 

returned to the goblins once the original purchaser died. They considered our habit of 

keeping goblin-made objects, passing them from wizard to wizard without further payment, 

little more than theft. 

(Rowling, 2007: 418)

ความคิดเรื่องทรัพยสินของกอบลิน และพอมดที่ดูเหมือนจะแตกตางกันจนกระทั่งกลายเปนความ

ขัดแยง หากสังเกตผานการนำเสนอที่แตกตางกัน แทจริงแลวแนวความคิดพื้นฐานของทั้งสองเผา

พันธุเหมือนกัน กลาวคือ กอบลินเชื่อวาอัญมณีที่ตนเองรังสรรคขึ้นเกิดจากฝมือ และทุนทรัพยสวน

บุคคล ดังนั้นอัญมณีดังกลาวจึงตกเปนของกอบลินโดยชอบธรรม เมื่อกอบลินผูผลิตอัญมณีเสียชีวิต

ลง สิทธิในการครอบครองจึงควรจะตกทอดไปสูลูกหลานของกอบลินตนดังกลาว ในขณะเดียวกัน

พอมดที่ซื้ออัญมณีชิ้นดังกลาวมาจากกอบลินคิดวา อัญมณีชิ้นดังกลาวเกิดจากฝมือการหาเงิน และ

ทุนทรัพยสวนตัว สิทธิในการครอบครองจึงตกอยูกับตนโดยชอบธรรม เมื่อเจาของอัญมณีเสียชีีวิต 

ลง ลูกหลานจึงควรเปนเจาของแทนตามสิทธิการครอบครอง อาจกลาวไดวาความคิดเรื่องการครอบ

ครองทรัพยสินของกอบลินไมตางจากความคิดของพอมดสักเทาไร แมสารในระดับเนื้อเรื่องที่นำ

เสนอจะวาดวยความเห็นแกตัวของกอบลิน แตสารที่สื่อในระดับมายาคติกลับสะทอนความเห็นแก

ตัวอันเปนคานิยมพื้นฐานของชนชั้นกลางผานกอบลินนั่นเอง

การปฏิเสธมายาคติเรื่องการสะสมทุนของชนชั้นกลางไดรับการนำเสนอในรูปแบบของ

ความนารังเกียจ กระหายเลือด และไมนาคบของกอบลิน กลาวคือ เมื่อตัวละครพอมดใชชีวิตรวมกับ

กอบลินไปไดสักระยะ ตัวละครตัวนั้นจะรูสึกรังเกียจ และอึดอัดใจในธรรมชาติอันกระหายเลือด 

เห็นแกตัว และหยาบกระดางของกอบลิน ไมวาจะเปนแฮรรี รอน เฮอรไมโอนี หรือแมแตบิลลเองที่

ทำงานรวมกับกอบลินในธนาคารกริงสกอตตมาเปนระยะเวลานานก็ยังทำใจใหเปนกลาง และ

ยอมรับพฤติกรรมกระหายเลือดของกอบลินไมได การใหภาพกอบลินที่เปรียบเสมือนเจาของทุนใน

ฐานะสิ่งมีชีวิตกระหายเลือด และเปนอันตรายจึงเปนกระบวนการสรางมายาคติการปฏิเสธ

พฤติกรรมไดกลาวไดออกมาเปนรูปธรรม และบอกเลาภาษามายาคติไดอยางแนบเนียนเปน

ธรรมชาติ
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K3.5.2 เอลฟประจำบาน

เอลฟประจำบานเปนสิ่งมีชีวิตรูปรางหนาตาอัปลักษณ หูใหญกางออกดานขางเหมือนปก

คางคาว หัวโต ลำตัวและแขนขาผอมเกงกาง ดวงตากลมโตสีเขียวขนาดเทาลูกเทนนิสกินพื้นที่เกิน

ครึ่งหนา สวมใสสิ่งที่ดูเหมือนปลอกหมอนสีตุนเจาะชองใหศีรษะและแขนลอดออกมาไดเทานั้น 

เอลฟประจำบานมีหนาที่รับใชครอบครัวเวทมนตรที่ตนเองสังกัดอยูจนกระทั่งตาย ลูกหลานของ

เอลฟตนดังกลาวจะรับหนาที่ตอจากบรรพบุรุษของตนเองไปเรื่อยๆ เปนพันธนาการจนกวาเจานาย

ตนเองจะปลดปลอยใหเอลฟเปนอิสระโดยการมอบเสื้อผาให เอลฟประจำบานไมอาจพูดจาวาราย 

หรือขัดคำสั่งคนในครอบครัวที่ตนเองสังกัดไดอยางเด็ดขาด เมื่อคนในตระกูลสิ้นชีวิตลง ผูสืบมรดก

ทางสายเลือด หรือผูรับมรดกโดยชอบธรรมตามพินัยกรรมจะเปนผูมีสิทธิออกคำสั่งเหนือเอลฟ

ประจำบานเปนทอดไปเร่ือยๆ จนกระทั่งผูมีสิทธิออกคำสั่งตัดสินใจหยิบยื่นเสื้อผาใหเอลฟเปนการ

ปลดปลอยเอลฟตนนั้นใหเปนอิสระที่จะไปไหนมาไหนไดโดยไมตองรับคำสั่งจากพอมดอีก หนาที่

หลักของเอลฟประจำบาน และประจำโรงเรียนฮอกวอตสที่มีจำนวนเอลฟประจำบานอาศัยอยูมาก

ที่สุดเปนอันดับหนึ่งของประเทศอังกฤษ คือ ดูแลปรนนิบัติเจานาย ทำความสะอาดบาน หุงหา

อาหาร ดูแลซักรีดเสื้อผา และคอยอำนวยความสะดวกใหผูเปนนายโดยไมไดรับคาตอบแทน หรือ

สวัสดิการอื่นใดนอกเหนือจากสิทธิในการอยูรวมบานเดียวกับนายเทานั้น อยางไรก็ตาม เอลฟ

ประจำบานเกือบทุกตนเต็มในปฏิบัติหนาที่ดังกลาว และสวนมากจะปฏิเสธโอกาสที่จะไดรับอิสระ

จากผูเปนนาย ทั้งยังเห็นวาการไดรับอิสระเปนเรื่องนาละอาย และขัดตอความภาคภูมิใจของเผาพันธุ

ตนเอง

การใหภาพเอลฟในฐานทาสผูรับใชพอมดตระกูลเกาแกที่มักจะเปนพอมดสายเลือด

บริสุทธิ์ คือ กลวิธีในการสรางความเปนอื่นใหกับเอลฟ กลาวคือ เอลฟเปนตัวแทนของทาสใน

ระบอบศักดินาโบราณที่นอมรับการตกอยูใตอำนาจของชนชั้นสูงโดยดุษณี ขัดตอหลักการดำเนิน

ชีวิตตามแบบชนชั้นกลางอันควรจะเปน พฤติกรรมของเอลฟประจำบานจึงไมใชพฤติกรรมของ

ชนชั้นกลาง แตเปนพฤติกรรมของทาส หรือชนชั้นต่ำในสังคม ตอมาเอลฟประจำบานตนหนึ่งที่มี

ทัศนคติแตกตางออกไปจากความเชื่อของเผาพันธุตนเองก็ปรากฏตัว ด็อบบีเปนอดีตเอลฟประจำ

ตระกูลมัลฟอยดที่เสี่ยงชีวิตและการลงทัณฑจากเจานายตนเองมาเตือนแฮรรีถึงแผนการณของ

มิสเตอรมัลฟอยดที่จะใชจินนี นองสาวคนเล็กของตระกูลวีสลียเปนเครื่องมือเพื่อเปดหองแหงความ

ลับที่มีงูยักษบาซิลิกสิงสูอยูเพื่อทำอันตรายแกนักเรียนโรงเรียนฮอกวอตสเพราะตองการขับไล

ดัมเบิลดอรออกจากการเปนครูใหญ และแสดงเจตนารมยอยางชัดเจนวาตนตองการเปนอิสระ ไมขึ้น

ตรงตอตระกูลมัลฟอยดอีกตอไป แฮรรีที่มีคุณธรรมเรื่องความกตัญู และรักพวกพองตามแบบ
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ชนชั้นกลางที่ดีจึงหลอกลอใหมิสเตอรมัลฟอยโยนถุงเทาขางหนึ่งใหด็อบบี ทำใหด็อบบีเปนอิสระ

จากตระกูลมัลฟอยด และออกเดินทางทองเที่ยวไปทั่วโลกแบบที่ตนปรารถนามาตลอดชีวิต จนกระ

ทั่งด็อบบี้ตองการหางานทำโดยแลกกับเงินเดือนและสวัสดิการ แตเขากลับไมสามารถหาผูจางวาน

ไดเนื่องจากไมมีใครเห็นความสำคัญของการจายเงินคาแรงใหแกเอลฟประจำบาน ด็อบบีจึงเดินทาง

มาจนกระทั่งถึงโรงเรียนฮอกวอตสที่ดัมเบิลดอรวาจางด็อบบีไวในฐานะคนรับใชพรอมเงินคาจาง

รายสัปดาห และสิทธิในการลาพักรอนประจำปเหมือนการจางแรงงานปกติ ด็อบบีจึงอาศัยอยูในโรง

เรียนฮอกวอตสอยางสุขสบาย มีงานอดิเรกคือสะสมถุงเทา และเสื้อผาที่แฮรรีหรือรอนยกให หรือ

เสื้อผาไมมีเจาของที่ตนเองเจอเมื่อทำความสะอาดหอพักนักเรียน 

When Dobby had worked for the Malfoys, he had always worn the same filthy old 

pillowcase. Now, however, he was wearing the strangest assortment of garments Harry had 

ever seen; he had made an even worse job of dressing himself than the wizards at the World 

Cup. He was wearing a tea-cosy for a hat, on which he had pinned a number of bright 

badges, a tie patterned with horseshoes over a bare chest, a pair of what looked like 

children’s football shorts, and odd socks. One of these, Harry saw, was the black one he 

had removed from his own foot and tricked Mr Malfoy into givining Dobby, thereby setting 

Dobby free. The other was covered in pink and orange stripes.

[...]

They [Harry, Ron and Hermione] couldn’t get another sensible word out of Winky. They 

left her to her crying, and finished their tea, while Dobby chatted happily about his life as a 

free elf, and his plans for his wages.

‘Dobby is going to buy a jumper next, Harry Potter!’ he said happily, pointing at his bare 

chest.

(Rowling, 2000: 327-328, 333)

ภาพที่ด็อบบีแตงตัวดวยเสื้อผาอันเปนสัญลักษณของการปลดปลอยตนเองใหเปนอิสระ และเก็บ

สะสมถุงเทาคูแรกที่ทำใหตนหลุดพนจากความเปนทาส และภาพที่ด็อบบีวางแผนจะซื้อเสื้อจากคา

จางที่ตนไดรับลวนแตเปนภาพสะทอนพฤติกรรมการสะสมทุนอันเปนสิ่งที่ทำใหตนมีอำนาจเหนือ

กวาชนชั้นสูงทั้งสิ้น แตภาพการสะสมทุนดังกลาวมิไดปรากฏอยูในเผาพันธุพอมด แตปรากฏอยูใน

สัตวประหลาดอยางเอลฟประจำบาน ถือวาเปนการนำเสนอที่พยายามปฏิเสธพฤติกรรมและคานิยม

ดังกลาวผานความประพฤติของตัวละครที่มิไดเปนชนชั้นกลาง แตมีคุณสมบัติความเปนชนชั้นกลาง

อยางไมบกพรอง
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พฤติกรรมและทัศนคติของด็อบบีที่ตองการเปนอิสระ ทำงานโดยรับคาจาง และมี

ทรัพยสินเปนของตนเองโดยไมตองขึ้นอยูกับเจานายที่มีศักดินาสูงกวานั้นลวนแลวแตแสดงทัศนคติ

พื้นฐานของชนชั้นกลาง เมื่อบวกกับขอเท็จจริงที่วา ถุงเทาเปนสิ่งที่ทำใหด็อบบีเปนอิสระจาก

ระบอบศักดินาเกา ทำใหด็อบบีหันกลับมาสะสมถุงเทาอยางเอาจริงเอาจังเมื่อไดรับอิสระ ที่เปรียบได

กับอำนาจทุนในมือชนชั้นกลางเปนปจจัยสำคัญที่ทำใหชนชั้นกลางมีอภิสิทธิ์เหนือกวาชนชั้นสูง 

และยังขึ้นมาครองอำนาจแทนชนชั้นสูงไดอยางรวดเร็ว ชนชั้นกลางจึงเรงสะสมเงินอันเปนปจจัย

ดานอำนาจจนเปนคานิยมอีกประการของชนชั้นกลางไป อยางไรก็ดี การนำเสนอพฤติกรรมดังกลาว

ผานพฤติกรรมของด็อบบีภายหลังจากไดรับอิสระเปนกลไกการปฏิเสธคานิยมดังกลาว โดยนำเสนอ

ผานตัวละครที่รับบทบาททาส เพื่อผลักความเปนธรรมชาติของชนชั้นกลางที่ตนพยายามปฏิเสธให

เปนมายาคติที่สังคมรับรูรวมกันวา พฤติกรรมดังกลาวเปนพฤติกรรมของทาสหลังไดรับอิสระ สาร

ในระดับมายาคติที่ถูกถายทอดออกมาจึงทำใหผูอานรับรูวา การไดรับการยอมรับและอำนาจของ

ชนชั้นกลางมิไดเกิดจากการสะสมทุนดังเชนพฤติกรรมของทาส แตเกิดจากคุณธรรมเฉพาะบุคคล

อันเปนสากลเทานั้น ชนชั้นกลางมิใชคนหนาเลือดที่เห็นการสะสมทุนสำคัญกวาคุณธรรมนั่นเอง

การนำเสนอคานิยมเรื่องการสะสมทุนของชนชั้นกลางโดยอาศัยกลวิธีการปฏิเสธ และ

สรางความเปนอื่นใหพฤติกรรมดังกลาว เปนความพยายามที่จะปฏิเสธคุณลักษณะพื้นฐานของ

ชนชั้นกลางที่ผูเขียนพยายามแสดงออกผานวรรณกรรมสำหรับเด็กชุดนี้ สารในระดับเนื้อเรื่องอาจ

ทำใหผูอานตองการเอลฟประจำบานในฐานะคนรับใช และเกลียดชังกอบลินในฐานะเผาพันธุนา

รังเกียจ แตสารแหงมายาคติที่วาดวยการปฏิเสธคานิยมดังกลาวก็ปรากฏขึ้นโดยที่ผูอานมิไดทัน 

ตระหนัก หรือพึงระวังวาตนกำลังเสพมายาคติดังกลาวผานความสนุกสนานระดับเนื้อเรื่องอยู

l

3.6 มายาคติการจัดการความเปนอื่นของชนชั้นกลาง

สังคมชนชั้นกลางที่ยึดโยงตนเองกับความถูกตอง และการพัฒนาตนเองอยางสมบูรณหาง

จากความปาเถื่อนของชนชั้นลาง และความออนแอของชนชั้นสูงมีวิธีการปฏิเสธผูท่ีไมยอมเดินตาม

มายาคติดังกลาวโดยกระบวนการสรางความเปนอื่นใหกับผูที่คิดไมตรงตามกรอบของตนเอง โดย

การหยิบยื่นมรณกรรมใหกับผูที่ยอมรับความปาเถื่อนของชนชั้นอื่นเขามาในตนเอง และการนำ

เสนอมรณกรรมของด็อบบีในแงของการไมยอมรับด็อบบีในฐานะผูที่เปนอื่น กลาวคือ ด็อบบีเปน

เสมือนตัวแทนของชนชั้นกลางที่แทจริง แตไดรับการสรางความเปนอื่นไปแลวโดยใสความเปน

อมนุษยเขาไป ตอจากนั้น มายาคติการสรางความเปนอื่นไดมอบมรณกรรมใหด็อบบีเนื่องจากความ

เปนอมนุษยที่ปะปนอยูในชนชั้นกลาง เทากับวา ชนชั้นกลางตองการปฏิเสธความเปนอนารยะของ
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ตนเอง และสรางมายาคติความเปนอารยชน ซึ่งตางจากความเปนอนารยชนของชนชั้นลาง หรือ

ชนชั้นสูงโดยสิ้นเชิง มรณกรรมของด็อบบีและลูปนจึงเปรียบเสมือนกลไกในการสรางมายาคติความ

เปนชนชั้นกลางใหเขมแข็งขึ้น โดยการปฏิเสธความเปนชนชั้นกลางที่ดูเหมือนจะขัดกับคุณธรรม

พื้นฐานของตนเองคือ ความเปนอารยชนที่ชนชั้นกลางพยายามนำเสนอตลอดมา

l 3.6.1 มรณกรรมของด็อบบี

ด็อบบีเปนเอลฟประจำบานมัลฟอยดที่ตั้งคำถามตอบทบาททางสังคมที่ตนเองไดรับใน

ฐานะผูรับใชที่ไรอิสระหรือทาส ด็อบบีปฏิเสธที่จะยอมรับบทบาทดังกลาวและดิ้นรนเพื่อที่จะเปน

อิสระจากครอบครัวมัลฟอยด ในท่ีสุดดวยความชวยเหลือจากแฮรรีในการหลอกลอใหมิสเตอร 

มัลฟอยดโยนถุงเทาใหด็อบบีอันเปนสัญลักษณแหงการปลดปลอยเอลฟใหเปนอิสระ ด็อบบีจึงไดรับ

อิสรภาพและมีชีวิตอยูในฐานะเอลฟที่เปนไท (free elf) เมื่อมองในระดับเนื้อเรื่อง จะเห็นไดวาการนำ

เสนอในรูปแบบนี้ เปนการสนับสนุนมายาคติชนชั้นกลางในสังคม เนื่องจากผูเขียนไดกระตุน และ

สนับสนุนใหเอลฟ สิ่งมีชีวิตที่ไมไดรับการยอมรับในฐานะมนุษยเดินตามมายาคติของชนชั้นกลาง 

อันไดแกการดิ้นรนเพื่อใหเปนอิสระจากชนชั้นสูง และประกอบอาชีพ รวมทั้งสะสมทุนดวยตัวเอง 

ดังพฤติกรรมของด็อบบีที่จะหางานทำและเรียกรองคาจาง รวมไปถึงสะสมถุงเทาอันเปนเสมือน 

สัญญะปลดปลอยเขาออกจากสังคมกดขี่ดั้งเดิม การนำเสนอเชนนี้เปนกลไกหนึ่งในการเนนย้ำ

มายาคติชนชั้นกลางอยางไดผล กลาวคือ มายาคติไดบอกคนในสังคมวา แมกระทั่งสิ่งมีชีวิตอื่นอยาง

เอลฟยังเห็นวา ความเชื่อของชนชั้นกลางเปนสิ่งที่นายกยอง และพรอมจะเดินตาม เนื่องจากความ

เชื่อดังกลาวเปนความเชื่อที่ดีงามตามธรรมชาตินั่นเอง

 
‘Dobby has travelled the country for two whole years, sir, trying to find work!’ Dobby 

squeaked. ‘But Dobby hasn’t found work, sir, because Dobby wants paying now!’

The house-elves all around the kitchen, who had been listening and watching with 

interest, all looked away at these words, as though Dobby had said something rude and 

embarrassing.

[...]

‘But most wizards doesn’t want a house-elf who wants paying, miss, “That’s not the 

point of a house-elf,” they says, and they slammed the door in Dobby’s face! Dobby 

likes work, butt he wants to wear clothes and he wants to be pain, Harry Potter ... 

Dobby likes being free!’

The Hogwarts house-elves had now started edging away from Dobby, as though he was 

carrying something contagious.

(Rowling, 2000: 330)
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การนำเสนอดังกลาว นอกจากจะเปนกลไกการเนนย้ำมายาคติเรื่องความเปนธรรมชาติของการ

ดำเนินชีวิตแบบชนชั้นกลางแลว ยังเปนเสมือนการย้ำมายาคติวาดวยการทำตามความคาดหวังของ

สังคม กลาวคือ แมด็อบบีจะดำเนินวิถีชีวิตตามแบบชนชั้นกลางโดยพยายามหางานทำ โดยการเรียก

รองคาจางตามสิทธิของตนเอง แตการกระทำดังกลาวกลับไมไดรับการยอมรับ ทั้งจากเอลฟประจำ

บานดวยกัน หรือจากสังคมพอมดหรือสังคมชนชั้นกลาง โดยปฏิกิริยาถอยหนีของเอฟลตนอื่นเมื่อ

ไดยินด็อบบีประกาศกราววาตนเองตองการเปนอิสระ หรือการที่พอมดไมยอมรับการดำรงอยูของ

เอลฟที่เปนไทโดยการปฏิเสธการวาจางโดยใหผลตอบแทนเปนทรัพยสิน ลวนแลวแตเปนภาพที่นำ

เสนอความไมเห็นดวยของสังคมตอความคิดของด็อบบี จึงเปนเสมือนการสรางมายาคติวาดวยการ

ทำตามความคาดหวังในสังคมโดยใหความสำคัญวา แมการดำเนินตามมายาคติชนชั้นกลางจะเปน

เรื่องธรรมชาติที่ชนทุกชนชั้นพึงกระทำ แตปจจัยที่จะทำใหบุคคลเปนชนชั้นกลางโดยสมบูรณแบบ

มิไดขึ้นอยูกับคุณคาสวนบุคคลทั้งหมดตามที่มายาคติดังกลาวนำเสนอ หากแตมีมาตรฐานซอนทับ

อยูวา ชนชั้นอื่นที่พยายามทำตามวิถีชนชั้นกลางอาจจะเปนเรื่องที่พิสูจนวามายาคติชนชั้นกลางเปน

ไดครอบงำสังคมทุกชนชั้นแลว แตชนชั้นกลางยังกีดกันการเดินตามมายาคติของตนเองโดยสราง

ความเปนอื่นใหกับบุคคลที่ไมใชชนชั้นกลาง หากแตพยายามเลียนแบบวิถีชนชั้นกลาง กลไกการนำ

เสนอดังกลาวไดรับการถายทอดมาเปนมรณกรรมของด็อบบีจากน้ำมือของเบลลาทริกซ เลสแตรง 

อดีตเจานาย เมื่อด็อบบีไปชวยเหลือแฮรรีและเพื่อนจากการผูเสพความตายที่คฤหาสนมัลฟอยด

‘Dobby!’ she [Narcissa Malfoy] screamed, and even Bellatrix froze. ‘You! You dropped 

the chandelier -?’

‘You must not hurt Harry Potter,’ he squeaked.

‘Kill him, Cissy!’ shrieked Bellatriz, but there was another loud crack, and Narcissa’s 

wand, too, flew into the air and landed on the other side of the room.

‘You dirty little monkey!’ bawled Bellatrix. ‘How dare you take a witch’s wand, how dare 

you defy your master?’

‘Dobby has no master!’ squealed the elf. ‘Dobby is a free eld, and Dobby has come to save 

Harry Potter and his friends!’

[...]

He [Harry] looked around. The little elf stood feet from him.

‘DOBBY!’

The elf swayed slightly, stars reflected in his wide, shining eyes. Together, he and Harry 

looked down at the silver hilt of the knife protruding from the elf’s heaving chest.

[...]

[Harry said] ‘Dobby, no, don’t die, don’t die -’
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The elf’s eye found him, and his lips trembled with the effort to form words.

‘Harry ... Potter ...’

And then with a little shudder the elf became quite still, and his eyes were nothing more 

than a great, glassy orbs sprinkled with light from the stars they could not see.

 (Rowling, 2007: 384-384) 

ภาพที่ด็อบบีทำราย และชิงไมกายสิทธิ์มาจากมิสซิสมัลฟอยด อดีตเจานาย พรอมเสียงประกาศวา

ตนเองเปนไทและจะไมเคารพอำนาจของครอบครัวมัลฟอยดเปนการนำมาซึ่งมรณกรรมของด็อบบี

อยางเฉียบพลัน กลาวคือ มรณกรรมของด็อบบีทำหนาที่ย้ำเตือนบุคคลในสังคมใหดำเนินตาม

บทบาทและหนาที่ที่ตนเองไดรับ แมด็อบบีจะดำเนินรอยตามมายาคติความเปนชนชั้นกลางที่ดี แต

การดำเนินตามมายาคติดังกลาวเปนการละเมิดมายาคติที่สังคมคาดหวังจากธรรมชาติความเปน

เอลฟประจำบาน ด็อบบีจึงไมสามารถมีชีวิตอยูในสังคมชนชั้นกลางที่ยอมรับการละเมิดบทบาทไม

ได อิสรภาพของด็อบบีจึงนำมาซึ่งมรณกรรมแมอิสรภาพดังกลาวจะมีผลพวงมาจากความตองการที่

จะเลียนแบบชนชั้นกลางก็ตาม 

l 3.7.2 มรณกรรมของลูปน

ศาสตราจารยลูปน หรือเรมุส ลูปน เปนมนุษยหมาปาที่ศาสตราจารยดัมเบิลดอรรับเขามา

เรียนในโรงเรียนฮอกวอตสปเดียวกับเจมส พอตเตอร และซีเรียส แบล็ค และเขาก็ไดกลายมาเปน

ศาสตราจารยผูสอนวิชาปองกันตัวจากศาสตรมืดใหกับแฮรรีในชั้นปที่สองของการเรียนที่โรงเรียน 

ฮอกวอตส เหตุที่เขาตองกลายมาเปนมนุษยหมาปา เกิดขึ้นเพราะเขาโดนมนุษยหมาปากัดตั้งแตยัง

เด็ก และการเปนมนุษยหมาปามิใชความสมัครใจของตนเอง ดังนั้น ลูปนจึงดิ้นรนทุกวิถีทางเพื่อที่

จะใชชีวิตรวมอยูในสังคมกับคนปกติได ไมวาจะเปนความพยายามที่จะเขาเรียนในโรงเรียนเหมือน

เด็กปกติ การหลบออกไปอยูในสถานที่ที่หางไกลผูคนในคืนพระจันทรเต็มดวงเพื่อที่จะละเวนการ

ทำรายมนุษย หรือดื่มยาระงับความดุรายจากการกลายราง (wolfbane potion) เพื่อที่จะนอนหลบอยู

ในที่รโหฐานในฐานะหมาปาไรพิษสง รอคืนพระจันทรเต็มดวงผานพนไป ซึ่งการกระทำดังกลาวผิด

ปกติวิสัยมนุษยหมาปาปกติที่สมควรไดรับเลือด และสมควรที่จะแกแคนมนุษยปกติโดยอาศัยความ

เปนหมาปาของตนเอง (Rowling, 2007: 314) จึงเทากับวา ลูปนพยายามที่จะปฏิเสธความดุราย หรือ

ธรรมชาติการเปนมนุษยหมาปาของตนเอง เพื่อที่จะอยูรวมกับพอมด/แมมดปกติไดในสังคม

อยางไรก็ตาม ความพยายามของลูปนก็ไมประสบผลสำเร็จ เนื่องจากเผาพันธุพอมดไมเปด

โอกาสใหกับผูที่ละเมิดบทบาทความคาดหวังของสังคม เมื่อขาวแพรออกไปวา ศาสตราจารยใน
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โรงเรียนฮอกวอตสเปนมนุษยหมาปา บรรดาผูปกครองก็ไมสามารถยอมรับได และเรียกรองให

ศาสตราจารยลูปนลาออกจากโรงเรียนไป (Rowling, 1999: 309) ก็เทากับวา สังคมเวทมนตรหลัก

ไมมีที่ทางใหคนที่ละเมิดบทบาทที่สังคมคาดหวังให อยางไรก็ตามเมื่อลูปนไดรับคำสั่งใหทำหนาที่

สายลับเพื่อสืบขาวคราวของโวลเดอรมอรจากกลุมมนุษยหมาปาที่รวมมือกับโวลเดอรมอร ลูปนไม

สามารถไปอยูรวมกับกลุมหมาปาได เนื่องจากเขาไดละเมิดบทบาททางสังคมที่บอกวา มนุษยหมาปา

จะตองเปนพวกชายขอบ โดยการพยายามทำตัวกลมกลืนกับเผาพันธุพอมดมาตลอดชีวิตนั่นเอง

‘Oh, I’ve been underground,’ said Lupin. ‘Almost literally. That’s why I haven’t been able 

to write, Harry; sending letters to you would have been something of a give-away.’

[Harry said] ‘What do you mean?’

‘I’ve been living among my fellows, my equals,’ said Lupin. ‘Werewolves.’ he added, at 

Harry’s look of incomprehension. ‘Nearly all of them are on Voldemort’s side. 

Dumbledore wanted a spy and here I was ... ready-made.’

He sounded a little bitter, and perhaps realise it, for he smiled more warmly as he went on, 

‘I’m not complaining; it is necessary work and who can do it better than I? However, it has 

been difficult gaining their trust. I bear the unmistakeable signs of having tried to live 

among the wizards, you see, whereas they have shunned normal society and live on the 

margins, staling - and sometimes killing - to eat.’

(Rowling, 2005: 313)

 

การที่ลูปนรูสึก “ขมขื่น” เมื่อตองออกจากสังคมพอมดหลักไปอยูกับกลุมมนุษยหมาปาในฐานะชาย

ขอบ และการที่เขาไมไดรับความเชื่อถือจากกลุมหมาปาที่เปนเผาพันธุเดียวกับตนเองนั้น แสดงให

เห็นถึงความพยายามของเขาที่จะปฏิเสธบทบาทความเปนมนุษยหมาปาที่สังคมหยิบยื่นใหกับ

ตนเอง ซึ่งผลลัพธจากความพยายามดังกลาวก็คือ การไมไดรับการยอมรับจากสังคมใดๆ เลย เทากับ

วา ผูที่ปฏิเสธบทบาทตัวเองอยางลูปนจึงไมมีที่อยูใดๆ ในสังคมอยางสมบูรณแบบ

การปฏิเสธที่จะที่จะทำตามบทบาทมนุษยหมาปาที่ตนเองเปนอยู และการที่สังคม

เวทมนตรไมสามารถหาพื้นที่ใหกับผูระเมิดความคาดหวังในบทบาทที่สังคมมอบใหไดนั้น สงผล

เปนมรณกรรมอันหลีกเลี่ยงไมไดของศาสตราจารยลูปนในตอนจบ
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Harry had a clear view of the bodies lying next to Fred: Remus and Tonks, pale and 

still and peaceful-looking, apparently asleep beneath the dark, enchanted ceiling. 

(Rowling, 2007: 531)

ภาพที่ลูปนนอนตายอยางสงบเคียงขางภรรยาดูจะเปนภาพที่ทางเดียวที่เขาจะพบกับความสงบสุขใน

การ “ดำรงอยู” ของตนเองได สังคมที่มีโครงสรางที่แนนอน ไมมีที่เหลือไวรองรับบุคคลที่ปฏิเสธ

การทำตามโครงสรางของสังคมจริงๆ ดังนั้น ผูที่มีลักษณะดังกลาวจึงตองประสบชะตากรรมเชนนี้

อยางหลีกเลี่ยงไมได

นอกจากนั้นชนชั้นกลางยังสรางความเปนอื่นใหกับลูปนโดยการนำเสนอวา ความมีอารยะ

ของชนชั้นกลางไมอาจใหพื้นที่กับผูที่ยอมรับความอนารยะของสัตวปา ซึ่งอาจเปนสัญญะของ

ชนชั้นลาง หรือคานิยมที่ต่ำกวาอารยธรรมของชนชั้นกลางใหอยูรวมกันในสังคมได เมื่อลูปน

ยอมรับความเปนหมาปาเขามาในตัวโดยสมบูรณ เขาจึงไมสามารถมีพื้นที่ในสังคมชนชั้นกลางได ใน

ขณะที่บิลลกลับมีชีวิตรอดเนื่องจากไมยอมรับความเปนหมาปาเขามาในตัว กลาวคือ บิลลไมไดกลาย

รางเปนมนุษยหมาปาจากการถูกเกรยแบ็ก หัวหนามนุษยหมาปาทำราย เมื่อบิลลปฏิเสธความเปน

สัตวปา ชนชั้นกลางจึงเหลือพื้นที่ใหเขาดำเนินชีวิตตามแบบชนชั้นกลางตอไป แตลูปนกลับหมด

โอกาสดังกลาวเพราะเขาปลอยความไรอารยธรรมเขาครอบงำตนเองอันขัดตอหลักอารยะของชนชั้น

กลางที่นำเสนอ

มายาคติสังคมชนชั้นกลางที่ปรากฏในวรรณกรรมสำหรับเด็กชุดนี้เปนมายาคติที่ไดรับ

การนำเสนอหลากหลายรูปแบบทั้งการนำเสนอในแงกลไกการสรางและเนนย้ำมายาคติในสังคมที่ผู

เขียนมิไดระวัง หรือที่ผูเขียนเห็นวาดีงาม ในแงการวิพากษมายาคติบางประการที่ผูเขียนไมเห็นชอบ 

และการวิพากษนั้นสงผลสองประการคือผูเขียนวิพากษมายาคติดังกลาวสำเร็จลุลวง และผูเขียนไม

สามารถหลุดพนจากมายาคติที่ตนวิพากษได จึงนำเสนอมายาคติที่ตนเองวิพากษออกมาอีกครั้ง

เปนการเนนย้ำความสัมฤทธิ์ผลของมายาคติดังกลาวไป หรือในแงการนำเสนอมายาคติบางประการ

ในรูปแบบธรรมชาติเพื่อเปนสื่อกลางในการสืบทอดมายาคติบางประการที่ดำรงอยูในสังคมชนชั้น

กลางจนกลายเปนเรื่องธรรมดาของการนำเสนอไป อยางไรก็ตามเมื่อมองตามทฤษฎีมายาคติแลว 

อาจสรุปไดวา ในสังคมอุดมมายาติแมจะมีความพยายามที่จะหลีกหนี และมีชีวิตอยูอยางรูเทาทัน

มายาคติแลวก็ตาม แตมายาคติในสังคมไดรับการเนนย้ำ และถายทอดอยางตอเนื่องจนกระทั่งกลาย

เปนสวนหนึ่งในสังคมไปอยางสมบูรณ จนอาจกลาวไดวา การรูเทาทันและทำความเขาใจมายาคติใน
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สังคมกระทำไดเพียงระดับหนึ่งเทานั้น เนื่องจากกลไกของมายาคติทำใหคนในสังคมยอมรับการ

ดำรงอยูของมายาคติไดแมจะรูเทาทันวาสิ่งที่ดำรงอยูเปนมายาคติก็ตาม
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บทที่ 4

กระบวนการสรางมายาคติบทบาททางเพศ

ในสังคมชนชั้นกลางตามระบอบปตาธิปไตย (patriarchy) การกำหนดบทบาททางเพศเปน

ไปอยางชัดเจน และแนนอน เพศชายและเพศหญิงมีหนาที่ตามที่สังคมกำหนดแตกตางกันไปตาม

เพศสภาพ เนื่องจากสังคมนำความเชื่อวาเพศชายเขมแข็งกวาเพศหญิง และมีหนาที่ปกปองคุมครอง

เพศหญิงที่ออนแอกวา และเพศหญิงมีหนาที่ดูแล และสนับสนุนเพศชายเพื่อที่เพศชายจะไดปกปอง

เธอจากอันตรายมาครอบงำความแตกตางระหวางเพศ และแปรเปลี่ยนความเชื่อที่สังคมกำหนดนั้น

เปนมายาคติความแตกตางระหวางเพศ คนในสังคมก็ยึดมายาคติดังกลาวจึงมอบบทบาททางเพศที่

ชัดเจนโดยยึดหลักมายาคติความแตกตางดังกลาว

ทาลคอทท พารสันสกลาวถึงความคาดหวังในบทบาททางสังคม (social role-expectation) 

จากการศึกษาระบอบสังคมใน The Social System วา ระบอบสังคมเปนระบบที่มีโครงสรางอยาง

ชัดเจน คนในสังคมมีบทบาทที่แนนอนตามสถานภาพที่สังคมมอบ และคาดหวังใหปฏิบัติตามอยาง

เปนระเบียบเพื่อดำรงระบบสังคมดั้งเดิมไวอยางเปนระเบียบ ตัวอยางที่พารสันนำเสนอไดแก ความ

คาดหวังเรื่องบทบาททางเพศที่สังคมมอบใหสถาบันครอบครัว โครงสรางครอบครัวที่ถูกตองตาม

ธรรมเนียม และกฎหมายตองกอปรไปดวยผูปกครองทั้งสองเพศ ถามีผูละเมิดความคาดหวังดังกลาว 

ผูนั้นจะไดรับบทลงทัณฑ (punishment) จากสังคมโดยไมไดรับการยอมรับ ในขณะเดียวกันผูที่ทำ

ตามความคาดหวังของสังคมจะไดรับรางวัล (reward) โดยการไดรับการยอมรับวาเปนสวนหนึ่งตาม

โครงสรางในสังคมนั่นเอง (Parsons, 1966: 226-236) 

ตัวอยางประการหนึ่งที่ปรากฏในวรรณกรรมสำหรับเด็กชุดแฮรรีพอตเตอรอันเกี่ยวเนื่อง

กับตัวอยางจากพารสันคือ เมื่อผูเขียนบอกวาดัมเบิลดอรเปนเกย (Smith, 2007) พฤติกรรมดังกลาว

เปนการละเมิดบทบาทที่สังคมคาดหวัง แตดูราวกับวาผูเขียนยังคงยกยองดัมเบิลดอรในฐานะผูนำ

ของโรงเรียนฮอกวอตสอันกอปรไปดวยคุณธรรมเรื่องความกลาหาญ เสียสละและอัจฉริยะตามแบบ

ชนชั้นกลางโดยมิเอยถึงพฤติกรรมการละเมิดในแงการถูกลงทัณฑจากสังคม อยางไรก็ตามเมื่อแฮรรี

คนพบอดีตครั้งที่ดัมเบิลดอรยังเปนวัยรุน มีขาวลือวาเขาสมคบกับกรินเดอวาล พอมดที่เขมแข็ง

เทียบเคียงกับตนเองศึกษาศาสตรมืดดวยความอยากรูอยากเห็น และตองการเอาชนะความตาย ตอมา

เมื่อดัมเบิลดอรและกรินเดอวาลมีปากเสียงกัน อารีนา นองสาวคนเล็กของดัมเบิลดอรเสียชีวิตจาก



มนตรที่ทั้งสองรายใสกันโดยบังเอิญ ทำใหมารดาของดัมเบิลดอรเสียจริตจากความเสียใจ สวน    

อารเบอรฟอรดพี่ชายปฏิญาณวาจะไมยกโทษใหนองชายจากเรื่องที่เกิดขึ้น ดัมเบิลดอรและ

กรินเดอวาลจึงเลือกเดินตามทางของตนเอง โดยที่ดัมเบิลดอรกลับมาใชชีวิตในสังคมในฐานะพอมด

ที่เกงเรื่องเวทมนตรที่สุด แตมีคุณธรรมมากเกินไป (too noble) ที่จะลดตัวไปเกลือกกลั้วกับมนตรดำ 

ในขณะที่กรินเดอวาลยังคงศึกษามนตรดำตอไปจนวาระสุดทายของชีวิตเมื่อถูกโวลเดอรมอรสังหาร

เพื่อแยงชิงไมกายสิทธิ์ สารในระดับเนื้อเรื่องที่ผูอานเสพคือ ดัมเบิลดอรในวัยคะนองเคยหลงไปกับ

ศาสตรมืดอันเปนศาสตรแหงความชั่วรายและตองสูญเสียสมาชิกครอบครัวอันเปนที่รัก เขาจึง

ตัดขาดจากศาสตรมืด และกลับมาประพฤติตัวเปนคนดีเพื่อทดแทนความผิดที่ตนทำไป ในขณะ

เดียวกันสารในระดับมายาคติกลับบอกวา เมื่อดัมเบิลดอรและกรินเดอวาลใชชีวิตรวมกันภายใต

หลังคาเดียวกัน และศึกษาศาสตรมืดอันเปนสิ่งที่สังคมรังเกียจ และไมเห็นดวย คือการที่พอมดทั้ง

สองมีพฤติกรรมทางเพศที่แตกตางไปจากที่สังคมคาดหวัง และพฤติกรรมดังกลาวไมเปนที่ยอมรับ

ของสังคม ผลกระทบจากพฤติกรรมของพอมดทั้งสองคือ ดัมเบิลดอรที่เปนผูละเมิดสูญเสีย

ครอบครัว อันเปนสถาบันที่ตนเองรักไปแบบที่เรียกคืนไมไดอันเปนผลมาจากการกระทำดังกลาว

เปนการลงโทษที่สังคมกำหนด เขาจึงยุติพฤติกรรมนั้น และหันมาใชชีวิตตามเพศของตนเอง เพื่อที่

จะไดรับรางวัลจากสังคมในฐานะผูนำ และผูที่ไดรับการนับหนาถือตาในสังคม

เห็นไดวา บทบาททางเพศที่ชัดเจนตามเพศสถานะตามธรรมชาติของตนเองเปนสิ่งสำคัญ

ในสังคม เมื่อดัมเบิลดอรปฏิเสธความเปนเกยของตนเองและประพฤติตนถูกตองตามเพศ เขาก็ไดรับ

การยอมรับ สังคมจึงคาดหวังการกระทำแบบดัมเบิลดอร และในความคาดหวังนั้น จึงมี

กระบวนการสรางบทบาทที่แนนอนของเพศชายและเพศหญิง บทบาทดังกลาวไดรับการยอมรับวา

เปนบทบาทที่ถูกตองที่สุดตามธรรมชาติของทั้งสองเพศ

4.1 กระบวนการสรางมายาคติบทบาทเพศหญิง

กระบวนการสรางมายาคติบทบาทเพศหญิงในสังคมปตาธิปไตยมีพื้นฐานมาจากมายาคติ

ดั้งเดิมที่กำหนดบทบาทหนาที่เฉพาะเพศใหกับคนในสังคมโดยขึ้นอยูกับหลักเกณฑเรื่องพื้นฐาน

ดานสรีระที่แตกตางกันระหวางชายหญิง มายาคติดังกลาวไดรับการถายทอดผานคนในสังคมมาเปน

เวลาชานาน ทำใหผูคนในสังคมไมตั้งคำถามกับหนาที่ที่แตกตางกันระหวางชายหญิง เพศชายและ

เพศหญิง หนาที่ที่แตกตางกันระหวางทั้งสองเพศ นอกจากจะไดรับการตอกย้ำใหเห็นผานบทบาท

ความเปนผูนำของเพศชาย และผูตามของเพศหญิงที่เดนชัดในสังคมแลว สังคมยังมอบมายาคติ

ความเปนเพศแมใหกับเพศหญิง โดยนำคานิยมคำวา “แม” อันหมายถึง ความรัก และความเอาใจใส
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ลูกตามแบบครอบครัวที่อบอุน สวมทับเขาไปบนธรรมชาติความเปนแมตามธรรมชาติที่ใหกำเนิด

ลูก เกิดเปนมายาคติความเปนแมที่ตองปกปองและดูแลลูกจนกวาจะหาไม เนื่องจากธรรมชาติของ

ความเปนแมนั่นเอง กลไกการสรางมายาคติบทบาทเพศหญิงจึงกระทำหนาที่อยางสำเร็จลุลวงไปได

ดวยดี เนื่องจากคนในสังคมยอมรับบทบาทหนาที่ดังกลาวดวยความเปนธรรมชาติ มิไดมองวาสิ่งนั้น

เปนคานิยมที่ไดรับการปรุงแตงจนกลายเปนมายาคติของสังคมไป

อนึ่ง มายาคติความเปนผูตามที่ปรากฏในสังคม และในวรรณกรรมชุดแฮรรี พอตเตอร 

มิไดนำเสนอตามแบบภาพเหมารวมเรื่องการกีดกันทางเพศ หรือการกีดกันเรื่องสีผิวดังที่อองเดร 

มิเชล นำเสนอไวในหนังสือเรื่อง Down with Stereotypes!: Eliminating Sexism from Children’s 

Literature and School Textbooks แตอยางไร แมวาภาพเหมารวมดังกลาวจะหมายรวมถึงความ

เหลื่อมล้ำในสังคมระหวางเพศที่ปรากฏในวรรณกรรมสำหรับเด็ก สงผลใหเด็กซึมซับแนวคิดดัง

กลาวไปก็ตาม แนวคิดของมิเชลนาสนใจในแงการทำความเขาใจความเหลื่อมล้ำระหวางเพศที่

ปรากฏในเรื่องตามความเขาใจของคนสวนใหญในสังคม โดยการนำเสนอความสำคัญของตัวละคร

เพศชาย และความไมสำคัญของตัวละครเพศหญิงในวรรณกรรมสำหรับเด็ก ทำใหเด็กรับทราบ

ทัศนคติดังกลาวไว และมองวาบทบาทเหลานั้นเปนเรื่องที่ควรจะเปนตามธรรมชาติ จึงอาจกลาวได

วากระบวนการสรางภาพเหมารวมในวรรณกรรมสำหรับเด็กที่มิเชลนำเสนอ เปนสวนหนึ่งในการ

สรางมายาคติความเหลื่อมล้ำทางเพศเบื้องตนได 

Sexist stereotypes of males and females tend to deny the worth of women and girls and 

to overemphasize the importance of men and boys. Moreover, a certain uniformity in 

the presentation of female or male characters is noticeable, creating a sort of barrier 

between the two groups which results in the characteristics peculiar to one being 

criticized by the other. In other words, male and female characters are stereotyped to 

such an extent that the glorification of men inevitably implies the degradation of 

women.

(Michel, 1986: 15)

ภาพเหมารวมแบบกีดกันทางเพศโดยใหความสำคัญกับเพศชายมากกวาเพศหญิง อันสงผลใหเกิด

การบอกเปนนัยถึงความยิ่งใหญกวาของเพศชาย และความสำคัญที่ดอยกวาของเพศหญิง ก็ถือวาเปน

สวนหนึ่งของกระบวนการสรางมายาคติทางสังคมที่มีผูเล็งเห็น และพยายามที่จะกำจัดออกไปจาก

วรรณกรรม และหนังสือเรียนสำหรับเด็กเพื่อที่จะปองกันมิใหเด็กไดรับการปลูกฝงภาพเหมารวมดัง

กลาวอันเปนสวนหนึ่งของกลไกการสรางมายาคติในสังคม 

87



แตอยางไรก็ดี ความพยายามดังกลาวเปนเพียงสวนหนึ่งในการสรางมายาคติเทานั้น แมจะ

มีความพยายามที่จะเปดโปง และกำจัดมายาคติดังกลาวออกไปจากวรรณกรรมและสื่อการสอน

สำหรับเด็ก แตกระบวนการสรางมายาคติในวรรณกรรมสำหรับเยาวชนอยางวรรณกรรมชุดแฮรรี 

พอตเตอร มิไดนำเสนอแนวคิดการกีดกันทางเพศอยางชัดเจน แตนำเสนอวาธรรมชาติของเพศหญิง

ลวนถูกสรางขึ้นมาเพื่อเปนผูตาม ทำใหแนวคิดความไมเทาเทียมทางเพศที่แทจริงแลวเปนภาพเหมา

รวมของสังคมปตาธิปไตยสามารถยอมรับไดในฐานะธรรมชาติที่แตกตางกันระหวางเพศ เปนกระ

บวนการสรางมายาคติที่เขมแข็งกวาการนำเสนอแนวคิดกีดกันทางเพศแบบโจงแจง

4.1.1 มายาคติความเปนผูตาม

สภาวะความเปนผูตามของเพศหญิงเกิดขึ้นจากทัศนคติความไมเทาเทียมทางเพศที่ไดรับ

การพัฒนามาจนกระทั่งเปนคานิยมพื้นฐานในสังคมปตาธิปไตย และเมื่อคานิยมไดกลาวไดรับการ

ถายทอด และสั่งสมตอมาเรื่อยๆ จึงไมมีใครตั้งคำถาม หรือใหขอสงสัยกับความไมเทาเทียมที่เกิดขึ้น

ในสังคม จึงเปนผลใหความไมเทาเทียมนั้นดำรงอยูอยางถาวร และกลายเปนมายาคติในสังคมไป ดู

จากรายงานของคณะกรรมการสหภาพยุโรป (EC) ที่นำเสนอตอการประชุมผูนำกลุมสหภาพยุโรป

ประจำฤดูใบไมผลิป 2007 เรื่องความเทาเทียมกันระหวางเพศชายและเพศหญิง ที่แมวาเพศหญิงจะ

ไดรับการศึกษามากขึ้น และมีวุฒิการศึกษาสูงเทียบเพศชายไดแลว แตผูหญิงมีแนวโนมที่จะไดรับ

คาแรงในอัตราที่ต่ำกวาเพศชาย รวมไปถึงไดมีโอกาสรับเลือกใหเขาทำงานนอยกวาดวย แมวาผูหญิง

จะเริ่มมีบทบาทในการผลักดันเศรษฐกิจของยุโรป แตพวกเธอยังตองเผชิญกับอุปสรรคหลากหลาย

ประการกอนที่จะมีคนเห็นความสามารถที่แทจริงในตัวพวกเธอ (EUROPA Report, 2007) และหนึ่ง

ในอุปสรรคดังกลาวคือ ขอสงสัยในความสามารถดานการตัดสินใจของเพศหญิง จากรายงานดัง

กลาวพบวา จำนวนเพศหญิงที่ทำงานระดับบริหารในกลุมประเทศยุโรป มีเพียงไมถึงหนึ่งในสาม

ของจำนวนผูบริหารทั้งหมด และในสวนของคณะกรรมการบริษัทยักษใหญกวา 50 บริษัทในยุโรป

นั้น มีเพียงผูหญิงหนึ่งคนตอผูชายสิบคนเทานั้น (EC Report, 2007) จึงอนุมานไดวา แมเพศหญิงจะ

ไดรับการยอมรับมากขึ้นเพราะความคิดเรื่องกีดกันทางเพศลดลงไปจากอดีตอยางมาก แตอยางไร

ก็ตาม ธรรมชาติความเปนผูตามของเพศหญิงในเรื่องของการตัดสินใจก็ยังคงหลงเหลืออยูในระดับ

มายาคติในสังคม แมผูหญิงจะไดรับการยอมรับเรื่องบทบาทหนาที่ที่สำคัญเทียบเทาฝายชายในสังคม

มากขึ้นแลวก็ตาม แตการนำเสนอภาพลักษณของเพศหญิงใหดอยกวาเพศชายอยูในเรื่องของความ

สามารถในการตัดสินใจยังคงมีอยูในสังคมเชนเคย
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เฮอรไมโอนี เกรนเจอรเปนตัวละครฝายหญิงที่มีบทบาทสำคัญเทียบเคียงไดกับแฮรรี    

พอตเตอรและรอน วีสลีย เธอเปนแมมดที่มีกำเนิดจากมักเกิล เติบโตและใชชีวิตมาในโลกมนุษย

กอนที่จะไดรับจดหมายตอบรับเขาเรียนที่โรงเรียนฮอกวอตสเมื่ออายุถึงเกณฑ และดวยความใฝรู 

และขยันขันแข็ง ทำใหเธอไดรับการวาดภาพใหเปนเด็กผูหญิงที่หอบหนังสือ และตำราเรียนติดตัว

ตลอดเวลา ตอบคำถามในชั้นเรียนไดอยางฉะฉาน ไดรับการยอมรับในฐานะนักเรียนที่เกงที่สุดใน

ชั้นป และไดรับตำแหนงหัวหนานักเรียนฝายหญิงแหงบานกริฟฟนดอรเมื่อเขาชั้นปที่หาไดในที่สุด

เธอปรากฏตัวเปนครั้งแรกบนรถไฟดวนฮอกวอตสเอ็กซเพรสดวยการเดินนำเนวิลล    

ลองบอททอม นักเรียนชายรวมชั้นปเขามาในตูรถไฟที่แฮรรี และรอนนั่งอยูเพื่อที่จะตามหาคางคกที่

เขาทำหายไป

The toadless boy was back, but this time he had a girl with him. She was already 

wearing her new Hogwarts robes.

‘Has anyone seen a toad? Neville’s lost one,’ she said. She had a bossy sort of voice, 

lots of bushy brown hair and rather large front teeth.

(Rowling,1997: 79)

ภาพที่เฮอรไมโอนีเปนฝายเอยปากถามถึงคางคกของเนวิลลดวยน้ำเสียง “ประมาณวาเจากี้เจาการ” 

โดยที่ไมปรากฏคำพูดใดๆ ของเนวิลลเลยนั้น เปนความพยายามของผูเขียนที่จะใหบทบาทผูกระทำ 

(active) กับเฮอรไมโอนี ในขณะที่เนวิลลไมเอยปากถามดวยตัวเอง แมคางคกตัวนั้นจะเปนของเขา

ก็ตาม เนวิลลจึงเปนฝายถูกกระทำ (passive) ในแงที่คอยรับความชวยเหลือจากเฮอรไมโอนีแมวาเขา

จะเปนเพศชายก็ตาม ทำใหภาพของเฮอรไมโอนีที่ปรากฏตัวเปนครั้งแรกเปนภาพของหญิงสาวที่เกง

กลาสามารถมากพอที่จะขึ้นเปนผูนำ และชวยเหลือเพศชายในยามที่เขาตองการความชวยเหลือ จุดนี้

เปนจุดที่ผูเขียนพยายามวิพากษมายาคติสองประการ ประการแรกคือมายาคติวาดวยความเปนผูตาม

ของเพศหญิง โดยใหภาพเฮอรไมโอนีในฐานะผูกระทำ ซึ่งมีอำนาจเหนือกวาเนวิลลในฐานะผูถูก

กระทำ นอกจากนั้นมายาคติประการที่สองที่ซอนอยูภายในสารนี้ก็คือ การที่ผูเขียนใหภาพเนวิลลซึ่ง

เปนตัวแทนของชนชั้นสูงในฐานะผูถูกกระทำเปนความพยายามของชนชั้นกลางที่จะใหเพศชาย

ชนชั้นสูงใหอยูในฐานะเดียวกัน หรือต่ำกวาเพศหญิง เพื่อเปนการยกระดับความสามารถ และความ

โดดเดนของชนชั้นกลางขึ้นนั่นเอง
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แตเมื่อเนื้อเรื่องดำเนินไป บทบาทของเฮอรไมโอนีไดแปรเปลี่ยนจากผูกระทำเปนผูถูก

กระทำเพราะการตัดสินใจยามคับขันในสถานการณลอแหลมหลายครั้ง กรณีแรกเมื่อมีผูไมประสงค

ดีปลอยโทรลลภูเขาเขามาในโรงเรียนฮอกวอตสเพื่อสรางความวุนวาย แฮรรีและรอนที่สบโอกาส

ตอนโทรลลภูเขาไปไวในหองน้ำหญิง และขังไวโดยไมทันคิดวาเฮอรไมโอนีหลบไปนั่งรองใหอยูใน

หองน้ำนั้น เด็กชายทั้งสองจึงยอนกลับมาเปดประตูหองน้ำเพื่อปลอยโทรลลตัวนั้นออกมา ภาพที่ทั้ง

คูเห็นก็คือเฮอรไมโอนีนั่งตัวสั่นอยูบนพื้น และโทรลลภูเขากำลังตรงเขาไปทำรายเธอ แฮรรีและรอน

จึงเขาไปชวยเฮอรไมโอนีพนจากอันตราย

‘Come on, run, run!’ Harry yelled at Hermione, trying to pull her towards the door, but 

she couldn’t move. She was still flat against the wall, her mouth open with terror.

The shouting and the echoes seemed to be driving the troll berserk. It roared again and 

started towards Ron, who was nearest and had no way to escape.

Harry then did something that was both very brave and very stupid; he took a great 

running jump and managed to fasten his arms around the troll’s neck from behind. The 

troll couldn’t feel Harry hanging there, but even a troll will notice if you stick a long bit 

of wood up its nose, and Harry’s wand had still been in his hand when he’s jumped - it 

had gone straight up one of the troll’s nostrils.

Howling with pain, the troll twisted and flailed its club, with Harry clinging on for dear 

life; any second, the troll was going to rip him off or catch him a terrible blow with the 

club.

Hermione had sunk to the floor in fright; Ron pulled his own wand - not knowing what 

he was going to do he heard himself cry the first spell that came into his head: 

‘Wingardium Leviosa!’ 

The club flew suddenly out of the troll’s hand, rose hight, high up into the air, turned 

slowly over - and dropped, with a sickening crack, on to its owner’s head. The troll 

swayed on the spot and then fell flat of its face, with a thud that made the whole room 

tremble.

(Rowling, 1997: 130)

ภาพที่แฮรรีเขาไปฉุดและกระตุนใหเฮอรไมโอนีที่นั่งตัวสั่นอยูที่พื้นหองน้ำใหวิ่งหนีโทรลลภูเขา แต

เธอกลับไมสามารถขยับตัวไดทำใหแฮรรีตองใชกำลังกายเพื่อชวยเหลือโดยการกระโดดรัดคอโทรลล

ภูเขาและใชไมกายสิทธิ์ตางอาวุธในการทิ่มเขาไปในรูจมูกของสัตวประหลาด และภาพของรอนที่

สามารถรายมนตรยกสิ่งของเพื่อชวยเหลือเฮอรไมโอนี และแฮรรีใหพนจากอันตรายได แมกอนหนา
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นี้เขาจะไมสามารถรายมนตรดังกลาวไดในชั้นเรียน ในขณะที่เฮอรไมโอนีทำไดโดยไมติดขัด รวมไป

ถึงภาพของเฮอรไมโอนีที่ตัวสั่นดวยความหวาดกลัว และไมสามารถหนีพนจากรัศมีการทำรายของ

โทรลลภูเขาได แตนั่งรอความชวยเหลือจากเพศชายทั้งคู ลวนแตเปนภาพแสดงที่แสดงใหเห็นถึงทั้ง

อำนาจการตัดสินใจยามคับขันของตัวละครเพศชายที่อยูเหนือตัวละครเพศหญิง และความสามารถ

ดานกำลังกายที่แฮรรีแสดงออกโดยการเขาตอสูกับโทรลลภูเขาดวยตัวเองเพื่อปกปองเพศหญิงยาม

เธอไดรับอันตราย ภาพเหลานี้ลวนแลวแตเปนภาพสะทอนทัศนคติความแตกตางระหวางเพศที่ได

รับการนำเสนออยางเปนธรรมชาติผานการผจญภัยของเด็กทั้งสาม ใหผูอานรับรูเหตุการณที่เกิดขึ้น

ดวยความสนุกสนาน ไปพรอมกับการปลูกฝงมายาคติอันวาดวยความเหลื่อมล้ำทางเพศอันเปนผล

มาจากทัศนคติความแตกตางระหวางเพศที่สังคมมองนั่นเอง

นอกเหนือไปจากเหตุการณที่แสดงถึงความออนแอทางกายภาพของเพศหญิงเมื่อเผชิญกับ

เหตุการณคับขันแลว การนำเสนอภาพของเพศหญิงที่ไมสามารถใชความสามารถทางความคิดของ

ตนเองไดอยางเต็มที่ยามเกิดเหตุการณคับขัน เคียงคูไปกับภาพเพศชายที่สามารถคิดแกปญหาใน

สถานการณคับขันไดทันทวงที แมวาในสภาพการณปกติเพศหญิงอยางเฮอรไมโอนีจะเรียนเกงกวา 

และไดรับการยอมรับในฐานะผูที่เหนือกวาเพศชายอยางแฮรรีและรอน แตเมื่อสถานการณคับขันอัน

จะสงอันตรายถึงชีวิตเกิดขึ้น ความสามารถยามปกติของเฮอรไมโอนีก็หายไปโดยสิ้นเชิง ดังเชน

เหตุการณที่ตัวละครเอกทั้งสามเดินทางลงไปใตดินเพื่อที่จะปกปองศิลาอาถรรพจากโวลเดอรมอร 

และตองเผชิญกับดักตนไมกินคน ในสถานการณเชนนี้เฮอรไมโอนีไมสามารถตัดสินใจ หรือแกไข

ปญหาโดยใชความฉลาดเฉลียวของเธอไดแมแตนอย แตกลับตองอาศัยการกระตุนเตือนจากแฮรรี 

และรอนเพื่อใหทั้งสามรอดพนจากสถานการณอันตรายไปได

[Hermione said] ‘Devil’s Snare, Devil’s Snare … What did Professor Sprout say? It 

likes the dark and the damp -’

‘So light a fire!’ Harry choked.

‘Yes – of course – but there’s no wood!’ Hermione cried, wringing her hands.

‘HAVE YOU GONE MAD?’ Ron bellowed. ‘ARE YOU A WITCH OR NOT?’

‘Oh, right!’ said Hermione, and her whipped out her want, waved it, muttered 

something and sent a jet of the same bluebell frames she had used on Snape at the 

plant. In a matter of seconds, the two boys felt it loosening its grip as it cringed away 

from the light and warmth. Wriggling and flailing, it unravelled itself from their bodies 

and they were bale to pull free.
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‘Luck you pay attention in Herbology, Hermione.’ said Harry as he joined her by the 

wall, wiping sweat off his face.

‘Yeah,’ said Ron, ‘and lucky Harry doesn’t lose his head in crisis – “there’s no wood”, 

honestly.’

(Rowling, 1997: 202)

ภาพที่ปรากฏในสถานการณเชนนี้มิใชภาพเฮอรไมโอนีรายเวทมนตรเพื่อชวยเหลือเพื่อนจากความ

เกงกาจของเธอเอง แตกลับเปนภาพที่เธอพร่ำบนทฤษฎีที่ไดรับการสอนมาในชั้นเรียนโดยไรความ

สามารถที่จะประยุกตใช ในขณะที่แฮรรีซึ่งไมไดรับรูทฤษฎีเกี่ยวกับกับดักตนไมกินคนกลับสามารถ

สั่งใหเธอจุดไฟไดในวินาทีที่เธอบอกวากับดักตนไมกินคนดังกลาวชอบที่ชื้นแฉะ แตภาพความ

ออนแอในดานการตัดสินใจของเฮอรไมโอนียังไมจบเพียงแคนั้น แมแฮรรีจะบอกวิธีแกปญหาเบื้อง

ตนใหเธอแลว แตดวยธรรมชาติความเปนเพศหญิงของเธอ เธอจึงไมสามารถนำวิธีแกปญหานั้นมา

ประยุกตใชได เห็นไดวาเธอร่ำรองแตเพียงวา เธอไมอาจจุดไฟได เนื่องจากเธอไมมีฟน ทำใหรอนตอง

เตือนสติเธอวาเธอเปนแมมด และสามารถรายมนตรเพื่อเรียกไฟขึ้นมาได เธอจึงทำตามแตโดยดี ภาพ

ความไมเกงกาจของเฮอรไมโอนีที่ไดรับการยอมรับวาเกงที่สุดในชั้นปไดรับการถายทอดอยางเปน

ธรรมชาติ ผูอานจะไมรูสึกของใจ หรือสงสัยในความไมเฉลียวของเฮอรไมโอนีเลยแมแตนอย 

เนื่องจากผูเขียนไดใสความเปนธรรมชาติของความแตกตางระหวางเพศแทรกเขาไปในเนื้อเรื่องที่

สนุกสนาน ทำใหผูอานเอาใจชวยตัวละครเอกทั้งสามไปพรอมกับอรรถรสในระดับเนื้อเรื่อง จึงมอง

ขามมายาคติโบราณที่ใหความสำคัญเพศหญิงนอยกวาเพศชายที่แอบแฝงอยูอยางแนบเนียน มายาคติ

ดังกลาวจึงไดรับการถายทอดผานวรรณกรรมสำหรับเด็กที่สนุกสนานไดอยางสัมฤทธิ์ผล

เห็นไดชัดวา จุดรวมของเนวิลล แฮรรี และรอนที่ปรากฏในตัวอยางขางตน คือ ความเปน

ชนชั้นสูงที่แฝงอยูในตัวของตัวละครเอกทั้งสาม เห็นไดชัดวาเนวิลล และรอนมีสายเลือดบริสุทธิ์ซึ่ง

นับเปนตัวแทนของชนชั้นสูง แฮรรีเองยังเปนสายเลือดผสมซึ่งมีเลือดบริสุทธิ์อยูในตัวครึ่งหนึ่ง แม

ผูเขียนจะไดพยายามใหภาพความเปนเพศหญิง หรือความออนแอแกเนวิลล ผูที่เปนตัวแทนของ

ชนชั้นสูงในตอนตนเปนกระบวนการสรางความเปนอื่นใหกับชนชั้นสูง แตในขณะเดียวกันรอน 

และแฮรรีซึ่งมีสายเลือดบริสุทธิ์ในตัวเองเชนกันกลับไดรับคุณสมบัติของวีรบุรุษชนชั้นกลาง ซึ่ง

เปนความเกงกลาสามารถโดยไมแบงแยกชาติกำเนิด พฤติกรรมเหลานี้แสดงใหเห็นวา แมชนชั้น

กลางจะสรางความเปนอื่นใหกับชนชั้นสูงโดยการใหภาพของเพศหญิง แตความเปนชนชั้นกลางที่

ปรากฏในตัวละครเอกตัวอื่นก็ลวนแลวแตเปนชนชั้นกลางที่มีสายเลือดของชนชั้นสูงทั้งสิ้น สังเกต

ไดวาไมมีตัวละครที่เปนภาพตัวแทนของชนชั้นกลางตัวใดเปนพอมดที่มีกำเนิดจากมักเกิล แฮรรี 
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และรอนเปนพอมดที่มีสายเลือดชนชั้นสูงเจือปนอยูในตัวทั้งสิ้น อาจกลาวไดวา ความพยายามของ

ชนชั้นกลางที่จะสรางความเปนอื่นใหกับชนชั้นสูง แตกลับใหความเปนชนชั้นสูงดำรงอยูในชนชั้น

กลางไปพรอมกัน ก็เพื่อที่จะกีดกันและสรางความเปนอื่นใหกับชนชั้นแรงงาน เทากับวาการขึ้นมี

อำนาจในแบบชนชั้นกลางนั้น นอกเหนือไปจากความเกงกาจเฉพาะบุคคลดังที่มายาคติความเทา

เทียมกันพร่ำบอกแลว สิ่งที่จำเปนอีกประการก็คือ ความเปนชนชั้นสูงที่หลงเหลืออยูในตัว เทากับวา

ชนชั้นแรงงานไดถูกกีดกันออกไปจากอำนาจอยางเด็ดขาดนั่นเอง ดังนั้นความเทาเทียมกันและการ

ตัดสินคนจากความสามารถสวนบุคคลที่ชนชั้นกลางพยายามผลักดันใหเปนมายาคติรวมในสังคมยัง

ปรากฏความเหลื่อมล้ำภายในไมตางจากสังคมแบงแยกชนชั้น

นอกเหนือไปจากความเหลื่อมล้ำในฐานะผูนำ และผูตามที่ปรากฏในความสัมพันธ

ระหวางเพศแลว ความสัมพันธเชิงมิตรภาพระหวางเพศชายและเพศหญิงก็ยังปรากฏความเหลื่อมล้ำ

อยางเห็นไดชัด จากความสัมพันธที่ดูเหมือนจะเทาเทียมกันระหวางแฮรรี รอน และเฮอรไมโอนีใน

ฐานะเพื่อนสนิทสามคน ในความเปนจริงความสัมพันธดังกลาวมีความเหลื่อมล้ำภายในซอนอยู

อยางเห็นไดชัด กลาวคือ แฮรรีและรอนแลกเปลี่ยนมิตรภาพใหกันและกันในฐานะเพื่อนเพศเดียวกัน 

แตกลับหยิบยื่นมิตรภาพใหกับเฮอรไมโอนีในฐานะผูที่รับความชวยเหลือ หรือในฐานะผูที่

สนับสนุนตน มิไดเดินเคียงบาเคียงไหลกันอยางเพศเดียวกัน ตัวอยางความสัมพันธเหลื่อมล้ำดัง

กลาวปรากฏอยางชัดเจนครั้งที่แฮรรีและรอนเขาชวยเหลือเฮอรไมโอนีจากสถานการณโทรลลภูเขา

ในหองน้ำที่ไดยกตัวอยางมาแลว เห็นไดวาภาพที่ปรากฏเปนภาพที่ตัวละครเอกฝายชายทั้งสองรวม

มือกันเพื่อปกปองคุมครองตัวละครเอกฝายหญิงที่เปนเพื่อนในกลุม ไมใชภาพของตัวละครเอกทั้ง

สามรวมมือกันตอสูกับโทรลลภูเขาแตอยางใด และความสัมพันธเหลื่อมล้ำดังกลาวปรากฏเปน

รูปธรรมอีกครั้งหนึ่งเมื่อแฮรรีไดรับเลือกจากถวยอัคนีใหเปนตัวแทนจากโรงเรียนฮอกวอตสในการ

ประลองเวทยไตรภาคี แมจะมีการปองกันไมใหเด็กที่อายุต่ำกวาเกณฑเขารวมแลวก็ตาม ทุกคนใน

โรงเรียน รวมทั้งรอนตางเขาใจผิดวาแฮรรีฝาฝนกฎดังกลาวและใสชื่อตนเองเขารวมการประลอง

เวทยไตรภาคี ทุกคนจึงหมางเมิน และมึนตึงกับแฮรรี มีเพียงเฮอรไมโอนีคนเดียวเทานั้นที่เชื่อมั่นใน

ตัวแฮรรี โดยคิดวาเรื่องทั้งหมดที่เกิดขึ้นเปนความเขาใจผิดอันหาที่มาที่ไปไมไดเทานั้น เธอคอยอยูให

กำลังใจ และเคียงขางแฮรรีในฐานะเพื่อนเพียงคนเดียวในขณะที่คนทั้งโรงเรียนพากันกลั่นแกลงและ

ลอเลียนแฮรรี อยางไรก็ตาม แฮรรีกลับไมไดใหความสำคัญกับมิตรภาพที่เฮอรไมโอนีมีใหเทาที่ควร

จะเปน เขากลับโหยหาความสัมพันธฉันเพื่อนระหวางเขากับรอนตลอดเวลา

‘You miss him!’ Hermione said impatiently. ‘And I know he misses you -’

‘Miss him?’ said Harry. ‘I don’t miss him ...’
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But this was a downright lie. Harry liked Hermione very much, but she just wasn’t the 

same as Ron. There was much less laughter, and a lot more hanging around in the 

library when Hermione was your best friend.

(Rowling, 2000: 278)

ความสัมพันธระหวางแฮรรีและเฮอรไมโอนีถูกจัดลำดับความสำคัญไวไมเทาเทียมกับความสัมพันธ

ระหวางแฮรรีและรอนอยางเห็นไดชัด แมแฮรรีจะชอบเฮอรไมโอนีมาก แตเธอก็ไมเหมือนกับรอน 

ในจุดนี้จะเห็นไดวาแฮรรียินดีที่จะมีเพื่อนเพศเดียวกันอยางรอนเคียงขางมากกวาเฮอรไมโอนีซึ่งเปน

เพื่อนตางเพศ ความสัมพันธจุดนี้ไดรับการนำเสนอผานธรรมชาติความจุกจิกจูจี้ของเฮอรไมโอนี 

ทำใหผูอานคลอยตามแฮรรีวา ถาหากเขาไดเพื่อนเพศเดียวกันอยางรอนมาอยูดวย ชีวิตเขาจะ

สนุกสนาน และมีสีสันมากกวานี้นั่นเอง การนำเสนอในรูปแบบดังกลาว ทำใหผูอานไมทันเห็น

มายาคติของความสัมพันธที่เหลื่อมล้ำระหวางเพศที่ซอนอยูภายใน ดังนั้นผูอานจึงสามารถซึมซับ

และเห็นดวยกับความคิดของแฮรรีไดโดยไมตั้งคำถาม เปนการตอยอดภาษามายาคติวาดวยความ

สัมพันธอันไมเทาเทียมกันตอไปไดอยางสัมฤทธิ์ผล นอกเหนือไปจากการใหภาพเฮอรไมโอนีที่ไม

สามารถหยิบยื่นมิตรภาพที่แฮรรีตองการไดแลว ผูเขียนยังตอกย้ำความสัมพันธฉันเพื่อนระหวางเพศ

ชายดวยกันผานภาพความสุขที่แฮรรีแสดงออกยามที่รอนกลับมาใหมิตรภาพกับเขาอีกครั้งหลังจาก

ที่เขาผานภารกิจแรกในการประลองเวทยไตรภาคีที่อาจเปนอันตรายถึงชีวิตไดอยางดีดวยความชวย

เหลือจากเฮอรไมโอนี รอนที่เห็นวาแฮรรีคงไมเสี่ยงชีวิตเขารวมการประลองอยางแนนอนจึงกลับมา

คุยกับแฮรรีอีกครั้งหนึ่งในฐานเพื่อนดังเดิม ปฏิกิริยาของแฮรรีคือความสุขจากการไดรับมิตรภาพ

จากรอน มิใชความสุขจากการที่เฮอรไมโอนีชวยเหลือเขาจนกระทั่งผานภารกิจแรกไดสำเร็จแตอยาง

ใด 

Harry helped himself to food; he had almost forgotten what it was like to feel properly 

hungry and sat down with Ron and Hermione. He couldn’t believe how happy he felt; 

he had Ron back on his side, he’d got through the first task, and he wouldn’t have to 

face the second one for three months.

(Rowling, 2000: 318)

เห็นไดชัดวา แมวาแฮรรีจะลงนั่งเคียงขางรอนและเฮอรไมโอนี แตสิ่งที่ทำใหแฮรรีมีความสุขคือ การ

ที่เขาไดรอนกลับมาเคียงขางในฐานะเพื่อนอีกครั้งหนึ่ง ตัวบทตรงนี้มิไดเอยถึงเฮอรไมโอนีในฐานะ

เพื่อนที่อยูเคียงขางแฮรรีมาตลอดระยะเวลาที่เขาไมมีใคร หรือเพื่อนที่ชวยสอนคาถาเรียกไมกวาด

เพื่อชวยเหลือใหเขาผานภารกิจแรกไดอยางสำเร็จลุลวงแตอยางใด ผูอานจะรับรูสารในระดับเนื้อ
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เรื่องวาแฮรรีที่เปนตัวละครเอกกระทำการกิจสำเร็จลุลวง และไดรับมิตรภาพจากรอนที่เปนเพื่อน

สนิทคืนมาไปพรอมกับสารในระดับมายาคติที่วาดวยการใหความสำคัญในเชิงมิตรภาพที่เหลื่อมล้ำ

กันเนื่องจากสาเหตุความแตกตางระหวางเพศของตัวละครสองตัว

ภาษาแหงมายาคติไดทำหนาที่เขาไปครอบงำความหมายพื้นฐานของการเปนเพศหญิงโดย

ใหความหมายความเปนผูตาม และตัดสินใจอยางไมเด็ดขาดอันเนื่องมาจากธรรมชาติความเปนเพศ

หญิงมาชานาน แมจะมีความพยายามที่จะกำจัดความหมายตามมายาคติดังกลาวโดยใหภาพเพศหญิง

ที่เกงกาจ และมีความสามารถเทียบเคียงเพศชายผานตัวละครเพศหญิง แตเมื่อมองใหลึกในราย

ละเอียดเล็กนอย จะเห็นไดวาภาษาแหงมายาคติที่พร่ำบอกวาเพศหญิงและเพศชายแตกตางกันดำรง

อยู และบอกกลาวคนในสังคมตอไป ตราบใดที่คนในสังคมยังมองความแตกตางระหวางเพศไมใชแค

เพียงสรีระที่แตกตางกัน แตสรีระที่เต็มไปดวยมัดกลามของเพศชายหมายถึงความสามารถในการ

ปกปอง สวนสรีระที่ออนแอนเพรียวบางของเพศหญิงหมายถึงความออนแอ และตองการการ

ปกปอง มายาคติดังกลาวจึงดำรงอยูตอไปในสังคมมนุษย

4.1.2 มายาคติความเปนมารดา

ความหมายพื้นฐานของคำวามารดา หรือแมโดยไรภาษามายาคติ หมายความแคเพียงหญิง

ผูตั้งครรภ ใหกำเนิด และเลี้ยงดูบุตรเทานั้น แตเมื่อภาษาแหงมายาคติเขาไปครอบงำความหมายพื้น

ฐานแหงความเปนมารดา มารดาไมไดทำหนาที่เพียงใหกำเนิด และเลี้ยงดูบุตร แตนิยามคำวามารดา

จะหมายถึงหนาที่ที่ตองใหความรัก ความผูกพัน และความเอาใจใสแกบุตรนอกเหนือไปจากหนาที่

พื้นฐานของการใหกำเนิดและเลี้ยงดู ภาษาแหงมายาคติจึงทำหนาที่อีกประการคือ มอบความคาด

หวังใหกับหญิงสาวที่กำลังรับบทบาทมารดาใหทำหนาที่ดังกลาวเกินจากความหมายพื้นฐานไปดวย 

และหญิงสาวทุกคนก็นอมรับความหมายแหงมายาคติไดโดยไมโตแยง เนื่องจากเห็นพองวา

ธรรมชาติความเปนมารดาวาตองเอาใจใส และใหความรักตอบุตรนอกเหนือไปจากหนาที่การให

กำเนิด มายาคติดังกลาวจึงหยั่งรากอยางแข็งแรง เนื่องจากไดรับการหลอเลี้ยงอยูบนพื้นฐานของ

ธรรมชาติความเปนมารดาของเพศหญิง

กระบวนการสรางมายาคติดังกลาวไดมีการกระทำอยางชอบธรรมผานบทบาทหนาที่ของ

ความเปนมารดาตามมายาคติ กลาวคือ เมื่อหญิงสาวคนหนึ่งทำหนาที่มารดาตามความหมายพื้นฐาน 

โดยละเวนการทำหนาที่มารดาตามมายาคติ เธอจะไมไดรับการยอมรับจากสังคมเนื่องจากความ

บกพรองในความเปนมารดาของเธอ แมแทที่จริงแลวเธอไดทำหนาที่มารดาอยางสมบูรณในการให
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กำเนิดบุตรแลวก็ตาม แตเมื่อภาษาแหงมายาคติครอบคลุมคนในสังคมไว และไมมีใครสังเกตเห็น

ความหมายดังกลาว ธรรมชาติความเปนมารดาจึงหมายรวมไปถึงหนาที่ในการปกปอง ดูแล และ

เอาใจใสบุตร รวมไปถึงความผูกพันระหวางคนในครอบครัวอีกดวย ภาษาแหงมายาคติแหงความ

เปนมารดาไดปรากฏอยูในวรรณกรรมสำหรับเด็กชุดแฮรรี พอตเตอรในฐานะกลไกหลักในการ

ดำเนินเรื่อง กลาวคือ ผูเขียนนำเสนอชีวิตของตัวละครเอกฝายดีอยางแฮรรี พอตเตอร ในฐานะ

ผลลัพธอันเกิดจากการทำตามมายาคติความเปนมารดาของลิลลี พอตเตอร และตัวละครเอกฝายราย

อยางโวลเดอรมอร หรือทอม ริดเดิลในฐานะผลลัพธจากการปฏิเสธหนาที่มารดาตามมายาคติของ

เมอโรป เกานท นอกจากนั้นผูเขียนยังใหตัวละครมารดาอีกหลายตัวที่เขมแข็ง และพรอมจะลุกขึ้น

มาปกปองลูกไดยามมีภัย แมในยามปกติตัวละครหญิงเหลานั้นจะออนแอ และไมสามารถปกปอง

ใครไดก็ตาม กลไกการสรางมายาคติความเปนมารดาที่ปรากฏในวรรณกรรมชุดนี้จึงปรากฏอยาง

ชัดเจน และเปนธรรมชาติ

ตัวละครที่ทำหนาที่มารดาตามมายาคติไดอยางสมบูรณแบบ คือ ลิลลี พอตเตอร มารดา

ของแฮรรี พอตเตอร ลิลลีเปนแมมดที่มีกำเนิดจากมักเกิลที่ยอมสละชีวิตตนเองเพื่อปกปองบุตรชาย

จากโวลเดอรมอร ทำใหแฮรรีกลายเปนเด็กชายคนแรกที่รอดชีวิตจากเงื้อมมือของโวลเดอรมอร โดย

สัญญะแหงความรักระหวางมารดาและบุตรที่ปรากฏเปนรูปธรรมคือ รอยแผลเปนรูปสายฟาฟาดที่

กลางหนาผากของแฮรรี พอตเตอร ซึ่งทำหนาที่เปนเสมือนสัญลักษณที่ย้ำเตือนแฮรรีถึงการเสียสละ

ของมารดาที่มีตอตน สวนสัญญะที่ปรากฏในรูปแบบนามธรรมก็คือ ความรักของมารดาที่แทรกซึม

อยูในตัวแฮรรี และทำหนาที่เปนเครื่องปกปองเขาจากอันตราย และปองกันไมใหความชั่วราย หรือ

มนตรดำทำอันตรายเขาได

[Harry said] ‘But why couldn’t Quirrell touch me?’

[Dumbledore said] ‘Your mother died to save you. If there is one thing Voldemort 

cannot understand, it is love. He didn’t realise that love as powerful as your mother’s 

for you leaves its own mark. Not a scar, no visible sign ... to have been loved so deeply, 

even thought the person who loved us is gone, will give us some protection for ever. It 

is in your very skin. Quirrell, full of hatred, greed and ambition, sharing his soul with 

Voldemort, could not touch you for this reason. It was agony to touch a person marked 

by something so good.’ 

(Rowling, 1997: 216)
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เห็นไดวา การทำหนาที่มารดาตามมายาคติไดอยางสมบูรณแบบของลิลลี สงผลใหแฮรรีไดรับการ

ปกปองจากอำนาจมืดอยางโวลเดอรมอร และควิเรลลผูเปนลูกสมุน แมวาลิลลีจะไมไดอยูเพื่อปก

ปองแฮรรีแลวก็ตาม แตการทำหนาที่มารดาของเธอก็ยัง “แฝงอยูในทุกอณูผิวหนัง” ของแฮรรี ทำให

แฮรรีไดรับการปกปองคุมครองเสมือนวามารดายังอยูนั่นเอง เมื่อผูอานไดรับสารในระดับเนื้อเรื่อง

จะซาบซึ้งไปกับความรักที่ลิลลีมีใหแกแฮรรีโดยมิไดระแวดระวังถึงสารระดับมายาคติที่หยิบยื่น

ภาระหนาที่นอกเหนือไปจากการใหกำเนิดบุตรแกมารดา เนื่องจากความเปนธรรมชาติแหงความ

เปนมารดาที่ภาษามายาคติเขาไปครอบงำความหมายเบื้องตนอยู ทำใหผูอานซึมซับมายาคติดังกลาว

ไปพรอมกับความซาบซึ้งของสารในระดับเนื้อเรื่องได

นอกเหนือไปจากการนำเสนอความเสียสละของลิลลีอยางเปนธรรมชาติแลว ผูเขียนยังได

ตอกย้ำมายาคติดังกลาวโดยเนนเตือนผูอานดวยประโยคสั้นๆ อยาง “มารดาของเธอตายเพื่อที่จะ

รักษาชีวิตเธอไว” (Your mother died to save you.) ที่ไดรับการถายทอดจากตัวละครหลากหลายตัว

ตลอดเนื้อเรื่อง ทั้งจากคำพูดของดัมเบิลดอรที่ยกมาดานบน จากคำพูดของแฮรรีเอง (Because my 

mother mother died to save me. - Rowling, 1998: 233) จากศาสตราจารยลูปน (Your parents gave 

their lives to keep you alive, Harry. - Rowling, 1999: 213) และจากตัวโวลเดอรมอรซึ่งไมเชื่อมั่น 

และไมเขาใจความรักระหวางมารดาและบุตรแมแตนอย (Your mother died to defend you as a 

child ... - Rowling, 2000: 560) การตอกย้ำมายาคติความเปนมารดาของลิลลีไดรับการนำเสนออยาง

แยบยล และเปนธรรมชาติ ทำใหผูอานคลอยตามได เปนการสืบทอดมายาคติความเปนมารดาได

อยางดี และสมบูรณแบบ จึงเปนธรรมชาติที่แฮรรี พอตเตอรจะเติบโตข้ึนมาเปนชนชั้นกลางที่ดี 

ทำตัวถูกแบบแผนความคาดหวังของสังคม เนื่องจากความเสียสละที่มารดามีใหตนตามธรรมชาติ

แหงความเปนมารดา ซึ่งตรงขามกับโวลเดอรมอรผูที่มีมารดาที่เลือกปฏิเสธการดำเนินชีวิตตามแบบ

มายาคติความเปนมารดาอยางสิ้นเชิง

เมอโรป เกานท มารดาของทอม ริดเดิล หรือโวลเดอรมอร เปนแมมดสายเลือดบริสุทธิ์ 

บุตรสาวคนเล็กของตระกูลเกานทที่สืบเชื้อสายโดยตรงจากตระกูลเลือดบริสุทธ์ิเกาแกอยางซาลาซา 

สลิธเธอริน ผูกอตั้งโรงเรียนฮอกวอตสคนหนึ่ง แมเธอจะสืบเชื้อสายมาจากสลิธิริน แตเมอโรปกลับ

เติบโตมาในยุคที่ความรุงเรืองของตระกูลกลายเปนเพียงตำนาน เพราะผลพวงมาจากการแตงงานที่

จำกัดอยูแตในวงศเลือดบริสุทธิ์ รวมไปถึงการใชทรัพยสมบัติประจำตระกูลอยางสิ้นเปลือง จน

กระทั่งทรัพยสมบัติทั้งหมดไดรอยหรอและหมดไป ตระกูลเกานทซึ่งมีสมาชิกคือมาโวโล ผูเปนพอ 

มอรฟน ลูกชายคนโต ตัวเมอโรปที่เปนลูกสาวคนเล็กจึงจำตองใชชีวิตอยางยากจนขนแคน ภายใต
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ความภาคภูมิใจในเปลือกแหงความเปนตระกูลเกาแกของตนเอง ชวงตนชีวิตเมอโรปเติบโตมา

ทามกลางการกดขี่ขมเหงจากบิดาและพี่ชาย ดวยความเขาใจวาเธอเปนสควิบหรือแมมดที่ไมสามารถ

ใชเวทมนตรได เมอโรปจึงมีชีวิตวัยเด็กที่ขื่นขมและไมสามารถแสดงเวทมนตรไดอยางถูกตอง จน

กระทั่งเธออายุไดสิบแปดปเต็ม มาโวโลและมอรฟนไดถูกสงเขาไปอยูในคุกเวทมนตรอัซคาบัน

เนื่องจากทำรายมักเกิลในหมูบาน เมอโรปไดสัมผัสกับชีวิตที่ไมตองอยูใตอำนาจของเพศชาย เธอจึง

สามารถรายมนตร และกลายเปนแมมดเต็มตัวไดเปนครั้งแรกในชีวิต จุดนี้แสดงใหเห็นถึงความ

พยายามที่จะวิพากษสังคมปตาธิปไตยที่ฝายหญิงไดรับการปฏิบัติอยางไมเทาเทียมกันจากฝายชาย ไป

พรอมกับการตอกย้ำมายาคติความเปนมารดา กลาวคือ ไมปรากฏวาใครเปนมารดาครอบครัวเกานท 

อนุมานไดวามอรฟนและเมอโรปไดรับการเลี้ยงดูแบบไมมีมารดา ครอบครัวเกานทจึงดูเปน

ครอบครัวที่ไมสมบูรณแบบ เนื่องจากขาดความรักความอบอุนจากมารดา หลังจากพนจากการ

ควบคุมของคนในครอบครัว เมอโรปจึงมีอิสระที่จะทำตามใจตนเอง เธอไดตกหลุมรักทอม ริดเดิล 

มักเกิลที่อาศัยในละแวกนั้นมาเปนเวลานานแลว ทอมเปนชายหนุมหนาตาดี ชาติตระกูลสูง และเปน

ที่หมายปองของสาวๆ เธอรูดีวา เขาคงจะไมใสใจผูหญิงกนครัวไรทรัพยสิน และไรรูปทรัพยอยาง

เธอ เธอจึงใชยาเสนหลอลวงใหเขาหนีตามไปใชชีวิตอยูกับเธอฉันทสามีภรรยา จวบจนกระทั่ง

เมอโรปตั้งครรภ ภายหลังจากที่เธอตั้งครรภแลว เมอโรปตัดสินใจไมใหยาเสนหแกทอมดวยความ

เชื่อวา เขาคงจะมีเยื่อใยและความผูกพันใหเธอเพราะเห็นแกลูกที่กำลังจะเกิดมาบาง แตทอมกลับทิ้ง

เธอกลับไปหาบิดามารดาของตนเองอยางไมแยแส และไมเคยกลับมาเหลียวแลเธอ หรือถามไถขาว

คราวของลูกชายอีกเลย เมอโรปที่ทองแกและไรคนดูแลจึงซมซานมาคลอดลูกที่สถานเลี้ยงเด็ก

กำพรา ตั้งชื่อลูกตามสามี และบิดา กอนจะเสียชีวิตลงทันทีโดยปฏิเสธที่จะยกไมกายสิทธิ์ขึ้นแม

กระทั่งเพื่อรักษาชีวิตตนเอง 

ชะตากรรมของเมอโรปภายใตระบอบปตาธิปไตยไดรับการนำเสนออยางนาสงสาร บิดา

และพี่ชายปฏิบัติตอเธอราวกับไมใชคนในครอบครัวเดียวกัน สวนสามีก็ทิ้งเธอไปอยางไมแยแสแม

เธอจะตั้งครรภลูกของพวกเขาอยูก็ตาม  

There was a deafening clang. Merope had dropped one of the pots.

‘Pick it up!’ Gaunt bellowed at her. ‘That’s it, grub on the floor like some filthy 

Muggle, what’s your want for, you useless sack of muck?’

‘Mr Gaunt, please!’ said Ogden in a shocked voice, as Merope, who had already picked 

up the pot, flushed blotchily scarlet, lost her grip on the pot again, drew he wand 

shakily from her pocket, pointed it at the pot and muttered a hasty, inaudible spell that 
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caused the pot to shoot across the floor away from her, hit the opposite wall and crack 

in two.

Morfin let out a mad crackle of laughter. Gaunt screamed, ‘Mend it, you pointless 

lump, mend it!’

[...]

[Dumbledore said] ‘Yes, but not until a year after there were married. Tom Riddle left 

her while she was still pregnant.’

‘What went wrong?’ asked Harry. ‘Why did the love potion stop working?’

‘Again, this is a guess work,’ said Dumbledore, ‘but I believe that Merope, who was 

deeply in love with her husband, could not bear to continue enslaving him by magical 

means. I believe that she made the choice to stop giving him the potion. Perhaps, 

besotted as she was, she had convinced herself that he would by now have fallen in 

love with her in return. Perhaps she thought he would stay for the baby’s sake. If so, 

she was wrong on both counts. He left her, never saw her again, and never troubled to 

discover what became of his son.’

(Rowling, 2005: 195-203)

ภาพที่มิสเตอรเกานทตวาดเมอโรป และใชคำพูดหยาบคายตอหนาบุคคลที่สามแบบไมใหเกียรติเธอ

ราวกับเธอไมใชมนุษยระดับเดียวกับตนเอง พรอมทั้งไมใยดีที่จะปกปองเธอจากการถูกมอรฟนทำ

รายเปนภาพที่สะทอนความโหดรายของสังคมปตาธิปไตยที่เพศชายกระทำตอเพศหญิงไดอยาง

ชัดเจน เมื่อรวมกับภาพที่ทอมผูเปนสามีทิ้งเธอไปในขณะตั้งครรภ เมอโรปจึงกลายเปนภาพสะทอน

ของหญิงสาวที่ตกเปนเหยื่อของสังคมปตาธิปไตย แสดงใหเห็นวาผูเขียนพยายามวิพากษสังคม

ปตาธิปไตยที่ใหเพศชายเปนใหญ แตในขณะเดียวกัน ครอบครัวเกานทที่เมอโรปเติบโตขึ้นมา เปน

ครอบครัวที่ไมสมบูรณแบบตามแบบฉบับชนชั้นกลาง เนื่องจากไมปรากฏอาชีพที่ชัดเจนของ

มาโวโลและไมปรากฏวาใครเปนมารดา รวมถึงไมมีการกลาวอางถึงความรัก อันเปนเสาหลักของ

ครอบครัวชนชั้นกลางแตอยางใด จึงเทากับวานอกเหนือไปจากความพยายามที่จะวิพากษระบอบ

ปตาธิปไตยแลว ผูเขียนยังตอกย้ำมายาคติการสรางครอบครัวที่สมบูรณแบบไปพรอมกัน โดยการให

ภาพครอบครัวที่ไมสมบูรณ และชะตากรรมอันรันทดของเมอโรปที่เปนเสมือนผลผลิตจาก

ครอบครัวดังกลาว ทำใหผูอานไดรวมสงสารชะตากรรมของเมอโรปไปพรอมกับซึมซับมายาคติ

ความเปนครอบครัวชนชั้นกลางไดอยางแยบยล

ความพยายามที่จะวิพากษระบอบสังคมปตาธิปไตยของผูเขียนเปนสวนหนึ่งใน

กระบวนการสรางมายาคติความเปนมารดา กลาวคือ แมวาเมอโรปจะไดรับการทารุณกรรมจาก
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สังคมปตาธิปไตยหลายครั้ง แตนั่นก็ไมใชขออางในการปฏิเสธมายาคติความเปนมารดาที่สังคมมอบ

ใหเธอ สภาพจิตใจของเมอโรปที่บอบช้ำจากความผิดหวังครั้งแลวครั้งเลาทำใหเธอตัดสินใจจบชีวิต

ลงภายหลังจากการทำหนาที่มารดาในเบื้องตนอันไดแกการใหกำเนิดบุตร และปฏิเสธหนาที่มารดา

ตามมายาคติคือการใหความรัก และตอสูเพื่อรักษาชีวิตของบุตรไวดังที่ลิลลีกระทำตอแฮรรี และการ

ตัดสินใจที่จะปฏิเสธบทบาทดังกลาวกอใหเกิดโวลเดอรมอร พอมดที่เลวรายที่สุดเทาที่โลกแหง

เวทมนตรจะพึงประจักษได ผูเขียนไดใหดัมเบิลดอรซึ่งเปนเสมือนตัวแทนของอำนาจแหงสังคม

เวทมนตรเปนผูวิพากษการกระทำดังกลาวในเชิงตำหนิติเตียน

‘But she could do magic!’ said Harry impatiently. ‘She could have got food and 

everything for herself by magic, couldn’t she?’

‘Ah,’ said Dumbledore, ‘perhaps she could. But it is my belief - I am guessing agin, but 

I am sure I am right - that when her husband abandoned her, Merope stopped using 

magic. I do not think that she wanted to be a witch any longer. Of course, it is also 

possible that her unrequited love and the attendant despair sapped her of her powers; 

that can happen. In any case, as your about to see, Merope refused to raise her wand 

even to save her life.’

‘She wouldn’t even stay alive for her son?’

Dumbledore raised his eyebrows.

‘Could you possibly be feeling sorry for Lord Voldemort?’

‘No,’ said Harry quickly, ‘but she had a choice, didn’t she, not like my mother -’

‘Your mother had a choice, too,’ said Dumbledore gently. ‘Yes, Merope Riddle chose 

death in spite of a son who needed her, but do not judge her too harshly, Harry. She 

was greatly weakened by long suffering and she never had your mother’s courage. [...]’

(Rowling, 2005: 245-256)

การที่เมอโรปตัดสินใจไมรักษาแมกระทั่งชีวิตตนเองเพื่อลูกตามการคาดเดาของดัมเบิลดอรที่บอกวา

เธออาจจะไมคิดที่จะเปนแมมดอีกตอไป แมเธอจะมีบุตรที่ตองการเธออยูก็ตาม เปนการคาดเดาที่

ดัมเบิลดอรมั่นใจวาเขาคิดถูก แตไมสูจะเห็นดวยนัก เมื่อดัมเบิลดอรเตือนแฮรรีวาอยาตัดสินเมอโรป

เพียงดานเดียว เพราะเธอเองผานความทุกขทรมานอยางแสนสาหัส เขากลับสรรเสริญเยินยอลิลลีวา 

เธอมีทางเลือกที่จะ “ตายเพื่อปกปองลูก” หรือ “อยูเพราะตองการรักษาชีวิตตนเอง” ในขณะที่เมอโร

ปมีทางเลือกที่จะ “อยูเพื่อปกปองลูก” หรือ “ตายเพื่อยุติความทุกขทรมานของตนเอง” โดยบอกวา

ลิลลีมีความเขมแข็งเพียงพอที่จะเลือกเดินตามมายาคติความเปนมารดา ในขณะที่เมอโรปไมเขมแข็ง

พอ จึงเลือกปฏิเสธมายาคติดังกลาว ผลลัพธจากการตัดสินใจของมารดาท้ังสองทำใหแฮรรีเติบโตขึ้น
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มาเปนชนชั้นกลางที่ดีมีคุณธรรมครบถวน ในขณะที่โวลเดอรมอรเติบโตขึ้นมาโดยปฏิเสธสังคม

ชนชั้นกลางอยางสิ้นเชิง การนำเสนอแบบนี้เปนการนำเสนอที่ชักชวนผูอานใหคลอยตาม และ

สนับสนุนการกระทำของลิลลี และปฏิเสธการกระทำของเมอโรปไปพรอมกัน ดังนั้น มายาคติความ

เปนมารดาจึงไดรับการถายทอด และดำรงอยูในสังคมตอไปเนื่องจากความเปนธรรมชาติของมารดา

ที่พึงทะนุถนอมและปกปองบุตร นอกเหนือไปจากหนาที่ในการใหกำเนิดนั่นเอง 

นอกเหนือไปจากการนำเสนอภาพที่เมอโรปปฏิเสธหนาที่ความเปนมารดาตามมายาคติ

แลว ผูเขียนยังไดนำเสนอภาพที่ทอม ริดเดิลเติบโตขึ้นมาอยางเดียวดายในสถานเลี้ยงเด็กกำพรา จวบ

จนไดรับการคัดเลือกเขาเรียนในโรงเรียนฮอกวอตสโดยที่ไมรูวาบิดามารดาเปนใคร หลังจากตามหา

และสืบเสาะจนกระทั่งรับรูความจริงอันนาขมขื่นวา มารดาของตนปฏิเสธที่จะใชเวทมนตรรักษา

ชีวิตตนเองเพื่อที่จะปกปองดูแลเขาในฐานะบุตร ทอมจึงสละชื่อที่มารดามอบใหตามชื่อสามี และ

บิดาของเธอ เปลี่ยนตัวเองเปนลอรด โวลเดอรมอรผูฝกใฝฝายชั่วโดยสมบูรณ การที่ทอมสามารถให

อำนาจฝายชั่วครอบงำตัวตนไดอยางสมบูรณ เกิดจากการที่เขาไมมีเวทมนตรโบราณอันเกิดจากความ

เสียสละของมารดามาปกปองเขาจากความชั่ว ซึ่งก็เปนผลมาจากการปฏิเสธหนาที่มารดาตามมายา

คติของเมอโรป มายาคติดังกลาวจึงไดรับการนำเสนอผานการตัดสินใจที่จะสละตัวตนเพื่อเขาสูการ

เปนฝายชั่วโดยสิ้นเชิงของโวลเดอรมอรอีกทางหนึ่ง

กลไกการสรางมายาคติความเปนมารดาที่ปรากฏในวรรณกรรมสำหรับเด็กชุดแฮรรี 

พอตเตอรไดรับการถายทอดผานตัวละครมารดาตัวอื่นนอกเหนือไปจากลิลลี และเมอโรปเชน

เดียวกัน เพ็ททูเนีย เดอรสลีย ผูเปนมารดาของตระกูลเดอรสลียไดรับการนำเสนอวาเปนมารดาที่รัก

ลูกมากจนเกินพอดี รวมทั้งตามใจลูกจนกระทั่งเดอรสลีย ผูเปนลูกชายกลายเปนเด็กนิสัยเสียไป แต

เมื่อถึงคราวที่ดัดลียตัดสินใจยอมรับความชวยเหลือจากภาคีนกฟนิกซในการหาที่ซอนจากสมุน

โวลเดอรมอรที่อาจจะทำรายครอบครัวเดอรสลียได เพ็ททูเนียตัดสินใจตามลูกชายไปโดยไมบายเบี่ยง 

แมเธอจะไมไวใจสมาชิกภาคีก็ตาม เธอมิไดปฏิเสธบทบาทหนาที่มารดาตามมายาคติอันไดแกการ

เลือกปกปองคุมครองลูกเปนสิ่งสำคัญแตอยางใด

นารซิสซา มัลฟอยด มารดาของดราโก มัลฟอยดเปนหญิงสาวที่ปรากฏตัวในฐานะมารดา

ที่ไมเคยปฏิเสธมายาคติความเปนมารดาแมแตนอย เธอฟูมฟกเลี้ยงดู และปกปองลูกชายคนเดียว

อยางประคบประหงม เมื่อถึงคราวที่เธอตองเลือกระหวางความภักดีตอโวลเดอรมอร พอมดรายที่
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เธอกลัวยิ่งกวาสิ่งใดในโลกกับชีวิตของลูกชายคนเดียว เธอก็เลือกที่จะหักหลังโวลเดอรมอรเพื่อชวย

ชีวิตดราโกโดยไมลังเลแมแตนอย

Hands, softer than he had been expecting, touched Harry’s face, pulled back an eyelid, 

crept beneath his shirt, down to his chest and felt his heart. He could hear the woman’s fast 

breathing, her long hair trickled his face. He knew that she could feel the steady pounding 

of life against his ribs.

[Narcissa said] ‘Is Draco alive? Is he in the castle?’

[...]

‘Yes,’ he breathe back.

He felt the hand on his chest contract; her nails pierced him. Then it was withdrawn. She 

had sat up.

‘He is dead!’ Narcissa Malfoy called to the watchers.

[...]

Narcissa knew that the only way she would be permitted to enter Hogwarts, and find her 

son, was as part of the conquering army. She no longer cared whether Voldemort won. 

(Rowling, 2007: 581-582)

เมื่อนารซิสซาไดรับคำสั่งจากโวลเดอรมอรใหตรวจสอบวาแฮรรีเสียชีวิตจากการใชคาถาตองหาม

หรือไม เธอกลับใชโอกาสนั้นสอบถามความเปนไปของบุตรชาย เมื่อไดรับคำยืนยันวาบุตรชายยังมี

ชีวิตอยู เธอจึงใชโอกาสนั้นในการเขาไปตามหาบุตรชายในโรงเรียนฮอกวอตส เนื่องจากเธอรูดีวา

ทางเดียวที่เธอจะเขาไปชวยบุตรชายไดคือการเขาไปในฐานะขบวนฉลองความตายของแฮรรีนั่นเอง 

เธอจึงไมลังเลที่จะหักหลังโวลเดอรมอรเพื่อชวยเหลือบุตรชายตามมายาคติความเปนมารดา เห็นได

วา เธอไมสนใจอีกตอไปวาฝายใดจะชนะสงคราม หรือโวลเดอรมอรจะพิโรธถาหากรูวาเธอหักหลัง

ตน แตเธอดำเนินรอยตามมายาคติโดยไมสนใจชีวิตตนเอง กระบวนการสรางมายาคติความเปน

มารดาจึงเกิดขึ้นผานตัวละครตัวนี้อีกครั้ง

มอลลี วีสลีย มารดาของพี่นองตระกูลวีสลียทั้งเจ็ดเปนเครื่องมืออีกประการใน

กระบวนการสรางมายาคติความเปนมารดาในวรรณกรรมชุดนี้ ภาพความเปนมารดาของเธอไดรับ

การนำเสนอผานความจูจี้ขี้บน และใชไมกายสิทธิ์ในฐานะอุปกรณชวยทำความสะอาด ทำอาหาร 

และเก็บกวาดบานเรือนเทานั้น ไมปรากฏวาเธอใชไมกายสิทธิ์ดังกลาวในการห้ำหั่นหรือประหัต

ประหารในเชิงตอสูแมแตครั้งเดียว จนกระทั่งเกิดศึกครั้งสุดทายระหวางกองทัพของโวลเดอรมอร 

กับฝายแฮรรีที่โรงเรียนฮอกวอตส เบลลาทริกซ ผูเสพความตายลูกสมุนมือขวาของโวลเดอรมอร

กำลังจับคูดวลกับลูนา เฮอรไมโอนีและจินนีผูเปนลูกสาวคนเล็กของมอลลี โดยเด็กทั้งสามกำลังจะ
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เพลี่ยงพล้ำตอฝมืออันเกงกาจของเบลลาทริกซ และกอนหนานั้นเบลลาทริกซเพิ่งจะใชคาถาตอง

หามสังหารเฟร็ด หนึ่งในลูกชายฝาแฝดของมอลลีไป เธอจึงไมรีรอที่จะดำเนินรอยตามมายาคติความ

เปนมารดาโดยการจับไมกายสิทธิ์ขึ้นมาตอสูกับผูเสพความตายมือหนึ่งอยางไมหวงชีวิตตนเอง

Bellatrix was still fighting too, fifty yards away from Voldemort, and like her master 

she duelled three at once: Hermione, Ginny and Luna, all battling their hardest, but 

Bellatrix was equal to them, and Harry’s attention was diverted as a Killing Curse shot 

so close to Ginny that she missed death by an inch -

He changed course, running at Bellatrix rather than Voldemort, but before he had gone 

a few steps he was knocked sideways.

‘NOT MY DAUGHTER, YOU BITCH!’

Mrs Weasley threw off her cloak as she ran, freeing her arms. Bellatrix spun on the 

spot, roaring with laughter at the sight of her new challenger.

‘OUT OF MY WAY!’ shouted Mrs Weasley to the three girls, and with a swipe of her 

wand she began to duel. Harry watched with terror and elation as Molly Weasley’s 

wand slashed and twirled, and Bellatrix Lestrange’s smile faltered, and became a snarl. 

Jets of light flew from both wands, the floor around the witches’ feet became hot and 

cracked; both women were fighting to kill.

‘No!’ Mrs Weasley cried, as a few students ran forwards, trying to come to her aid. 

‘Get back! Get back! She is mine!’

Hundreds of people now lined the walls, watching the two fights, Voldemort and his 

three opponents, Bellatrix and Molly, and Harry stood, invisible, torn between the both, 

wanting to attack and yet to protect, unable to be sure that he would not hit the 

innocent.

‘What will happen to you children when I’ve killed you?’ taunted Bellatrix, as mad as 

her master, capering as Molly’s curses danced around her. ‘When Mummy’s gone the 

same way as Freddie?’

‘You - will - never - touch - our - children - again!’ screamed Mrs Weasley.

Bellatrix laughed, the same exhilarated laugh her cousin Sirius have given as he 

toppled backwards through the veil, and suddenly Harry knew what was going to 

happen before it did.

Molly’s curse soared beneath Bellatrix’s outstretched arm and hit her squarely in the 

chest, directly over her heart.

(Rowling, 2007: 589-590)
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ภาพที่มอลลี ผูที่ไมเคยปรากฏตัวในสนามรบมากอนพุงเขาหาเบลลาทริกซที่กำลังจะทำรายลูกสาว

คนเล็กของเธอโดยไมสนใจผูคนที่รายลอมอยู และตอสูกับเบลลาทริกซตัวตอตัวทามกลางความ

พิศวงของทุกคนรอบตัวเนื่องจากเบลลาทริกซเปนผูเสพความตายฝมือฉกาจ สวนมอลลีเปนเพียงแม

บานที่ไมเคยลงสนามรบใดมากอน ดูเปนภาพที่ผิดที่ผิดทางโดยสิ้นเชิง แตแลวดวยการตัดสินใจเดิน

ตามมายาคติความเปนแมของมอลลี เธอจึงสามารถสังหารผูเสพความตายที่เกงกาจไดภายในพริบตา 

แมเธอจะไมมีฝมือในเชิงการรบมากอน การนำเสนอภาพฉากการตอสูที่นาตื่นตาระหวางแมมดทั้ง

สองเปนการกระตุนใหผูอานรวมเอาใจชวยมอลลีใหเอาชนะเบลลาทริกซได และเมื่อมอลลีปลิดชีวิต 

เบลลาทริกซไดในที่สุด ผูอานจะรวมแสดงความยินดี ชื่นชมความกลาหาญในฐานะมารดาของ

มอลลีไปพรอมกับการซึมซับมายาคติความเปนมารดาที่ไดรับการถายทอดผานบทบาทมารดาที่

เขมแข็งของเธอ

ความเปนมารดาตามแบบมายาคติไดรับการนำเสนอซอนทับกับความเปนมารดาตาม

ธรรมชาติ และไดรับการตกแตงขัดเกลาจนกระทั่งผูอานไมทันฉุกคิดวา การนำเสนอภาพมารดาใน

แบบดังกลาวเปนการนำเสนอคานิยมความเปนมารดาของชนชั้นกลาง แตมองวาเปนธรรมชาติของ

เพศหญิงที่จะตองรับบทบาทมารดาตามมายาคติ การสรางมายาคติความเปนมารดาจึงสำเร็จลุลวง 

และดำรงอยูในสังคมชนชั้นกลางไดอยางดี เพราะการละเมิดมายาคติดังกลาวสงผลรายตอสังคมโดย

รวม ในขณะที่การเดินตามมายาคติกลับสงผลดีในแงของการสรางประชากรที่ดำเนินชีวิตถูกตอง

ตามคานิยมชนชั้นกลางในอนาคต

4.1.3 มายาคติความเปนภรรยา

ความหมายพื้นฐานที่เปนตัวบงชี้ความแตกตางระหวางเพศชายและเพศหญิงคือระบบ

สืบพันธุที่แตกตางกันตามธรรมชาติ บทบาทที่สังคมกำหนด และกะเกณฑใหคนทั้งสองเพศลวน

แลวแตเปนมายาคติอันเกิดจากคานิยมที่ไดรับการตบแตง ขัดเกลาใหดูราวกับวาบทบาทดังกลาวเกิด

ขึ้นตามธรรมชาติ บทบาทที่เพศหญิงไดรับนอกเหนือไปจากบทบาทความเปนมารดาตามแบบมายา

คติแลว ยังมีบทบาทความเปนภรรยาอยูอีกบทบาทหนึ่งดวย ความเปนภรรยาที่ดีตามแบบมายา

คติชนชั้นกลางหมายรวมถึงการเลี้ยงดูลูก และดูแลสามี อันหมายถึงการจัดการเรื่องตางๆ ภายใน

บานทั้งงานบานงานเรือน และการตระเตรียมหุงหาอาหาร รวมไปถึงการจัดระเบียบภายในบานใน

ฐานะแมบานเต็มเวลา ในขณะที่สามีออกไปทำงานเพื่อหาเงินทองมาจุนเจือครอบครัว แมในสังคม

ปจจุบันจะมีผูหญิงออกไปทำงานนอกบานมากขึ้น เพื่อชวยแบงเบาภาระเรื่องคาใชจายภายใน

ครอบครัว  แตมายาคติความเปนภรรยาที่ของแวะกับเรื่องกิจการภายในบาน อันจะสงตอความปกติ
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สุขของสมาชิกในครอบครัวก็ยังคงดำรงอยูในสังคมไมหายไปไหน ภาพเพศหญิงที่ปรากฏในสื่อ

ตางๆ ในฐานะแมบานผูกผากันเปอนยังไดรับการยอมรับวาเปนเรื่องธรรมชาติของเพศหญิงตอไป ไม

เวนแมแตในวรรณกรรมสำหรับเด็กชุดนี้ที่ตัวละครเพศหญิงไดรับการนำเสนอภาพความเปนภรรยา

ผูกผากันเปอนดูแลลูก เลี้ยงดูสามีเกือบทั้งสิ้น

เพ็ททูเนีย เดอรสลีย มารดาของดัดลียที่เปนลูกพี่ลูกนองของแฮรรีปรากฏตัวพรอมกับ 

“her walking towards the kitchen and hten the sound of the frying pan being put on the 

cooker” (Rowling, 1997: 19) และบทบาทการสนับสนุนเรื่องหนาที่การงานของสามี เมื่อมิสเตอร 

เดอรสลียเชิญลูกคาคนสำคัญของบริษัทมารวมรับประทานอาหารเย็นที่บาน โดยหวังผลเปนสัญญา

ธุรกิจจำนวนมหาศาล เธอก็รับหนาที่หุงหาอาหารค่ำ และทำใหแขกของมิสเตอรเดอรสลียประทับใจ 

เพื่อสนับสนุนหนาที่การงานของเขา (Rowling, 1998: 10-11) ไมปรากฏวาเธอทำงานอื่นใดนอก

เหนือจากการทำหนาที่แมบานเต็มตัว 

นารซิสซา มัลฟอยด มารดาของดราโกที่เปนคูปรับตลอดกาลของแฮรรี ไมไดรับบทบาท

หนาที่หุงหาอาหาร หรือทำความสะอาดบาน เนื่องจากเธอรับบทบาทมารดาที่เปนตัวแทนชนชั้นสูง 

เธอจึงมีเอลฟประจำบานคอยทำหนาที่ดังกลาวให บทบาทมารดาที่เธอไดรับจึงเปนบทบาทที่เธอ

ชวยลูกชายเลือกซื้อชุดคลุมของโรงเรียน และอุปกรณการเรียนอื่นๆ  (Rowling, 1997: 60) และเดิน

ตามสามียามมิสเตอรมัลฟอยดออกงานสังคมตางๆ (Rowling, 2000: 91) ไมปรากฏวาเธอทำอาชีพ

อื่นใดนอกจากเปนแมบานเชนกัน

มอลลี วีสลีย มารดาของตระกูลวีสลียรับหนาที่ดูแลลูกทั้งเจ็ดโดยไมปรากฏวาเธอทำอาชีพ

อื่นใดเชนเดียวกัน บทบาทหนาที่ในการดูแลบานของมอลลีเปนไปอยางสมบูรณแบบตามมายาคติ

ความเปนภรรยา ไมวาจะเปนเรื่องความสามารถในการทำอาหารที่ดูราวกับจะเสกอาหารอรอยที่สุด

ออกมาจากอากาศที่วางเปลาได (Rowling, 2007: 240) และภาพที่เธอปรากฏตัวพรอมตระกราซักรีด

ในออมแขน (Rowling, 2007: 94) หรือการดูแลเอาใจใสบุตรดังเชนเรื่องที่เธอโตเถียงกับบิลลเพราะ

บิลลไวผมยาวเกินไป (Rowling, 2003: 155) ที่ทางและความรับผิดชอบของมอลลีจึงจำกัดอยูภายใน

บาน ซึ่งเปนพื้นที่ที่สงวนไวสำหรับอาณาจักรเพศหญิงโดยเฉพาะ เพราะเธอสามารถสำแดงความ

เปนภรรยา และมารดาไดอยางเต็มที่โดยไรขอกำหนดจากระบอบปตาธิปไตยนอกรั้ว
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นอกจากตัวละครที่รับบทบาทภรรยาที่ดีตามมายาคติที่ไดยกตัวอยางไปแลว กระบวนการ

สรางมายาคติความเปนภรรยาที่ดี และเชื่อฟงสามีไดรับการถายทอด และนำเสนอผานตัวละครเพศ

หญิงอยางเฟลอ เดอรากรูว ภรรยาของบิลล วีสลีย พี่ชายคนโตของตระกูลวีสลีย โดยการใหภาพของ

หญิงสาวที่สวย และเกงกลาเทียบเทียมเพศชายในตอนตนเรื่อง และไปจบลงที่ภาพของเธอคาดผากัน

เปอนทำหนาที่ภรรยาที่ดีใหกับบิลลเมื่อทั้งคูสรางครอบครัวในกระทอมหลังเล็กริมทะเลโดยไม

ปรากฏวาเธอทำงานประจำอื่นใดนอกจากการเปนแมบานเต็มตัวดังเชนตัวละครที่รับบทบาทภรรยา

ตัวอื่น

เฟลอ เดอรากรูวเปนหญิงสาวชาวฝรั่งเศส ผูไดรับเลือกเปนตัวแทนจากโรงเรียนเวทมนตร

โบบาตงซในการเขารวมการประลองเวทยไตรภาคีพรอมกับแฮรรี และตัวแทนคนอื่น เธอเปนผูหญิง

คนเดียวในการแขงขันครั้งนั้น อยางไรก็ดี แมเธอจะเปนหญิงสาวที่เกงที่สุด เนื่องจากไดรับคัดเลือก

เขารวมแขงขันการประลองเวทยดังกลาว แตในการประลองเวทยทั้งสามครั้งไมปรากฏวาเฟลอทำ

คะแนนไดเปนที่หนึ่ง หรือทำคะแนนชนะตัวแทนคนอื่นเลยสักครั้งเดียว แมผูเขียนจะไดพยายามโต

แยงมายาคติความเปนผูตามของเพศหญิงโดยการหยิบยื่นความเกงกาจใหเฟลอแลว แตในที่สุด        

ผูเขียนเองยังหลงวนอยูในมายาคติดังกลาวดังเชนที่เกิดขึ้นแลวในกรณีของเฮอรไมโอนี กลาวคือ ใน

ยามคับขันที่เฟลอตองลงไปชวยชีวิตนองสาวที่ถูกพันธนาการไวใตทะเลสาบภายในเวลาหนึ่งชั่วโมง 

เธอไมสามารถปฏิบัติภารกิจใหสำเร็จได เนื่องจากความตื่นตระหนกจากการจูโจมของประชากร

เงือก แฮรรีจึงเปนผูชวยเหลือนองสาวเฟลอขึ้นมาจากใตทะเลสาบดวยตนเอง เนื่องจากเกรงวาเธอจะ

ไดรับอันตรายถึงชีวิต (Rowling, 2000: 435) การที่เฟลอไมสามารถควบคุมสติไดยามคับขันและไม

สามารถปฏิบัติภารกิจที่สองใหสำเร็จลุลวงไปไดเปนภาพการนำเสนอที่ไมตางกับภาพเฮอรไมโอนีที่

กลัวโทรลลภูเขาจนขยับตัวไมได จากทั้งสองเหตุการณเธอไดรับความชวยเหลือจากเพศชายอยาง

แฮรรีและรอน อาจกลาวไดวามายาคติความเปนผูตามของเพศหญิงไดรับการถายทอด และนำเสนอ

ไปพรอมกับความพยายามที่จะวิพากษมายาคติดังกลาว

นอกเหนือไปจากความเกงกลาในระดับเนื้อเรื่องของเฟลอในฐานตัวแทนหญิงเพียงคน

เดียวในการประลองเวทยไตรภาคีแลว คุณสมบัติสำคัญอีกประการที่ปรากฏในตัวเฟลอคือรูปทรัพย 

ทุกคนที่พบเฟลอจะยอมรับวาเธอเปนหญิงสาวสวยชนิดหาตัวจับยาก ความสวยของเฟลอไดรับการ

ถายทอดผานพันธุกรรมมาจากคุณยาทวดที่เปนวีลา (Veela) (Rowling, 2000: 270) หรือสิ่งมีชีวิต

ประเภทหนึ่งที่ลักษณะภายนอกเปนหญิงสาวสวยจนสะกดใจผูชายทุกคนได ทุกคนที่เห็นวีลาจะไม

สามารถใชสมองสวนความคิดไดอยางสมบูรณ แตจะกระทำการบาบิ่นอันจะเปนการเรียกรองความ
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สนใจจากพวกเธอ อาจกลาวไดวาวีลาเปนเสมือนเสนหของเพศหญิงที่ปรากฏขึ้นเปนรูปธรรม

นั่นเอง

Veela were women … the most beautiful women Harry had ever seen … except that 

they weren’t – they couldn’t be – human. This puzzled Harry for a moment, while he 

tried to guess what exactly they could be; what could make their skin shine moon-

bright like that, or their white-gold hair fan out behind them without wind … but then 

the music started, and Harry stopped worrying about them not being human – in fact, 

he stopped worrying about anything at all.

The Veela had started to dance, and Harry’s mind had gone completely and blissfully 

blank. All that mattered in the world was that he kept watching the Veela, because if 

they stopped dancing, terrible things would happen …

And as the Veela danced faster and faster, wild, half-formed thoughts started chasing 

through Harry’s dazed mind. He wanted to do something very impressive, right now. 

Jumping from the box into the stadium seemed a good idea … but would it be good 

enough? 

(Rowling, 2000: 93-94)

ภาพวีลาที่แฮรรีเห็น คือภาพของหญิงสาวที่สวยจนไมใชมนุษย แตเมื่อพวกเธอเริ่มเตนรำ แฮรรีก็เลิก

กังวลเรื่องอื่น รวมไปถึงเรื่องที่พวกเธอไมใชมนุษยอีกตอไป แตเขากลับตะลึงกับความงามของพวก

เธอจนคิดจะทำการบาบิ่นอยางกระโดดลงจากอัฒจันทนสูงเพื่อทำใหพวกเธอประทับใจ จุดนี้แสดง

ใหเห็นมายาคติอันวาดวยความคาดหวังของเพศชายที่มีตอเพศหญิง ดังที่อีริค กูดไดเสนอไววาความ

คาดหวังของแตละเพศที่มีตอคูครองของตนจะแตกตางกันอยางเห็นไดชัด

In fact, in a number of crucial respects, men’s and women’s expectations differ sharply, 

specially with respect to what they expect from members of the other gender. While men 

are socialized to expect their needs to be satisfied, especially by women, their expectations 

may be wildly unrealistic.

(Goode, 2004: 63)

กูดเสนอวา ความคาดหวังที่แตกตางกันระหวางชายหญิง เกิดจากการที่สังคมครอบงำความคิดให

ฝายชายคาดหวังใหผูอื่น โดยเฉพาะฝายหญิงสนองความตองการของตนเองใหครบทุกดาน ความ

คาดหวังของเพศชายจึงอาจจะเปนความคาดหวังที่สูงเกินจริง หรือไมมีทางเปนจริงไปได ความคาด
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หวังดังกลาวสะทอนผานภาพตัวละครวีลาวาไมใชมนุษย คือสวยจนดูเหมือนจะไมใชมนุษย 

กระบวนการทำใหเพศหญิงเปนสัตวประหลาด (demonisation) ที่เกิดขึ้นอาจจัดวาเปนกระบวน

การนำเสนอมายาคติที่เพศชายคาดหวังจากเพศหญิงที่เกินกวาเพศหญิงจะสนองไดทั้งหมด เปนการ

นำเสนอวา แทจริงแลวผูหญิงที่สมบูรณแบบไมมีจริง มีเพียงแตเพศหญิงที่ตอบสนองความคาดหวัง

ของเพศชายไดในฐานะมารดาและภรรยาเทานั้น จึงจะมีจริง เฟลอเปนเสมือนสัญญะอันเปนรูป

ธรรมแสดงถึงความสำเร็จในการที่ปตาธิปไตยปราบความเปนเพศหญิงที่สมบูรณแบบ เพื่อใหกลาย

มาเปนเพศหญิงตามขนบหนาที่มารดาและภรรยาในที่สุด อาจกลาวไดอีกอยางวา ระบอบสังคม

ปตาธิไตยพยายามนำเสนอวาแทจริงแลวผูหญิงที่สมบูรณแบบไมมีอยูจริงในสังคม ผูหญิงที่มีอยูจริง

คือผูหญิงที่ยอมทำตามระบอบปตาธิปไตยในแบบชนชั้นกลางเทานั้น ผูหญิงที่ไมมีอยูจริงจึงไดรับ

ภาพวาเปนสิ่งมีชีวิตที่ไมใชมนุษยไป

กระบวนการสรางมายาคติความเปนภรรยาเฟลอ เดอรากรูวเริ่มตนขึ้นเมื่อจบการแขงขัน

ประลองเวทยไตรภาคี เธอจากไปในฐานะตัวแทนหญิงเพียงคนเดียวจากโรงเรียนเวทมนตรโบบาตงซ 

และปรากฏตัวอีกครั้งหนึ่งที่บานตระกูลวีสลียในฐานะคูหมั้นของบิลล วีสลีย ดวยภาพลักษณหญิง

สาวถือถาดอาหารมาสงแฮรรีถึงที่นอน

A young woman was standing in the doorway, a woman of such breathtaking beauty 

that the room seemed to have become strangely airless. She was tall and willowy with 

long blonde hair and appeared to emanate a faint, silvery glow. To complete this vision 

of perfection, she was carrying a heavily laden breakfast tray. 

(Rowling, 2005: 90)

การที่เธอปรากฏตัวพรอมถาดอาหารเชาในมือลบลางภาพเดิมที่เธอถือไมกายสิทธิ์ตอสูกับมังกร ฟาด

ฟนกับมนุษยเงือก หรือฝาดานเขาวงกตในการประลองเวทยไตรภาคีอยางสิ้นเชิง กลาวคือ เธอได

เปลี่ยนสภาพจากหญิงสาวผูเกงกลาถือไมกายสิทธิ์ประลองเวทยเยี่ยงบุรุษมาเปนหญิงสาวแสนสวย

ทำหนาที่แมบานถือถาดอาหารมาสงแฮรรีถึงเตียงนอน แมผูอานจะตกใจกับภาพลักษณที่เปลี่ยนโดย

สิ้นเชิงของเธอ แตเมื่อผูเขียนใสภาพความออดออน เอาอกเอาใจบิลลเขาไปในเนื้อเรื่อง ผูอาน

สามารถยอมรับกับภาพลักษณของเธอไดทีละนอย จวบจนกระท่ังลืมภาพความเกงกลาของเธอที่

ปรากฏในตอนตนไดเกือบสิ้นเชิง ทำใหผูอานยอมรับเฟลอในฐานะวาที่ภรรยาของบิลล และลืม

เลือนเฟลอผูเปนตัวแทนหญิงในการประลองเวทยไตรภาคีไปโดยสิ้นเชิง การนำเสนอเชนนี้เปน

กลวิธีการสอดใสมายาคติความเปนภรรยาเขาไปในตัวเฟลออยางแยบยล ผูอานจะยอมรับความเปน
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ภรรยาของเธอในฐานะความเปนธรรมชาติของเพศหญิงที่แมจะเกงกลาสามารถปานใดก็ตาม พวก

เธอก็จบลงที่การแตงงานและทำหนาที่ภรรยาที่ดี ดูแลเอาใจใสสามี และพรอมที่จะรับบทบาทหนาที่

ความเปนภรรยาตามมายาคติตอไป เห็นไดชัดเจนจากตัวเฟลอเมื่อเธอเขาพิธีแตงงานกับบิลล

เรียบรอยแลว เธอปรากฏตัวอีกครั้งเคียงขางสามีที่สวมเสื้อคลุมเดินทางเพราะกำลังจะออกไปทำงาน 

ในขณะที่เธอคาดผากันเปอนสีขาวขนาดใหญเตรียมพรอมหุงหาอาหารภายในบาน (Rowling, 2007: 

388) ไมกายสิทธิ์ที่เธอเคยใชในฐานะอาวุธคูกายยามฝาฟนภารกิจตางๆ ในการประลองเวทยไตรภาคี

ไดแปรเปลี่ยนมาเปนเครื่องอำนวยความสะดวกในการหุงหาอาหารใหสามีไป

She [Fleur] had just set some knives to work, chopping up steaks for Griphook and 

Bill, who had preferred his meat bloody ever since he had been attacked by Greyback. 

While the knives sliced away behind her, her somewhat irritable expression softened.

[...]

‘Anyway,’ Fleur went on, pointing her wand at a pot of sauce on the stove, which 

began to bubble at once, ‘Mr Ollivander leaves for Muriel’s zis evening. Zat will make 

things easier. Za goblin,’ she scowled a little at the mention of him, ‘can move 

downstairs, and you, Ron and Dean can take zat room.’

[...]

‘But what do you mean?’ she [Fleur] said, frowning at him, her wand pointing at the 

casserole dish now suspended in mid-air. ‘Of course, you must not leave, you are safe 

’ere!’

(Rowling, 2007: 412-413)

ภาพที่เธอยืนคุยกับแฮรรีในหองครัวขณะตระเตรียมอาหารใหสมาชิกในบาน ภาพที่เธอเจากี้เจาการ

จัดการที่นอนใหทุกคน รวมไปถึงภาพที่เธอตองการใหแฮรรีและเด็กคนอื่นพำนักอยูในบานที่เธอ

เห็นวาปลอดภัยกวาสังคมขางนอก แสดงใหเห็นถึงที่ทางที่ถูกตองตามมายาคติความเปนภรรยา คือ 

ความสามารถในการจัดการเรื่องภายในบานไดอยางดี เธอจึงรับหนาที่ภรรยาของบิลลไดอยาง

สมบูรณแบบ โดยไมปรากฏวาเธอทำอาชีพอื่นใดนอกจากเปนแมบานเต็มตัวเชนเดียวกับตัวละครอื่น

กระบวนการสรางมายาคติความเปนภรรยาไดรับการนำเสนอใหผูอานรูสึกราวกับวา เพศ

หญิงมีธรรมชาติของความเปนภรรยาอยูในตัว ผูอานจึงรับรูสารในระดับมายาคติที่ตองการจะสื่อวา 

ไมวาเพศหญิงคนหนึ่งจะเกงกาจและฉลาดเทียบเคียง หรือมากกวาเพศชายมากแคไหน เมื่อถึงจุด

หนึ่งในชีวิต เธอจะเดินตามบทบาทหนาที่ภรรยาตามมายาคติ โดยละทิ้งความสามารถดานอื่นเพื่อมา
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ทำหนาที่ภรรยาไดอยางสมบูรณแบบ เทากับวามายาคติความเปนภรรยาไดรับการสราง และตอยอด

ไดอยางสมบูรณแบบในวรรณกรรมเยาวชนชุดนี้นั่นเอง

4.2 กระบวนการสรางมายาคติบทบาทเพศชาย

ในขณะที่สังคมมอบมายาคติความเปนผูตามใหเพศหญิงเพราะธรรมชาติสรีระที่ออนแอน

อันเปนสัญญะของความตองการการปกปอง เพศชายก็ไดรับมอบมายาคติความเปนผูนำเพราะสรีระ

ที่เขมแข็งบึกบึนตรงขามกับเพศหญิงซึ่งสือสัญญะของการปกปองคุมครอง คนในสังคมจึงรับรูวา

เพศชายมีความเปนผูนำโดยธรรมชาติ จึงไดรับการถายทอด และบอกเลาผานประวัติศาสตร และ

สังคมมนุษยจวบจนกระทั่งภาษาแหงมายาคติดังกลาวไดรับการปฏิบัติราวกับเปนขอกำหนดพื้นฐาน

ทางธรรมชาติ ดวยเหตุนี้วรรณกรรมสำหรับเด็กชุดแฮรรี พอตเตอรที่ไดรับการอนุมานวาเปนการ

ประกอบสรางขึ้นมาจากการบอกเลาของภาษาแหงมายาคติจึงเปนสวนหนึ่งในการถายทอด และ

ตอยอดภาษาแหงมายาคติดังกลาวไดอยางสัมฤทธิ์ผล

กระบวนการสรางมายาคติความเปนผูนำของฝายชายไดรับการถายทอดมาเปนระยะเวลา

ชานานจนแทบจะเรียกไดวาไมจำเปนตองอาศัยกระบวนการสรางใดแลวก็ได เนื่องจากความเปน

ผูนำที่ปรากฏในวรรณกรรมตางๆ ลวนเกิดขึ้นดวยความเห็นชอบของผูเขียนและผูอานจนไมเกิดการ

ตั้งคำถามใดตอกระบวนการสราง การนำเสนอมายาคติความเปนผูนำในวรรณกรรมจึงเปนการนำ

เสนอภาพความเปนผูนำที่เปนเพศชาย และรับบทบาทการเปนผูนำ รวมถึงหนาที่ในการตัดสินใจ

อยางไรขอกังขาในหนวยตางๆ ในสังคมทั้งรัฐบาล โรงเรียน รวมไปถึงครอบครัวอยางเปนธรรมชาติ 

ทำใหคนในสังคมยอมรับบทบาทเหลานั้นได

4.2.1 มายาคติความเปนผูนำ

ตัวละครเพศชายที่ถือครองมายาคติความเปนผูนำในวรรณกรรมชุดนี้ลวนแตเปนเพศชาย

ผิวขาวทั้งสิ้น ตัวละครที่มีลักษณะเปนคนเผาพันธุอื่นอยางเชนลี จอรแดน เพื่อรวมชั้นปของเฟร็ด 

และจอรจ วีสลีย ที่อนุมานไดจากผมทรงเดร็ธล็อควาเขาเปนคนผิวสีก็ไมแสดงความเปนผูนำที่เดน

ชัดขึ้นมา แตในขณะเดียวกัน ตัวละครเพศชายผิวขาวที่ดูเหมือนจะไรสมรรถภาพในการเปนผูนำ 

กลับขยับขึ้นมาเปนผูนำไดในตอนจบของเรื่อง อาจกลาวไดวา มายาคติความเปนผูนำไดรับการนำ

เสนอ และฝงรากลึกอยูในสังคมมนุษยมานานเสียจนไมปรากฏความพยายามที่จะวิพากษ หรือ

วิจารณมายาคติดังกลาว เพราะภาษาแหงมายาคติไดบอกคนในสังคมแลววา ความเปนผูนำเปน
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ธรรมชาติของเพศชาย การนำเสนอความเปนผูนำของเพศชายในสังคมจึงเปนเรื่องธรรมชาติ ไมนา

สงสัยอะไร 

มายาคติความเปนผูนำจึงไดรับการนำเสนอและถายทอดอยางเปนธรรมชาติโดยไมไดอาศัย

กระบวนการพิเศษในการสรางใหเกิดขึ้น เนื่องจากความเปนธรรมชาติที่ไดรับการสั่งสมมาเปนเวลา

ชานาน ความเปนผูนำของอัลบัส ดัมเบิลดอรจึงเปนความผูนำที่เกิดขึ้นโดยชอบธรรม ในขณะที่

ความเปนผูนำที่ปรากฏในตัวรอน วีสลีย และเนวิลล ลองบอททอมจัดเปนความผูนำที่ไดรับการ

สรางขึ้นอยางไรขอสงสัย

@4.2.1.1 มายาคติความเปนผูนำของดัมเบิลดอร

ผูที่มีอำนาจที่สุดในหนวยของสังคมไมวาจะเปนนายกรัฐมนตรี ประธานาธิบดี อธิการบดี 

อาจารยใหญ หรือหัวหนาหองมักจะเปนเพศชาย ไมมีใครตั้งคำถาม หรือสงสัยกับการขึ้นเปนใหญดัง

กลาว การนำเสนอภาพเพศชายเปนใหญในสื่อ และวรรณกรรมจึงเปนการนำเสนอแบบใหภาพ

ธรรมชาติของมายาคติดังกลาว ดังเชนภาพของอัลบัส ดัมเบิลดอร อาจารยใหญของโรงเรียน

ฮอกวอตส รูปลักษณภายนอกของดัมเบิลดอรเปนเสมือนสัญญะที่บงบอกถึงความเปนผูนำ

โดยชอบธรรม คือ รูปรางสูงใหญ เพียบพรอมไปดวยวัยวุฒิและคุณวุฒิ

He [Dumbledore] was tall, thin and very old, judging by the silver of his hair and 

beard, which were both long enough to tuck into his belt. He was wearing long robes, a 

purple cloak which swept the ground and high-heeled, buckled boots. His blue eyes 

were light, bright and sparkling behind half-moon spectacles and his nose was very 

long and crooked, as though it had been broken at least twice. This man’s name was 

Albus Dumbledore. 

(Rowling, 1997: 12)

ภาพผูชายรูปรางสูงใหญ ดูภูมิฐาน ผมสีเงินยวงที่อาจอนุมานไดวาเคยปนสีทอง แตซีดลงเพราะ

ความแกชรา ดวงตาสีน้ำเงินใส สวมแวนตา เปนภาพที่สื่อนัยทางมายาคติถึงความเปนผูนำโดยชอบ

ธรรม เมื่อรวมเขากับยศ และบรรดาศักดิ์ที่ปรากฏบนหัวจดหมายตอบรับเขาเรียนของโรงเรียน

ฮอกวอตส (Rowling, 1997: 42) ดัมเบิลดอรจึงกลายเปนผูปกครองที่มีอำนาจสูงสุดในโรงเรียน

ฮอกวอตสโดยที่ไมมีใครตั้งขอสงสัย อาจกลาวไดวา ดัมเบิลดอรไดรับบทบาทผูนำไดอยางไรขอกังขา 

เปนเพราะธรรมชาติความเปนผูนำที่ปรากฏในตัวเขา

111



การนำเสนอความเปนผูนำของดัมเบิลดอร นอกจากรูปลักษณภายนอกที่แสดงถึง

ธรรมชาติตามมายาคติแลว ผูเขียนยังนำเสนอคุณลักษณะความเปนผูนำของเขาในแงของความ

ปลอดภัย และอบอุนใจที่ตัวละครอื่นเห็นพองตองกันในลักษณะสถานที่ที่ปลอดภัยที่สุดในโลกคือที่

ที่ดัมเบิลดอรปรากฏตัว (Rowling, 1999: 55) โดยมีเหตุการณ และสถานการณสนับสนุนหลายครั้ง 

ครั้งแรกเกิดขึ้นเมื่อดัมเบิลดอรพนจากความเปนอาจารยใหญโรงเรียนฮอกวอตสไปในระยะสั้นๆ 

เพราะมีนักเรียนในโรงเรียนถูกทำรายจากสัตวประหลาดที่อาศัยอยูในหองแหงความลับที่ถูกเปด

ออกโดยไมทราบคนทำ รัฐบาลสั่งปลดดัมเบิลดอรออกจากสภาพความเปนอาจารยใหญไปชั่วคราว

โดยตัวเขาเองไมตอตาน แตอยางไรก็ตามเมื่อโรงเรียนขาดดัมเบิลดอร ความกลัวก็แพรสะพัดไปทั่ว

อยางที่ไมเคยปรากฏมากอน (Rowling, 1998: 197) ประโยคสั้นๆ นี้ไดตอกย้ำมายาคติความเปนผูนำ

โดยชอบธรรมของดัมเบิลดอรไดเปนอยางดี กลาวคือ ไมมีใครในโรงเรียนตั้งคำถาม หรือขอสงสัยตอ

อำนาจของดัมเบิลดอร แมวาหองแหงความลับจะถูกเปดออกและมีนักเรียนถูกทำรายในขณะที่

ดัมเบิลดอรยังรักษาการณในฐานะอาจารยใหญอยู แตเมื่อดัมเบิลดอรออกจากโรงเรียนไป ทุกคน

กลับหวาดกลัวสัตวรายจากหองแหงความลับโดยพรอมเพรียงกัน แสดงใหเห็นวา ความหวาดกลัว

ของสมาชิกในโรงเรียนมิไดเกิดขึ้นเพราะการปรากฏตัวของสัตวราย แตเพราะการหายไปของผูนำ

อยางดัมเบิลดอร จึงอนุมานไดวาดัมเบิลดอรเปนสัญลักษณแหงความปลอดภัย และการปกปอง

คุมครองในฐานะผูนำ โดยผูเขียนไมจำเปนตองแสดงภาพความเกงกาจในการรายมนตร หรือในทาง

อื่นของดัมเบิลดอรแตอยางใด

เหตุการณอีกครั้งหนึ่งที่แสดงใหผูอานเห็นวา การปรากฏตัวของดัมเบิลดอรหมายถึงความ

ปลอดภัยเกิดขึ้นในฉากที่ตัวละครจากภาคีนกฟนิกซ และกองทัพดัมเบิลดอรตอสูกับผูเสพความตาย 

ลูกสมุนของโวลเดอรมอรเพื่อแยงชิงลูกแกวคำทำนายจากหองเก็บคำทำนายที่กระทรวงเวทมนตร 

ในจังหวะที่ซีเรียส แบล็คเสียทีใหกับเบลลาทริกซ เลสแตรง และฝายแฮรรีทั้งหมดกำลังเพลี่ยงพล้ำ 

ไมสามารถปกปองลูกแกวคำทำนายได ดัมเบิลดอรปรากฏตัวโดยยังไมไดลงมือรายมนตรหรือเขา

รวมการตอสู แตแฮรรีกลับมีปฏิกิริยาตอบโตตอการปรากฏตัววา ทุกคนปลอดภัยแลว

Directly above them, framed the doorway from the Brain Room, stood Albus 

Dumbledore, his wand alift, his face white and furious. Harry felt a kind of electric 

charge surge through every particle of his body - they were safe. 

(Rowling, 2003: 710)
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การปรากฏตัวของดัมเบิลดอรเกิดขึ้นในลักษณะอยูเหนือการตอสู ทำใหแฮรรี และคนอื่นตองแหงน

หนาขึ้นเพื่อมองเห็นดัมเบิลดอรยืนถือไมกายสิทธิ์ขึ้นเหนือศีรษะในทาเตรียมพรอมตอสู ภาพนี้เปน

ภาพแสดงใหเห็นวาดัมเบิลดอรอยูเหนือกวาตัวละครอื่นทั้งหมด อาการยกไมกายสิทธิ์ขึ้นเตรียม

พรอมตอสู เปนเสมือนสัญญะที่บอกวาดัมเบิลดอรกำลังจะเขาปกปองผูอยูใตอำนาจตนเอง และ

สัญญะนี้ก็เพียงพอที่จะนำความสบายใจมาสูตัวละครอื่น อาจกลาวไดวา ภาษามายาคติบอกกลาว

ความเปนผูนำของดัมเบิลดอรผานรูปลักษณภายนอก และการปรากฏตัวโดยมิไดของแวะกับความ

สามารถที่แทจริงอื่นใด แตผูอานก็ยอมรับการตอกย้ำดังกลาวอยางไมขัดแยง เพราะความเปน

ธรรมชาติของภาษาแหงมายาคติดังกลาว

นอกเหนือไปจากเหตุการณที่ยกตัวอยางมาแลว ภาษาแหงมายาคติยังไดรับการตอกย้ำอีก

หลายครั้งผานทัศนคติเร่ืองความปลอดภัยหมายถึงดัมเบิลดอรที่ตัวละครทุกตัวมีรวมกัน ยกตัวอยาง

เชนมิสเตอรวีสลียยืนยันกับมิสซิสวีสลียเมื่อเธอเปนหวงวาแฮรรีอาจจะถูกปองรายจากนักโทษแหก

คุกวา “But Harry will be perfectly safe at Hogwarts” (Rowling, 1999: 53) อนุมานจากคำพูดนี้ได

วา ตราบใดที่ดัมเบิลดอรอยูที่โรงเรียนฮอกวอตส จะไมมีใครทำอันตรายแฮรรีได เมื่อโลกแหง

เวทมนตรเริ่มระส่ำระสายจากการกลับมาของโวลเดอรมอร และทุกคนเริ่มเปนหวงสวัสดิภาพของ

นักเรียนในโรงเรียนฮอกวอตสเนื่องจากไกลหูไกลตาผูปกครอง แฮรรีกลับแสดงความเห็นวา “I 

reckon the staff are safe than most people while Dumbledore’s headmaster; he’s supposed to be 

the only one Voldemort ever feared, isn’t he?” (Rowling, 2005: 73) ภายหลังจากที่แฮรรีเปน

ประจักษพยานในการฟนคืนชีพของโวลเดอรมอร แฮกริดซึ่งเคยมีชีวิตอยูในชวงเวลาที่โวลเดอรมอร

เรืองอำนาจครั้งกอนยังเชื่อมั่นวา “That’s Dumbledore’s plan, anyway. Great man, Dumbledore. 

S’long as we’ve got him. I’m not too worried” (Rowling, 2000: 623) แมกระทั่งหลังจากที่โวลเดอร

มอรเขาควบคุมรัฐบาลเกือบเต็มตัวแลว รอนยังยืนยันวา “But Hogwarts is safer than their homes, 

bound to be! We’ve got Aurors, and all those extra protective spells, and we’ve got 

Dumbledore!” (Rowling, 2005: 209) รวมไปถึงคำพูดของดัมเบิลดอรที่เอยกับแฮรรีเมื่อเขาไปรับ

แฮรรีมาจากบานเดอรสลียเพื่อไปสงที่บานวีสลีย “However, I do not think you need worry about 

being attacked tonight. [...] You’re with me.” (Rowling, 2005: 59) จากคำพูดที่ประมวลมาทั้งหมด

แสดงใหเห็นวา สิ่งหนึ่งที่ทุกคน รวมทั้งดัมเบิลดอรละเวนไมพูดถึงคือ ขอเท็จจริงที่วา เมื่อครั้ง

โวลเดอรมอรเรืองอำนาจ โลกเวทมนตรระส่ำระสายและเดือดรอน แตดัมเบิลดอรมิไดปรากฏตัวใน

ฐานะผูชวยเหลือ หรือกระทำการใดอันกอใหเกิดการลมสลายของอำนาจโวลเดอรมอรได แตในชวง

เวลาที่ดำเนินเรื่อง ตัวละครทุกตัวกลับไมคิดถึงเรื่องนั้น แตพรอมใจกันสรรเสริญ และเชื่อโดยพรอม

113



เพรียงกันวา เมื่อมีดัมเบิลดอรอยู ไมจำเปนตองหวาดกลัวอำนาจมืดของโวลเดอรมอร การใหภาพ

เชนนี้ เปนเสมือนการเปดโอกาสใหภาษาแหงมายาคติทำหนาที่อยางสมบูรณ กลาวคือ ดัมเบิลดอร

หมายถึงธรรมชาติความเปนผูนำของเพศชาย ทุกคนพรอมใจกันยอมรับธรรมชาติดังกลาวโดยไมตั้ง

คำถาม การนำเสนอภาพลักษณของดัมเบิลดอรในฐานะมายาคติแหงความเปนผูนำจึงประสบผล

สัมฤทธิ์ เทากับเปนการตอกย้ำมายาคติดังกลาวไดอยางดี

@4.2.1.2 มายาคติความเปนผูนำที่ปรากฏขึ้นภายหลัง

มายาคติความเปนผูนำที่ปรากฏในฐานะธรรมชาติของเพศชายมักจะไดรับการนำเสนอ

โดยไมจำเปนอาศัยกระบวนการสรางใดๆ เนื่องจากความเปนธรรมชาติของมายาคติดังกลาวไดฝง

รากลึกอยูในสังคมจนยากที่จะปฏิเสธไดเสียแลว แมวาจะมีความพยายามที่จะนำเสนอเด็กชายที่ดู

เหมือนจะไรความสามารถในการขึ้นเปนผูนำ และออนแอกวาเด็กหญิงท่ีดูเกงกลา แตเมื่อเด็กชาย

เหลานั้นเติบโตขึ้น พวกเขาก็มักจะไดรับโอกาสไดสำแดงความเปนผูนำไมทางใดก็ทางหนึ่งเสมอ 

อาจกลาวไดวา การนำเสนอในรูปแบบดังกลาวเปนการตอกย้ำมายาคติความเปนผูนำใหฝงรากลึกลง

ไปอีก เนื่องจากภาษาแหงมายาคติดังกลาวไดรับการบอกเลาดวยถอยคำที่วาเด็กผูชายมีธรรมชาติ

ของความเปนผูนำอยูในตัว รอเพียงเวลาใหเขาเติบโตขึ้นเทานั้น แลวความเปนผูนำของเขาจะฉาย

แววออกมาเอง ถอยคำนั้นไดรับการนำเสนอออกมาอยางชัดเจนในวรรณกรรมสำหรับเด็กชุดนี้ผาน

ตัวละครเด็กชายหลายตัว

ตัวละครเด็กชายตัวแรกที่นำเสนอมายาคติดังกลาวคือโรนัลด วีสลีย หนึ่งในตัวละครหลัก 

เพื่อนสนิทของแฮรรี รอนเปนเด็กชายผิวขาว ผมสีแดงเพลิง ใบหนาตกกระ เปนพอมดสายเลือด

บริสุทธิ์และไมมีความสามารถโดดเดนทั้งเรื่องการเรียน หรือเรื่องกีฬา แตเมื่อขึ้นชั้นปที่หาในการ

เรียนที่โรงเรียนฮอกวอตส เขาไดรับตำแหนงหัวหนานักเรียน (prefect) ฝายชายประจำบาน 

กริฟฟนดอรคูกับเฮอรไมโอนีที่เปนหัวหนานักเรียนฝายหญิง ปจจัยที่เฮอรไมโอนีมีผลการเรียนโดด

เดน เฉลียวฉลาด และเปนนักเรียนที่เกงที่สุดในชั้นปชวยใหอนุมานไดวาเหตุใดเธอจึงไดรับตำแหนง

ดังกลาว ในขณะที่รอนไมไดมีปจจัยอันใดที่จะสงผลเกื้อหนุนใหเขาเหมาะสมเพียงพอที่จะรับ

ตำแหนงเทียบเคียงกับเฮอรไมโอนีไดเลย แตเขากลับไดรับตำแหนงหัวหนานักเรียน และกาวเขาสู

สภาวะการเปนหัวหนาของหนวยยอยในสังคมไดอยางสมบูรณแบบ เพราะธรรมชาติในการเปนผูนำ

ของเขา ไมจำเปนตองมีเหตุผล หรือปจจัยใดรองรับ แมผูอานจะฉงนสงสัยวาเหตุใดรอนจึงไดรับ

ตำแหนงดังกลาวทั้งที่ไมมีปจจัยเกื้อหนุน แตเมื่อเนื้อเรื่องดำเนินตอไป ผูอานจะเห็นพอง และ
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ยอมรับความเปนผูนำของรอนโดยไมมีคำถาม เพราะภาษาแหงมายาคติไดพร่ำบอกถึงความเปน

ธรรมชาติของการเปนผูนำผานเพศของรอนมาแลวนั่นเอง

แมผูอานจะสามารถยอมรับรอนในฐานะผูนำตามมายาคติไดในเบื้องตนแลว ผูเขียนยังไม

ลืมที่จะสอดแทรกความชอบธรรมในการขึ้นเปนผูนำของรอนไวในเนื้อเรื่องตอนทาย เมื่อเกิดศึกครั้ง

ใหญระหวางฝายโวลเดอรมอร และฝายแฮรรีที่โรงเรียนฮอกวอตสเพื่อถวงเวลาใหแฮรรี รอนและ   

เฮอรไมโอนีตามหาฮอรครักซชิ้นหนึ่งที่คาดวาโวลเดอรมอรจะนำมาซุกซอนไวในโรงเรียน ระหวางที่

เกิดเหตุการณวุนวาย รอนและเฮอรไมโอนีหายไปจากสนามรบ แฮรรีรูสึกกระวนกระวายใจที่ตามหา

เพื่อนสนิททั้งคูไมเจอ แตเมื่อทั้งคูปรากฏตัวอีกครั้ง แฮรรีก็เห็นวาฮอรครักซชิ้นที่พวกเขาคนพบ

กอนหนาไดถูกทำลายทิ้งแลว เพราะรอนเสนอความคิดใหลงไปนำเขี้ยวงูบาซิลลิกมาจากซากงูใน

หองแหงความลับเพื่อมาทำลายฮอรครักซ เพราะกอนหนานี้เด็กทั้งสามตองนำฮอรครักซติดตัวไป

ไหนมาไหนดวยเพราะไมสามารถหาทางกำจัดทิ้งได แตเมื่อพวกเขากลับเขามาในโรงเรียนฮอกวอตส

ไดไมนาน รอนกลับสามารถใชความคิดหาทางทำลายฮอรครักซชิ้นดังกลาวไดอยางรวดเร็ว

‘Where the hell have you been?’ Harry shouted.

‘Chamber of Secrets,’ said Ron.

‘Chamber - what?’ said Harry, coming to an unsteady halt before them.

‘It was Ron, all Ron’s idea!’ said Hermione breathlessly. ‘Wasn’t it absolutely 

brilliant? There we were, after you left, and I said to Ron, even if we find the other one, 

how are we going to get rid of it? We still hadn’t got rid of the cup! And then he 

thought of it! The Basilisk!’

‘What the -’

‘Something to get rid of Horcrux,’ said Ron simply.

Harry’s eyes dropped to the objects clutched in Ron and Hermione’s arms: great, 

curved fangs torn, how now realised, from the skull of a dead Basilisk.

‘But how did you get in there?’ he asked, staring from the fans to Ron. ‘You need to 

speak Parseltongue!’

‘He did!’ whispered Hermione. ‘Show him, Ron!’

Ron made a horrible, strangled hissing noise.

‘It’s what you did to open the locket,’ he told Harry apologetically. ‘I had to have a few 

goes to get it right, but,’ he shrugged modestly, ‘we got there in the end.’

‘He was amazing!” said Hermione. ‘Amazing!’

‘So ...’ Harry was struggling to keep up. ‘So ...’

115



‘So we’re another Horcrux down,’ said Ron, and from under his jacket he pulled the 

mangled remains of Hufflepuff’s cup. ‘Hermione stabbed it. Thought she should. She 

hasn’t had the pleasure yet.’

‘Genius!’ yelled Harry.

‘It was nothing,’ said Ron, though he looked delighted with himself.

(Rowling, 2007: 500)

ภาพที่แฮรรีสอบสวนรอนและเฮอรไมโอนีถึงการหายตัวไปของพวกเขายามเกิดเหตุการณวุนวาย 

และภาพที่เฮอรไมโอนีสรรเสริญเยินยอ และยกยองวารอนสามารถคิดหาวิธีการทำลายฮอรครักซ 

อยางลงไปในหองแหงความลับเพื่อนำเขี้ยวงูบาซิลิกจากซากงู นอกจากนั้นรอนยังสามารถเลียนเสียง

พูดภาษางูที่แฮรรีเคยพูดเพื่อเปดหองแหงความลับไดดวยตัวเองโดยไมจำเปนตองพึ่งแฮรรี เทากับวา

รอนประสบความสำเร็จในการขึ้นเปนผูนำโดยไมตองพึ่งพาใครอีกตอไป การนำเสนอในรูปแบบนี้

ทำใหผูอานคลอยตาม และยอมรับการเปนผูนำของรอนไปพรอมกับการตอยอดมายาคติความเปน

ผูนำของเพศชายได 

พอมดเลือดบริสุทธิ์อีกคนหนึ่งที่รับบทบาทผูนำตามมายาคติความเปนเพศชายไดชัดเจน

คือเนวิลล ลองบอททอม เด็กชายใบหนาอวนกลมที่ปรากฏตัวเปนครั้งแรกโดยการเดินตามหลังยา

ตัวเองที่ชานชาลารถไฟไปโรงเรียนฮอกวอตสพรอมทั้งครวญครางวา “Gran, I’ve lost my toad 

again” (Rowling, 1997: 71) ตอมาเขาปรากฏตัวอีกคร้ังโดยเดินตามหลังเฮอรไมโอนีเพื่อใหเธอชวย

หาคางคกที่เขาทำหายอีกครั้ง (Rowling, 1997:79) และเมื่อเขาเขารวมพิธีคัดสรรเพื่อคัดเลือกเขา

ประจำบานทั้งสี่ของโรงเรียนฮอกวอตส เขาเดินสะดุดขาตัวเองกอนที่จะไปถึงเกาอี้รวมพิธี และเมื่อ

หมวกคัดสรรเลือกเขาเขาไปอยูในบานกริฟฟนดอรแลว เนวิลลวิ่งไปที่โตะยาวประจำบานโดยที่ยัง

สวมหมวกคัดสรรอยูบนศีรษะ ทำใหทุกคนหัวเราะความซุมซามของเขา (Rowling, 1997: 90) หลัง

จากนั้นเขาก็ถูกกลั่นแกลงจากดราโก และเพื่อนคนอื่นอยูเปนประจำเนื่องจากความซุมซาม ขี้หลงขี้

ลืม และไมทันคนของเขา ในชั่วโมงเรียนขี่ไมกวาดชั่วโมงแรก เนวิลลและเฮอรไมโอนีที่เรียนเกงที่สุด

ในชั้นปกลับแสดงผลงานไดไมนาพอใจเทาเทียมกัน ในขณะที่แฮรรีสามารถบังคับไมกวาดไดตามที่

ตนเองตองการ

Harry’s broom jumped into his hand at once, but it was one of the few that did. 

Hermione Granger’s had simply rolled over on the ground and Neville’s hadn’t moved 

at all. Perhaps brooms, like horses, could tell when you were afraid, thought Harry; 
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there was a quaver in Neville’s voice that said only too clearly that he wanted to keep 

his feet on the ground.

(Rowling, 1997: 110)

ภาพไมกวาดตอบสนองแฮรรีอยางเชื่อฟง แตกลับไมมีปฏิกิริยาใดๆ เมื่อเฮอรไมโอนี และเนวิลลสั่ง 

เปนเสมือนสัญญะที่แสดงใหเห็นถึงความออนแอในแบบเพศหญิงของเนวิลล เมื่ออนุมานวาทักษะ

การขี่ไมกวาดเปรียบไดกับทักษะการขับขี่รถยนต ทักษะดังกลาวของเนวิลลมีคาเทากับเฮอรไมโอนี 

เปนการนำเสนอภาพใหเนวิลลถูกกดลงมาจนเทียบเทากับเพศหญิงที่มีธรรมชาติของความเปนผูตาม

อยูในตัว ไมไดนำเสนอภาพผูชายเขมแข็ง พรอมจะเปนผูนำตามแบบมายาคติ

เปนที่นาสังเกตวา เนวิลลเปนพอมดเลือดบริสุทธิ์ที่เปรียบเสมือนตัวแทนของชนชั้นสูง 

การใสความออนแอแบบเพศหญิงเขาไปในบทบาทของเขาจึงเปนการทำใหชนชั้นสูงกลายเปนอื่น

ตามมายาคติชนชั้นกลาง ดังนั้น ตามชาติกำเนิดของเนวิลล เขาจึงเปนไดเพียงผูถูกกระทำ และ

ออนแอไมตางจากเพศหญิง แตอยางไรก็ตาม เมื่อเนวิลลไดรับคัดเลือกเขาอยูในบานกริฟฟนดอร ที่มี

คุณสมบัติสำคัญของชนชั้นกลางคือ ความกลาหาญในแบบวีรบุรุษชนชั้นกลาง แสดงวาเขาไดเลือก

ที่จะดำเนินรอยตามมายาคติชนชั้นกลาง เพื่อจะเติบโตขึ้นมาเปนชนชั้นกลางที่ดี ความเปนชายและ

ความเปนผูนำของเนวิลลจึงไดรับการพัฒนาจนกระทั่งกลบความเปนหญิงอันเปนลักษณะของผูชาย

ชนชั้นสูงไปจนหมด การเดินตามมายาคติวีรบุรุษชนชั้นกลางของเนวิลลเริ่มขึ้นเมื่อเขาดักรอแฮรรี 

รอนและเฮอรไมโอนีในหองโถงกลางของบานกริฟฟนดอรเมื่อเด็กทั้งสามจะลักลอบออกไปปกปอง

ศิลาอาถรรพจากโวลเดอรมอร เนวิลลประกาศวาเขาจะไมยอมใหสมาชิกในบานกริฟฟนดอรตอง

เดือดรอนและโดนหักคะแนนจากการที่เด็กทั้งสามออกไปนอกหอพักตอนกลางคืนอีกแลว ภาพที่

เขาลุกขึ้นขวางระหวางเด็กทั้งสามและประตูทางออก มือกำหมัดสูง พรอมประกาศวา “I’ll - I’ll 

fight you.” (Rowling, 1997: 198) เปนภาพที่แสดงใหเห็นวา เนวิลลพรอมที่ละทิ้งภาพคุณธรรม

ความเปนชนชั้นสูงของตนเอง และเดินตามมายาคติคุณธรรมของวีรบุรุษชนชั้นกลาง คือกลาหาญ

และเขมแข็ง พรอมที่จะลุกขึ้นมาปกปองในสิ่งที่ตนเองคิดวาถูก แมในครั้งนี้เนวิลลจะไมประสบ

ความสำเร็จในการลุกขึ้นตอสู เนื่องจากเขาโดนเฮอรไมโอนีรายมนตรใสเพื่อหลบหนีออกไปจาก

หอพักไดสำเร็จ แตเขาก็ไดรับคะแนนสิบคะแนนเพื่อชวยใหบานกริฟฟนดอรเอาชนะบานสลิธิรินใน

ปลายเทอมจากความกลาหาญที่จะลุกขึ้นตอสูกับมิตรตนเอง ตอมาเขาไดมีโอกาสสำแดงความกลา

หาญแบบเพศชายเพิ่มมากขึ้นเมื่อเขาตัดสินใจเขารวมกองทัพดัมเบิลดอรเพื่อตอตานอำนาจของ

โวลเดอรมอรอยางลับๆ รวมไปถึงเดินทางรวมกับสมาชิกกองทัพคนอื่นเพื่อแยงชิงลูกแกวคำทำนาย

อันเปนที่หมายปองของโวลเดอรมอรและเหลาสมุนที่กระทรวงเวทมนตร ไดเขารวมการตอสู
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ประลองกับกลุมผูเสพความตายฝมือดี และสามารถแสดงความเกงในเชิงเวทมนตรไดอยางสมบูรณ 

(Rowling, 2003: 704-711) การดำเนินรอยตามมายาคติวิถีปฏิบัติชนชั้นกลางที่ดีจึงสงผลใหเนวิลลมี

โอกาสพัฒนาความเปนชาย ละทิ้งความเปนหญิงตามชาติกำเนิด เพื่อดำเนินรอยตามมายาคติความ

เปนผูนำของชนชั้นกลางเพศชายตอไป

ในชั้นปที่เจ็ด เมื่อแฮรรี รอนและเฮอรไมโอนีไมเขารวมเรียนที่โรงเรียนฮอกวอตส แตออก

เดินทางตามหาฮอรครักซเพื่อกำจัดโวลเดอรมอร อำนาจของโวลเดอรมอรไดครอบงำโรงเรียน

ฮอกวอตสอยางเต็มรูปแบบ ผูเสพความตายเขามาแทรกแซงกิจการภายในในฐานะผูควบคุมกฎ และ

สามารถลงโทษ สั่งขัง รวมไปถึงทำรายนักเรียนในโรงเรียนไดตามอำเภอใจ ในฐานะชนชั้นกลางที่ดี

และมีคุณธรรม เนวิลลจึงลุกข้ึนมาแสดงความเปนวีรบุรุษโดยการปกปองนักเรียนในโรงเรียน และ

รักษาการณเปนผูนำกองทัพดัมเบิลดอร เพื่อสานตอเจตนารมยของแฮรรีในการตอตานอำนาจของ

โวลเดอรมอรโดยตอสูกับผูเสพความตายในฐานะองคกรใตดิน หนึ่งปผานไปเม่ือแฮรรีพบหนา

เนวิลลอีกครั้ง เขาไมใชเด็กนอยซุมซามที่มีคุณลักษณะความเปนเพศหญิงอยูในตัวอีกตอไป เนวิลล

กลายเปนเพศชายที่เขมแข็ง และพรอมที่จะลุกขึ้นตอสูเพื่อความถูกตองตามแบบมายาคติความเปน

วีรบุรุษชนชั้นกลาง เนวิลลจึงเจริญรอยตามมายาคติชนชั้นกลางไดอยางสมบูรณแบบ

The longer Harry looked at Neville, the worse he appeared: one of his eyes was 

swollen, yellow and purple, there were gouge marks on his face, and his general air of 

unkemptness suggested that he had been living rough.

(Rowling, 2007: 460)

ภาพใบหนาและเนื้อตัวของเนวิลลที่บอบช้ำจากบาดแผลอันเกิดจากการตอสูกับผูเสพความตายใน

ฐานะผูนำกองทัพดัมเบิลดอร แสดงใหเห็นถึงความเปนเพศชายของเขาไดอยางสมบูรณ บาดแผล

จากการตอสูเพื่อความถูกตองบนตัวเขาลวนแตทำใหผูอานนึกถึงภาพวีรบุรุษเพศชายที่ลุกขึ้นเพื่อ

ปกปองเพศหญิง หรือเด็กโดยไมหวงความปลอดภัยของตนเอง จึงเห็นไดวา ความเปนชายของ

เนวิลลไดรับการพัฒนา และสรางจนกระทั่งกลายมาเปนผูนำไดอยางสมบูรณ เมื่อเขาปฏิเสธชนชั้น

ของตนเอง และดำเนินรอยตามมายาคติชนชั้นกลางที่ดี ความเปนผูนำของเนวิลลที่ปรากฏจึงไดรับ

การประกอบสรางจากมายาคติความเปนผูนำของเพศชาย ไปพรอมกับการตอกย้ำมายาคติคุณธรรม

ประจำชนชั้นของชนชั้นกลางไปพรอมกัน ความเปนผูนำของเพศชายจึงพวงอยูกับความเปนชนชั้น

กลางที่ดีอยางแยกไมออก 
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4.2.2 มายาคติความเปนผูนำครอบครัว

สถาบันครอบครัวอันประกอบไปดวยบิดา มารดาและบุตรเปนหนวยที่แตละคนมีหนาที่

แตกตางกันออกไปตามมายาคติการสรางครอบครัว โดยบิดาจะรับหนาที่เปนผูนำครอบครัวเรื่องการ

เลี้ยงดูสมาชิกคนอื่นของครอบครัวเรื่องการสนับสนุนทางเศรษฐกิจเปนหลักสำคัญ ดังนั้น เมื่อฝาย

ชายเปนผูกุมอำนาจทางการจัดหาเงินมาจุนเจือครอบครัว สังคมจึงยกบทบาทผูนำครอบครัวใหเขา

โดยมอบหนาที่ความเปนผูนำตามมายาคติอันไดแกความรับผิดชอบตอชีวิตอื่นในครอบครัว และใน

สังคมชนชั้นกลาง ปจจัยอันจะนำมาซึ่งความรับผิดชอบดังกลาวไดแกการมีอาชีพที่ม่ันคง ไดรับการ

นับหนาถือตา หรืออาชีพที่สามารถหารายไดเพียงพอที่จะจุนเจือคนอื่นในครอบครัวได การสราง

ครอบครัวที่สมบูรณพรอมจึงไมอาจละเลยปจจัยทางดานอาชีพของฝายชายไปได

อาชีพของหัวหนาครอบครัวตามมายาคติสังคมชนชั้นกลาง จะแตกตางจากอาชีพของฝาย

หญิงอยางสิ้นเชิง กลาวคือ ในขณะที่ฝายหญิงรับบทบาทภรรยาและมารดาดูแลกิจการภายในบาน 

ฝายชายจะรับบทบาทผูหาเลี้ยงครอบครัวโดยประกอบอาชีพนอกบาน เปนอาชีพที่ไดรับเงินเดือน

เพื่อนำมาจุนเจือครอบครัวในสังคมทุนนิยม อาชีพของบิดาจึงไดรับคุณคามากกวาอาชีพของมารดา

ในสายตาของสังคม สังคมจึงยกระดับความเปนหัวหนาครอบครัวใหฝายบิดาในฐานะผูปกครอง

ครอบครัวอยางชอบธรรม 

Indeed, research into time devoted to work (paid and unpaid) reveals that, in all countries, 

women carry out more domestic chores than men, while men work more often and for 

longer periods of time outside the home, for a salary or a wage. Men’s work is valued 

because it brings in money, whereas the household work of the women is undervalued, for 

even if it enhances the well-being of the children and the husband, it brings less income, or 

none at all, into the home. Here, then, is a potential cause of children’s absorption of sexist 

stereotypes. The father is seen as superior, the mother inferior; a situation exacerbated by 

family legislation which designates the husband as ‘head of the household’ and casts him in 

the role of breadwinner. 

(Michel, 1986:18)

การนำเสนอภาพหนาที่การงานของบิดาโดยใหคุณคามากกวาหนาที่การงานของมารดาอันนำมาซึ่ง

ความเปนอยูที่ดีของลูกและสามทำใหคนในสังคมใหความสำคัญระหวางคนทั้งสองเพศแตกตางกัน 

โดยใหความสำคัญกับเพศชายในฐานะผูมีอำนาจทางเศรษฐกิจ และเพศหญิงในสถานะที่ดอยกวา คา

นิยมดังกลาวไดรับการถายทอดใหออกมาเปนธรรมชาติที่แตกตางกันระหวางเพศ การที่เพศชาย

ขวนขวายเพื่อหาอาชีพการงานที่มั่นคงในสังคมเปนเสมือนเรื่องธรรมชาติไป การถายทอด
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มายาคติดังกลาวจึงกระทำไดอยางงายดายเพียงนำเสนอภาพของครอบครัวที่หัวหนาครอบครัว

มีหนาที่การงานที่มั่นคงตามแบบฉบับชนชั้นกลาง

หนาที่การงานที่มั่นคงตามแบบฉบับชนชั้นกลางหมายถึงหนาที่อันจะนำมาซึ่งปจจัยดาน

ทุนทรัพยเพื่อเลี้ยงดูสมาชิกในครอบครัว อันหมายรวมถึงอาชีพที่ตองอาศัยฝมือเฉพาะ ไมใชงาน

ดานแรงงานเหมือนกับงานของชนชั้นแรงงาน และไมไดหมายรวมถึงมรดกตกทอดอยางที่ดินหรือ

ขาทาสบริพารอันนำมาซึ่งทุนทรัพยเหมือนอาชีพของชนชั้นสูง ในวรรณกรรมเยาวชนชุดนี้ ตัว

ละครที่รับบทบาทบิดาไมวาจะเปนตัวแทนของชนชั้นใด ลวนแตดำเนินรอยตามมายาคติดังกลาวทั้ง

สิ้น

มิสเตอรเดอรสลียทำงานในโรงงานผลิตสวาน อนุมานไดวาเขารับเงินเดือนกอนโตจาก

การทำงานดังกลาวเนื่องจากเขาสามารถเลี้ยงดูครอบครัวอันประกอบไปดวยดัดลีย และมิสซิส

เดอรสลียไดโดยไมยากลำบาก ในวันเกิดดัดลียผูเปนลูกชาย เขาจะสรรหาของขวัญจำนวนมหาศาล

มาปรนเปรอบุตรชายได นอกจากนั้นเขายังสามารถสงดัดลียเรียนโรงเรียนเอกชนที่ดีที่สุด และแพง

ที่สุดในละแวกบานไดโดยไมปรากฏความยากลำบากเรื่องปจจัยทางดานทรัพยสิน เมื่อสถานการณ

ในครอบครัวเปนเชนนี้ มิสเตอรเดอรสลียจึงเปนผูกุมอำนาจในการตัดสินใจเรื่องในครอบครัวเกือบ

ทั้งหมด เห็นไดจากครั้งที่เขาพยายามปองกันไมใหแฮรรีไดรับจดหมายตอบรับเขาเรียนตอจากโรง

เรียนฮอกวอตสโดยการสั่งใหทุกคนในครอบครัว รวมทั้งแฮรรีเก็บเสื้อผาและหนีออกจากบานไป

ตามสถานที่ตางๆ ที่เขาคิดวาคนจากโรงเรียนฮอกวอตสจะตามเขาไมเจอ ดัดลียไมตองการจะออก

จากบานไปกับทุกคน แตมิสเตอรเดอรสลียที่มักจะตามใจลูกชายตลอดเวลากลับแสดงอำนาจของ

ความเปนผูนำครอบครัวโดยนำดัดลียออกจากบานไปดวยได แมดัดลียจะไมเต็มใจก็ตาม และการ

ตัดสินใจครั้งนั้นมิสซิสเดอรสลียไมสามารถขัด หรือตานทานได เพราะอำนาจตามธรรมชาติของการ

เปนหัวหนาครอบครัว

มิสเตอรวีสลีย หัวหนาครอบครัววีสลียที่กอปรไปดวยมิสซิสวีสลียและลูกทั้งเจ็ดประกอบ

อาชีพเปนขาราชกระทรวงเวทมนตร ฝายจับกุมและปราบปรามการใชเวทมนตรตอหนามักเกิล 

ครอบครัววีสลียเปนครอบครัวที่ไมร่ำรวย และออกไปทางขัดสนเล็กนอย เนื่องจากเงินเดือนของ

มิสเตอรวีสลียจากการรับราชการไมมากพอที่จะมาจุนเจือคนในครอบครัวไดทั้งหมด สวนมิสซิส

วีสลียทำหนาที่เปนแมบานอยางเดียว ไมไดชวยแบงเบาภาระเรื่องการเงินของครอบครัว อยางไร

ก็ตาม ครอบครัววีสลียดำเนินชีวิตตามแบบครอบครัวชนชั้นกลางที่ดี แมจะผิดจากขนบไปบางในแง
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ของการมีบุตรเยอะเกินไป แตมิสเตอรวีสลียก็ประคับประคองครอบครัวไปไดจนตลอดรอดฝง และ

ลูกเกือบทุกคนเติบโตขึ้นมาเปนชนชั้นกลางที่ดี มีครอบครัวและหนาที่การงานมั่นคงได อาจจะ

อนุมานไดวาอาชีพขาราชการของมิสเตอรวีสลียเปนอาชีพที่เกี่ยวของกับระบบยศฐาบรรดาศักดิ์

โบราณ ไมใชอาชีพพอคา หรือนักธุรกิจตามแบบชนชั้นกลางในสังคมสมัยใหม ครอบครัววีสลียจึง

ตองประสบความแรนแคนอันสืบเนื่องมาจากการดำเนินรอยตามมายาคติชนชั้นกลางไมสมบูรณ

ของหัวหนาครอบครัว อยางไรก็ตามครอบครัววีสลียเปนครอบครัวที่ไมไดยึดติดกับเกียรติยศความ

เปนชนชั้นสูงของตนเองแมวาทุกคนในครอบครัวจะเปนสายเลือดบริสุทธิ์ก็ตาม มิสเตอรวีสลียกลับ

ประกอบอาชีพ และดำเนินรอยตามวิถีชีวิตชนชั้นกลางในแงที่ใหระคุณคาของแตละบุคคลโดยขึ้น

อยูกับคุณธรรมเฉพาะบุคคล ไมไดขึ้นอยูกับความเกาแกของวงศตระกูล โดยอนุมานไดจากการที่

ครอบครัววีสลียไมยึดติดกับสายเลือดบริสุทธิ์ของตนเองเหมือนกับครอบครัวมัลฟอยด แตไดรับ

เลือกเขาไปอยูในบานกริฟฟนดอรทั้งครอบครัว อันเปนแหลงรวมตัวละครที่มีความกลาหาญตาม

แบบฉบับชนชั้นกลาง รวมไปทั้งการยอมรับวาเฮอรไมโอนี เกรนเจอรผูเปนแมมดกำเนิดจากมักเกิล

เกงกาจกวาตนเอง และเนวิลล ลองบอททอมที่เปนสายเลือดบริสุทธิ์ในแงการเรียนเปนพฤติกรรมที่

ดำเนินรอยตามมายาคติชนชั้นกลางที่วาดวยการใหคุณคาแกเฮอรไมโอนีที่ความสามารถ มิใชชาติ

กำเนิด แตในขณะเดียวกันการหมกมุนอยูกับสิ่งประดิษฐของมักเกิลของเขา และการมีลูกมากเกินไป

เปรียบเสมือนความพยายามของมิสเตอรวีสลียในฐานะชนชั้นกลางที่ลงไปเกลือกกลั้วกับชนชั้นลาง 

ครอบครัววีสลียจึงไมประสบความสำเร็จในแงของเศรษฐกิจเหมือนครอบครัวชนชั้นกลางตาม

แบบแผน เนื่องจากหัวหนาครอบครัวยังคงยึดติดอยูกับระบอบชนชั้นสูงโบราณ และไมสามารถ

สลัดความเปนชนชั้นลางออกจากวิถีชีวิตไดนั่นเอง 

ในขณะเดียวกัน มิสเตอรมัลฟอยดที่เปนเสมือนตัวแทนชนชั้นเชนเดียวกับมิสเตอรวีสลีย 

ทั้งยังทำงานในกระทรวงเวทมนตรเชนเดียวกัน กลับดำเนินรอยตามวิถีชีวิตชนชั้นกลางไดอยางไม

บกพรอง กลาวคือ แมจะมีความพยายามที่จะนำเสนอวามิสเตอรมัลฟอยดหัวสูง และปฏิเสธที่จะมี

ปฏิสัมพันธกับชนชั้นอื่นนอกจากชนชั้นสูง หรือครอบครัวเวทมนตรสายเลือดบริสุทธิ์ดวยกัน แต

มิสเตอรมัลฟอยดใชชีวิตตามแบบชนช้ันกลางโดยมีครอบครัวเดี่ยวอันประกอบไปดวยตนเอง 

ภรรยาและลูกชายเพียงคนเดียว มีงานการที่มั่นคง และสามารถจุนเจือครอบครัวเล็กๆ ของตนเองได

โดยไมขัดสน แมงานนั้นจะเปนงานขาราชการก็ตาม นอกจากนั้นมิสเตอรมัลฟอยดยังดำเนินรอย

ตามระบอบสังคมชนชั้นกลางโดยการสงบุตรชายเขาเรียนในโรงเรียน และไมใหภรรยาประกอบ

อาชีพใดนอกจากเลี้ยงดูบุตรชาย จึงอาจกลาวไดวา มิสเตอรมัลฟอยดเปนตัวอยางมายาคติความเปน

ชนชั้นกลางที่ชนชั้นกลางตองการจะเปน นั่นคือ แมชนชั้นกลางจะปฏิเสธความเปนชนชั้นสูง แต
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เมื่อชนชั้นสูงยอมรับมายาคติชนชั้นกลาง และปฏิเสธที่จะของแวะกับชนชั้นลาง ชนชั้นกลางจะ

ยกยอง และตองการที่จะยกระดับตนเองใหอยูในฐานะชนช้ันสูงเยี่ยงเดียวกัน ดังนั้น ความเปน

หัวหนาครอบครัวของมิสเตอรมัลฟอยดจึงเปรียบเสมือนภาพสะทอนความตองการชนชั้นกลางที่

อยากจะเปนผูนำโดยสัมบูรณโดยไดรับการยอมรับทั้งในแงยศฐาบรรดาศักดิ์ และในแงทรัพยสิน โดย

การกีดกันความเปนชนชั้นลางออกไป

มายาคติวาดวยเรื่องความเหลื่อมล้ำระหวางเพศเปนมายาคติที่ดำรงอยูในสังคมมาชานาน 

และมีกลไกในการถายทอดที่แยบยล กลาวคือ แมจะมีความพยายามที่จะกำจัด วิพากษ และใหขอขัด

แยงกับมายาคติดังกลาวซึ่งก็สำเร็จลงในระดับเนื้อเรื่อง หรือระดับพื้นผิวของมายาคติ ความเหลื่อม

ล้ำที่สังคมพยายามขจัดใหหมดไปดูเหมือนจะทำไดสำเร็จ ในขณะเดียวกันเมื่อมงใหลึกลงไปถึงระดับ

ชั้นของมายาคติดานลาง จะเห็นไดวาความเหลื่อมล้ำ และความไมเทาเทียมดังกลาวยังดำรงอยู รวม

ทั้งยังมีกลไกการนำเสนอ และถายทอดมายาคติดังกลาวอีกดวย จึงแสดงใหเห็นวา การดำรงอยูของ

มายาคติชุดนี้เปนการดำรงอยูในระดับมายาคติ หรือในระดับที่ผูเสพมายาคติไมสามารถรูไดอยางเทา

ทันอีกแลว เนื่องจากความเปนธรรมชาติที่มายาคตินำเสนอมาเปนเวลาชานาน การดิ้นรนใหหลุดพน

จากมายาคติจึงกระทำไดเพียงระดับหนึ่งเทานั้น ไมอาจหลุดพนออกมาไดทั้งหมด
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บทที่ 5

บทสรุป

เมื่อศึกษาวรรณกรรมสำหรับเด็กชุดแฮรรี พอตเตอรดวยทฤษฎีมายาคติของโรลองด 

บารตสโดยเนนที่กระบวนการสรางมายาคติสังคมชนชั้นกลาง และมายาคติเรื่องเพศสถานะ ผูวิจัย

พบวาวรรณกรรมชุดแฮรรี พอตเตอรเปนวรรณกรรมที่นำเสนอความเปนแฟนตาซีและอรรถรสใน

ระดับเนื้อเรื่องผานการกระกอบสรางมายาคติชนชั้นกลางหลากหลายประการที่เกิดจากการนำคา

นิยม ความเชื่อ อุดมการณและทัศนคติของชนชั้นกลางหลายประการมานำเสนอ ถายทอด เนนย้ำ 

รวมไปถึงวิพากษเพื่อสรางความชอบธรรมใหมายาคติดังกลาวผานการดำเนินเรื่องที่สนุกสนาน 

ทำใหผูอานรับรูอรรถรสระดับเนื้อเรื่องไปพรอมกับการเสพมายาคติชนชั้นกลางที่ผูเขียนนำเสนอได

อยางเปนธรรมชาติ สารที่ผูเขียนสื่อในระดับมายาคติจึงประสบความสำเร็จโดยสวนมากเนื่องจากผู

อานมิทันระแวดระวังถึงสารในระดับดังกลาว และรับรูสารในระดับเนื้อเรื่องวาผูเขียนนำเสนอเรื่อง

ไดอยางสนุกสนาน กระชับ และสั่งสอนคุณธรรมจรรยาที่ดีใหแกผูอานตามขนบวิสัยวรรณกรรม

สำหรับเด็กพึงกระทำ

ในสวนของกระบวนการสรางมายาคติชนชั้นกลางที่ปรากฏในวรรณกรรมสำหรับเด็กชุด

แฮรรี พอตเตอร สรุปไดวา มายาคติที่ไดรับการนำเสนอประการแรกไดแก มายาคติเรื่องครอบครัว

ชนชั้นกลางโดยนำเสนอแบบเนนย้ำที่ลักษณะของครอบครัวชนชั้นกลางตามแบบแผนอันกอปรไป

ดวยสามีภรรยาที่แตงงานกันอยางถูกตองตามกฎหมาย ทั้งสองฝายมีหนาที่แบงแยกชัดเจนตามเพศ

คือสามีทำงานนอกบานเพื่อหาเงินมาจุนเจือครอบครัว ในขณะที่ภรรยามีหนาที่หลักในการดูแล

ครอบครัว และจัดการเรื่องภายในบาน ครอบครัวชนชั้นกลางจะมีลูกจำนวนไมมากเกินไปและอาศัย

อยูในบานเดียวกันจวบจนกระทั่งลูกบรรลุนิติภาวะตามกฎหมาย หรือมีอายุมากพอที่จะออกไปสราง

ครอบครัวตามแบบแผนชนชั้นกลางดวยตนเองได การเนนย้ำลักษณะของครอบครัวดังกลาวไดรับ

การถายทอดเปนภาพครอบครัวของตัวละครที่สมบูรณแบบตามแบบแผนชนชั้นกลางดังที่ไดนำ

เสนอมา นอกจากนั้นผูเขียนยังไดใชกลไกการสรางความสำคัญของครอบครัวเพื่อเนนย้ำมายาคติดัง

กลาวอยางเปนรูปธรรม

มายาคติประการถัดมาที่ผูเขียนนำเสนอคือมายาคติเรื่องปจจัยการเลือกคูครอง อันเปน

รากฐานสำคัญของกระบวนการสรางมายาคติเรื่องครอบครัวชนชั้นกลาง โดยผูเขียนนำเสนอแบบ



เนนย้ำปจจัยเรื่องความสำคัญของรูปลักษณหนาตาอันมีผลตอการเลือกคูของฝายชาย และปจจัยเรื่อง

ความมั่นคงและเขมแข็งอันมีผลตอการเลือกคูของฝายหญิง นอกจากนั้นผูเขียนยังนำเสนอปจจัย

เรื่องเชื้อชาติอันมีผลตอการสรางครอบครัวโดยสนับสนุนการแตงงานระหวางชนชั้นกลางชาติ

เดียวกัน รวมไปถึงเนนย้ำมายาคติที่วาชนชั้นกลางจะไมแตงงานกับชนชั้นที่ต่ำกวาตนเองโดยเด็ด

ขาด ในขณะเดียวกันถาชนชั้นสูงที่ใชชีวิตตามมายาคติชนชั้นกลางตองการแตงงานกับชนชั้นกลาง 

ชนชั้นกลางยินดีที่จะเกี่ยวดองกับชนช้ันสูงโดยไมรังเกียจ

มายาคติเรื่องการศึกษาไดรับการนำเสนอโดยเนนย้ำที่ความสำคัญของระบอบการศึกษา

อันเปนปจจัยสำคัญอันนำมาซึ่งหนาที่การงาน และสถานะทางสังคมของชนชั้นกลาง โดยระบอบ

การศึกษาเองยังเปนเสมือนแหลงที่เนนย้ำมายาคติชนชั้นกลางผานการสั่งสอนศาสตรและศิลปที่

ประสบผลสำเร็จ เนื่องจากนักเรียนทุกคนพรอมที่จะเรียนรูวิทยาการที่ตนเองไมเคยรูไปพรอมกับ

การซึมซับมายาคติที่แอบแฝงอยูภายใตการสอนนั่นโดยไมตั้งคำถาม สวนมายาคติเรื่องคุณธรรม

ประจำตัวชนชั้นกลางไดรับการนำเสนอโดยเนนย้ำแบบเทียบเคียงกับระบบการใหคุณคาของชนชั้น

สูงที่ผานความเกาแกของสายเลือด โดยนำเสนอวาระบบดังกลาวเปนระบบที่ลมเหลวและอยุติธรรม 

สวนระบอบการใหคุณคาโดยเนนที่คุณธรรม และความสามารถของแตละบุคคลตามแบบชนชั้น

กลางเปนระบบที่ยุติธรรมและใชการไดจริงมากกวา อยางไรก็ตามการใหคุณคาบุคคลโดยขึ้นอยูกับ

คุณธรรมและความสามารถสวนบุคคลแบบชนชั้นกลางเองยังมีเงื่อนไขสำคัญคือชนชั้นกลางจะ

ปฏิเสธความเปนชนชั้นลางไปพรอมกับการเลือกที่จะเดินตามทัศนคติบางประการอันแสดงถึงความ

มีอารยะของชนชั้นสูงไปพรอมกัน การนำเสนอมายาคติดังกลาวจึงเปนเสมือนภาพสะทอนความ

เหลื่อมล้ำของสังคมชนชั้นกลางที่ชนชั้นกลางพยายามปฏิเสธไดเปนอยางดี

ตอมาผูเขียนไดนำเสนอมายาคติเรื่องการปฏิเสธความเปนตัวเองของชนชั้นกลางโดยการ

ใหความเปนอื่นแกชนชั้นกลางที่หมกมุนอยูกับการสะสมทุนจนกระทั่งไมมีคุณธรรมชนชั้นกลางวา

ไมใชมนุษย หรืออีกนัยหนึ่งคือ ไมใชชนชั้นกลาง เปนการปฏิเสธพฤติกรรมการสะสมทุนเพื่อใหได

มาซึ่งอำนาจของตนเอง ในขณะเดียวกันผูเขียนก็นำเสนอมายาคติการทำตามความคาดหวังของ

สังคมโดยใหภาพชะตาชีวิตที่เลวรายของตัวละครที่ละเมิดความคาดหวังของสังคมชนชั้นกลาง แต

เมื่อเขากลับมาดำเนินชีวิตตามแบบชนชั้นกลางที่ดี เขากลับไดรับการยกยองและยอมรับในฐานะผูที่

มีคุณธรรมประจำตัวที่ดี นอกจากนั้นผูเขียนยังจัดการความเปนอื่นของชนชั้นกลางโดยยกนำเสนอ

ภาพมรณกรรมของชนชั้นกลางที่ยอมรับความเปนอนารยะอันเปนสัญลักษณของชนชั้นลางเขามา

ในตัว เคียงคูไปกับมรณกรรมของชนชั้นลางที่ไมยอมรับความเปนชนชั้นลางของตนเอง และดิ้นรน
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ที่จะขึ้นมาเทียบเคียงชนชั้นกลาง การนำเสนอมรณกรรมดังกลาวเปนกระบวนการเนนย้ำมายาคติ

ความเหลื่อมล้ำของชนชั้นกลางไดอยางชัดเจน

ในสวนของมายาคติวาดวยเรื่องบทบาททางเพศพบวาผูเขียนไดเนนย้ำมายาคติเรื่องความ

แตกตางระหวางเพศผานบทบาททางเพศที่สังคมมอบใหอยางชัดเจน กลาวคือ ในขณะที่เพศชายรับ

บทบาทความเปนผูนำโดยไรขอกังขา เพศหญิงกลับไดรับเพียงบทบาทผูตามทั้งในสังคมใหญและใน

สังคมครอบครัว แมผูเขียนจะพยายามวิพากษมายาคติความเปนผูตามของเพศหญิงโดยนำเสนอตัว

ละครเพศหญิงใหเปนหญิงเกง ไมออนแอเหมือนผูหญิงสมัยโบราณ แตแลวตัวละครเพศหญิงทุกตัว

กลับพรอมที่จะสละความเกงของตนเพื่อนอมรับการปกปองคุมครองจากตัวละครเพศชายตามที่

สังคมใหไว ในขณะที่เพศชายที่ดูเหมือนจะออนแอ พึ่งพาไมไดในตอนตนกลับกลายมาเปนผูนำตาม
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สังคมควรจะดำเนินไป มายาคติชนชั้นกลางจึงไดรับการนำเสนอ และถายทอดอยางสัมฤทธิ์ผลผาน

วรรณกรรมสำหรับเด็กชุดนี้
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ภาคผนวก



ภาคผนวก ก

เรื่องยอ

เรื่องยอ Harry Potter and the Philosopher’s Stone

แฮรรี พอตเตอร เปนเด็กชายกำพราชาวอังกฤษที่อาศัยอยูกับครอบครัวเดอรสลีย ซึ่งเปน

ครอบครัวของปา พี่สาวแทๆ ของแมที่เสียชีวิตไป บนถนนพริเวทไดรฟ ตอมาเขาก็ไดรับจดหมาย

ตอบรับเขาเรียนตอในโรงเรียนพอมดแมมดและเวทมนตรศาสตรฮอกวอตส และคนพบวาแทจริง

แลว เขาเปนพอมดที่ไมใชพอมดธรรมดา เนื่องจากเมื่อสิบเอ็ดปที่แลว บิดาและมารดาของเขาถูก

สังหารจากลอรด โวลเดอรมอร หรือพอมดฝายรายที่เรืองอำนาจที่สุด ภายหลังจากการสังหาร

ครอบครัวของแฮรรีแลว โวลเดอรมอรไดพยายามฆาแฮรรี แตผลจากการกระทำนั้น ทำใหรางของ

โวลเดอรมอรสูญสลายไป และแฮรรีไดแผลเปนรูปสายฟาไวบนหนาผาก

หลังจากเขาเรียนที่โรงเรียนฮอกวอตสแลว แฮรรีมีเพื่อนสนิทสองคน คือ รอนและ

เฮอรไมโอนี และเด็กทั้งสามคนพบความลับวา ศาสตราจารยดัมเบิลดอรไดนำเอาศิลาอาถรรพ และ

วารีทิพยแหงชีีวิต ซึ่งเปนของวิเศษที่ทำใหผูเสพมีความเปนอมตะออกมาจากธนาคารพอมด

กริงกอตต และนำมาซอนไวในโรงเรียนฮอกวอตสเพื่อปกปองจากผูที่พยายามบุกเขาไปขโมยมันถึง

ธนาคาร โดยทั้งสามปกใจเชื่อวา ผูที่จะปองรายกับศิลาดังกลาวคือ ศาสตราจารยสเนป อาจารยสอน

วิชาปรุงยา ผูซึ่งดูจะจงเกลียดจงชังแฮรรี และพยายามทำรายแฮรรีหลายตอหลายครั้ง

ตอมาเด็กทั้งสามก็รูวา มีคนตองการที่จะขโมยศิลาอาถรรพในหองใตดินจริงๆ และ

เนื่องจากศาสตราจารยดัมเบิลดอรไมอยูที่โรงเรียน เด็กทั้งสามจึงฝาดานเวทมนตรตางๆ เขาไปเรื่อยๆ 

และในที่สุดก็เหลือเพียงแฮรรีที่สามารถเขาไปเผชิญหนากับศาสตราจารยควิเรลล ซึ่งเปนผูที่ปองราย

ศิลาอาถรรพเพียงตัวตอตัวหนากระจกแหงเอริสเซ ซึ่งเปนสถานที่ซอนศิลาอาถรรพดานสุดทาย 

และศาสตราจารยควิเรลลก็ไดเฉลยวา แทจริงแลว เขาเองที่เปนคนสรางสถานการณวุนวายใน

โรงเรียน รวมไปถึงเปนคนทำรายแฮรรีตัวจริงเพื่อตองการนำศิลาอาถรรพไปใหกับโวลเดอรมอร ซึ่ง

เปนเพียงวิญญาณไรราง และอาศัยรางเขาอยูภายใตผาโพกหัวนั่นเอง

แตแลวแฮรรีก็สามารถนำศิลาอาถรรพออกมาจากกระจกได เนื่องจากเขาไมไดตองการเพื่อ

ใชในทางที่ผิด และศาสตราจารยควิเรลลก็พยายามจะทำรายแฮรรี แตก็ไมอาจแตะตัวเขาได 
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โวลเดอรมอรจึงหนีไปจากรางของศาสตราจารยควิเรลล และปลอยใหลูกนองตายอยางเดียวดาย

เมื่อเหตุการณทุกอยางสงบลง ศาสตราจารยดัมเบิลดอรนำศิลาอาถรรพไปทำลายทิ้งเสีย 

และบอกแฮรรีวาเหตุผลที่ควิเรลล ซึ่งใชรางกายรวมกับวิญญาณของโวลเดอรมอรไมสามารถทำราย

แฮรรีไดนั้น เนื่องจากเวทมนตรของการปกปองที่มารดาของแฮรรีเหลือทิ้งไวเมื่อครั้งที่เธอปกปอง

ลูกจากการทำรายของโวลเดอรมอรเมื่อสิบเอ็ดปที่แลวนั่นเอง 

เรื่องยอ Harry Potter and the Chamber of Secrets

ปที่สองของการเรียนที่โรงเรียนฮอกวอตของแฮรรี เขาไดรับคำเตือนจากเอลฟประจำบาน

ที่ชื่อวาด็อบบีวาหามกลับเขาไปเรียนที่โรงเรียนอีกครั้ง เพราะวามีการสมคบคิดที่จะทำรายแฮรรีเกิด

ขึ้น แตแฮรรีไมสนใจ และกลับเขาไปใชชีวิตที่โรงเรียนฮอกวอตสด็อบบี์ตามปกติ แตสิ่งที่ผิดปกติก็

คือแฮรรีไดยินเสียงพูดแปลกๆ เรียกรองใหแกแคนที่เขาไดยินเพียงคนเดียวตลอดเวลา

จวบจนกระทั่งเกิดเหตุการณที่มิสซิสนอรริส แมวของฟลช ภารโรงประจำโรงเรียนถูก

ทำรายใหตัวแข็งเปนหิน และมีขอความวา “หองแหงความลับถูกเปดออกแลว” และเกิดเหตุการณที่

นักเรียนอีกสามคน รวมทั้งเฮอรไมโอนีเองถูกทำรายเชนเดียวกัน แฮรรีและรอนจึงตองตามหาวา

หองแหงความลับอยูที่ใด และมีสัตวรายชนิดใดอยูในหองนั้น

จวบจนกระทั่งความลับถูกเฉลยเมื่อแฮรรีเก็บไดอารีของเด็กหนุมนามทอม ริดเดิลได และ

เขาก็ไดบอกแฮรรีวา ผูที่ไดเคยเปดหองแหงความลับครั้งแรกนั้นคือแฮกริด และสัตวรายในหองนั้น

คือแมงมุมยักษอารากอก แตการณกลับกลายเปนวามีคนขโมยไดอารีเลมนั้นไปจากแฮรรี ทำใหเขา

ตองออกตามหาความจริงจากแฮกริด และไดรับคำตอบวา อารากอกไมใชสัตวรายในหองแหงความ

ลับ และแฮกริดก็ไมไดเปนผูเปดหองแหงความลับนั้น

เนื้อเรื่องดำเนินมาจวบจนกระทั่งรอน และแฮรรีไดอานคำใบที่เฮอรไมโอนีพยายามจะบอก

พวกเขากอนโดนสัตวรายทำรายวา แทจริงแลวหองแหงความลับนั้นอยูใตหองน้ำหญิงที่ไมใชแลว 

สวนสัตวรายในหองคืองูยักษบาซิลิก ที่สามารถฆาคนไดดวยการจองมอง และแฮรรีมีความสามารถ

ในการใชภาษางู เขาจึงไดยินเสียงงูพูดในขณะที่คนอื่นๆ ไมไดยินนั่นเอง แฮรรีและรอนจึงเปดหอง

แหงความลับเพื่อลงไปจัดการกับบาซิลิกดวยตัวเอง
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เมื่อทั้งคูลงไปถึงหองแหงความลับ จึงไดคนพบวา แทจริงแลว ผูที่เปดหองแหงความลับ

คือ จินนี วีสลีย นองสาวคนเล็กของรอนนั่นเอง เนื่องจากเธอเก็บไดอารีของทอม ริดเดิลได และได

มอบความเชื่อมั่นใหกับไดอารีนั้น และทำใหไดอารีบงการเธอใหทำรายคนอื่น รวมไปถึงเปดหอง

แหงความลับได และแทจริงแลว ทอม ริดเดิลคือลอรดโวลเดอรมอรสมัยยังเรียนฮอกวอตส ดังนั้น

ไดอารีเลมนี้จึงเปนเสมือนที่เก็บวิญญาณของเขาในสมัยที่เขายังเปนเด็กนักเรียนนั่นเอง ในระหวางที่

แฮรรี และรอนกำลังเพลี่ยงพล้ำใหกับทอม ริดเดิลอยูนั้น ฟอลก นกฟนิกซคูกายศาสตราจารย    

ดัมเบิลดอรปรากฏกายเพื่อชวยเหลือแฮรรี ทำใหแฮรรีใชเขี้ยวของงูบาซิลิกที่ตายแลวมาแทงสมุด

ไดอารีตองสาปเลมนั้นได วิญญาณของทอม ริดเดิลจึงหายไป และทุกคนเกาะหางฟอลกกลับขึ้นมา

ไดอยางปลอดภัย 

ด็อบบีปรากฏตัวอีกครั้งในฐานะเอลฟประจำบานมัลฟอยด และไดพยายามบอกใบจน 

แฮรรีรูวาแทจริงแลว มิสเตอรมัลฟอยดเปนคนที่เอาไดอารีใสมือของจินนี วีสลียเพื่อลวงใหเธอเปน

คนเปดหองแหงความลับนั่นเอง แฮรรีจึงชวยหลอกลอใหมิสเตอรมัลฟอยดโยนถุงเทาของตัวเขาให

กับด็อบบี ทำใหด็อบบีไดรับอิสระ และออกจากบานมัลฟอยดไดตลอดกาล เปนการจบปที่สองของ

การเรียนที่โรงเรียนฮอกวอตส

เรื่องยอ Harry Potter and the Prisoner of Azkaban

ปที่สามของการเรียนที่โรงเรียนฮอกวอตสของแฮรรีที่เขาไดรับรูวา นักโทษอุกฉกรรจนาม

ซีเรียส แบล็ค ที่หลบหนีออกมาจากคุกเวทมนตรอัซคาบันอันแนนหนานั้นเปนเพื่อนรักของบิดา 

และไดทรยศบิดาโดยการนำขาววาครอบครัวพอตเตอรหลบซอนอยูที่ใดไปบอกโวลเดอรมอร 

เปนตนเหตุใหโวลเดอรมอรตามมาสังหารครอบครัวแฮรรีได แฮรรีจึงไดเรียนรูถึงแรงอาฆาตแคน 

และวิธีการรับมือกับอารมณดังกลาว

ศาสตราจารยลูปน ผูมีพฤติกรรมนาสงสัยไดเขามาเปนครูสอนวิชาปองกันตัวจาก   

ศาสตรมืด และไดใหความชวยเหลือ รวมทั้งคำแนะนำในการรายมนตรตางๆ รวมไปถึงการเสกคาถา

เทพพิทักษเพื่อปองกันอันตรายจากผูคุมวิญญาณใหกับแฮรรี ทำใหแฮรรีไววางใจ กอนจะรับรูใน

ตอนหลังวา แทจริงแลว ความลับที่ศาสตราจารยลูปนกุมไวคือ เขาเปนมนุษยหมาปานั่นเอง สวน  

แฮกริดยังไมทิ้งนิสัยชอบเลี้ยงสัตวประหลาด ครานี้เขาเอาฮิปโปกริฟ หรือลูกครึ่งระหวางสิงโตและ

อินทรีย ชื่อวาบัคบีค เขามาสอนในวิชาสัตวประหลาด และบัคบีคไดเผลอทำรายมัลฟอยเขา จึงตอง

ถูกตัดสินประหารชีวิตทามกลางความโศกเศราของแฮกริด
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เมื่อซีเรียส แบล็คบุกเขามาทำรายรอนถึงเตียงนอนในหอพัก เกิดโกลาหลขึ้น ทำใหทุกคน

หวั่นเกรงวาจะเกิดเหตุรายขึ้นอีกครั้ง และหลังจากนั้นไมนานสแครบเบอร หนูที่เปนสัตวเลี้ยง

ประจำตัวของรอนหายตัวไป ทิ้งไวเพียงรอยเลือดบนเตียงนอน ทำใหรอนและเฮอรไมโอนีทะเลาะ

กัน เนื่องจากรอนคิดวาครุกแชงค แมวนอยของเฮอรไมโอนีกินสแครบเบอรเขาไปแลว

แตแลวสแครบเบอรปรากฏตัวอีกครั้งในวันที่เด็กทั้งสามเขาไปปลอบขวัญแฮกริดเรื่อง 

บัคบีค ครุกแชงคตามมาไลสแครบเบอร รอนตรงเขาไปชวย แตก็มีหมาปาตัวใหญมาคาบทั้งรอน 

และสแครบเบอรหายไปใตตนหลิวจอมหวด เฮอรไมโอนีและแฮรรีจึงตามเขาไปจนถึงบานรางผีสิง

ในหมูบานเวทมนตรฮอกสมีด และไดพบกับซีเรียส แบล็คตัวจริงที่ตั้งทาจะทำรายรอน และ            

สแครบเบอรอยู

ในจังหวะนั้นเอง ศาสตราจารยลูปนก็ปรากฏตัว พรอมทั้งบอกความจริงวา แทจริงแลว 

คนที่ทรยศครอบครัวพอตเตอรนั้น ไมใชซีเรียส แตเปนสแครบเบอร หรือปเตอร เพ็ททิกรูวเพื่อน

สนิทวัยเด็กของเจมส พอตเตอรนั่นเอง และในเหตุการณชุลมุนนั้น ศาสตราจารยสเนปปรากฏตัว

เพื่อที่จะจับกุมตัวซีเรียส แตก็โดนศาสตราจารยลูปนรายมนตรปกปองไวกอน เหตุการณกำลังจะเปน

ปกติสุขเมื่อทุกคนกำลังจะคุมตัวเพ็ททิกรูวไปสงที่คุกอัซคาบัน และซีเรียสสัญญาจะรับแฮรรีไปอยู

ดวยในฐานะบุตรบุญธรรม แตเมื่อทุกคนออกมาจนถึงลานกวางหนาตนหลิวจอมหวด ศาสตราจารย 

ลูปนกลายรางเปนมนุษยหมาปาเนื่องจากเปนคืนวันเพ็ญ เพ็ททิกรูวจึงอาศัยจังหวะนั้นกลายรางเปน

หนู และหนีไป สวนซีเรียสโดนจับกุมตัวไปไวบนยอดหอคอยเหนือเพื่อที่จะรอใหผูคุมวิญญาณมา

จุมพิตใหกลายเปนคนไรวิญญาณไป

ศาสตราจารยดัมเบิลดอรจึงออกอุบายใหแฮรรี และเฮอรไมโอนีนำเครื่องยอนเวลาที่        

เฮอรไมโอนีไดรับจากศาสตราจารยแม็กกอนนากัลหมุนยอนเวลากลับไปชวยบัคบีคที่กำลังจะถูก

ตัดสินประหารชีวิต และบินไปชวยเหลือซีเรียสออกมาจากหอคอยเหนือ และใหทั้งคูหนีไปดวยกัน 

เนื่องจากไมมีใครสามารถพิสูจนไดวาแทจริงแลวผูที่ผิดจริงๆ คือเพ็ททิกรูว ไมใชซีเรียส โดยทั้งคู

ปฏิบัติภารกิจไดสำเร็จตามเวลาที่กำหนดพอดี เปนการปดภาคเรียนปที่สามในโรงเรียนฮอกวอตส

ของแฮรรีลง
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เรื่องยอ Harry Potter and the Goblet of Fire

เขาสูปที่สี่ของการเรียนในโรงเรียนฮอกวอตสเมื่อแฮรรีเรียนรูวา แทจริงแลว โรงเรียนพอ

มดแมมดและเวทมนตรศาสตรนั้นไมไดมีเพียงฮอกวอตสที่เดียว เนื่องจากในปนี้ฮอกวอตสไดเปนเจา

ภาพการประลองเวทยไตรภาคีระหวางสามโรงเรียนพอมดแมมดชั้นนำคือ ฮอกวอตส โบบาตงซ 

และดรัมสแตรงค โดยการประลองเวทยนี้จะมีตัวแทนจากทั้งสามโรงเรียนที่ไดรับการคัดเลือกจาก

ถวยอัคนีใหมาเขารวมภารกิจสามอยาง โดยผูที่ไดรับชัยชนะจะไดถวยรางวัล และเงินรางวัลจำนวน

มหาศาล แตก็มีกฏวา ผูที่อายุไมถึงเกณฑจะไมมีสิทธิ์เขารวมคัดเลือกดวย

อยางไรก็ตาม เมื่อถวยอัคนีประกาศรายชื่อผูที่ถูกคัดเลือกออกมา กลับมีชื่อของแฮรรีที่อายุ

ไมถึงเกณฑรวมอยูดวย สรางความฉงนฉงายใหกับทุกคนยิ่งนัก แตเมื่อถวยอัคนีเลือกออกมาแลว 

ถือวาเปนคำสั่งสิ้นสุด แฮรรีจึงตองเขารวมการประลองเวทยไปพรอมกับตัวแทนคนอื่นโดยอาศัย

ความชวยเหลือจากศาสตราจารยมูดดี ซึ่งเปนอาจารยสอนวิชาปองกันตัวจากศาสตรมืดคนใหม

ในดานสุดทายที่แฮรรีจะตองเขาไปตามหาถวยรางวัลในเขาวงกต เขาก็เขาไปถึงถวยรางวัล

พรอมกับเซดดริก ดิกกอรี ตัวแทนอีกคนจากโรงเรียนฮอกวอตส ทั้งคูจึงตัดสินใจจับถวยรางวัล

พรอมกัน แตกลับกลายเปนวาถวยรางวัลนั้นเปนพอรตคีย หรือกุญแจเดินทางนำทั้งคูไปสูสุสานราง

หนาบานริดเดิล และเซดดริกโดนโวลเดอรมอรสังหารทันทีที่ปรากฏตัว

ดวยความชวยเหลือจากเพ็ททิกรูว ลูกนองคนสนิทของโวลเดอรมอรที่เคยทรยศครอบครัว

พอตเตอรมาแลว โวลเดอรมอรจึงฟนคืนชีพอีกครั้ง และเรียกรวมพลผูเสพความตายเกาแกตอหนา

แฮรรี และตั้งใจจะสังหารแฮรรีทิ้งเสีย แตดวยความชวยเหลือจากพลังอำนาจของไมกายสิทธิ์ในมือ

เขา ทำใหแฮรรีหนีกลับมาที่โรงเรียนฮอกวอตสพรอมกับศพของเซดริกไดอยางปลอดภัย และไดถูก

ดึงตัวออกไปจากความวุนวายโดยศาสตราจารยมูดดีเพื่อสอบสวนวาโวลเดอรมอรคืนชีพแลวจริงๆ 

หรือไม

ดวยความสงสัยในตัวศาสตราจารยมูดดีที่ดึงตัวแฮรรีออกไปจากสายตา ทำให         

ศาสตราจารยดัมเบิลดอรตามมา และคนพบวา แทจริงแลวศาสตราจารยมูดดีตัวจริงถูกขังไวในหีบ

เสื้อผาตลอดเวลา สวนศาสตราจารยที่คอยชวยเหลือแฮรรีใหรอดดานตางๆ ไปจนถึงพอรตคียนั้น

กลับเปนลูกชายของรัฐมนตรีกระทรวงเวทมนตรผูซึ่งเปนหนึ่งในผูเสพความตายชื่อ บารตี เคราช
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นั่นเอง เขาไดรับมอบหมายใหแฝงตัวเขามาในฐานะแมดอาย มูดดีเพื่อทำใหแฮรรีเชื่อใจ และมูดดีสง

แฮรรีไปถึงพอรตคียเพื่อชวยใหโวลเดอรมอรฟนคืนชีพไดโดยใชเลือดจากแฮรรี

และเมื่อศาสตราจารยดัมเบิลดอรตั้งใจจะสงบารตี เคราชใหเปนพยานในการฟนคืนชีพ

ของโวลเดอรมอรใหกับรัฐบาล บารตีถูกผูคุมวิญญาณจุมพิตดวยคำสั่งจากรัฐมนตรีวาการกระทรวง

เวทมนตร ทำใหรัฐมนตรีวาการกระทรวงเวทมนตร และโวลเดอรมอรไมลงรอยกัน เนื่องจากไมมีผู

กระทำผิดมาสารภาพตรงๆ วามีการรวมมือกันเพื่อชวยใหโวลเดอรมอรคืนชีพเสียแลว

ปการศึกษาจบลงดวยแถลงการณการฟนคืนชีพของโวลเดอรมอร และสาเหตุการตายของ

เซดดริก ดิกกอรีจากปากดัมเบิลดอร บวกดวยคำขอรองใหทุกคนในสังคมเวทมนตรเขมแข็ง และ

ชวยเหลือซึ่งกันและกันเพื่อตานอำนาจของโวลเดอรมอรซึ่งกำลังจะกลับมายิ่งใหญอยางแนนอนภาย

หลังจากที่โวลเดอรมอรฟนคืนชีพแลว

เรื่องยอ Harry Potter and the Order of the Phoenix

ในปที่หาของการเรียนท่ีโรงเรียนฮอกวอตส เริ่มตนที่ผูเสพวิญญาณไดหลุดเขามาในแถบที่

ครอบครัวเดอรสลียอาศัยอยู และจะทำรายเดอรสลีย ลูกพี่ลูกนองของแฮรรี ทำใหแฮรรีตองเสก

คาถาผูพิทักษตอหนาเดอรสลียเพื่อปกปอง เลยกลายเปนวาแฮรรีตองขึ้นใหปากคำในชั้นศาลให

ตนเองหลุดพนจากการถูกไลออกจากฮอกวอตส และเขาก็รอดพนมาไดดวยความชวยเหลือจาก

ศาสตราจารยดัมเบิลดอร ในขณะเดียวกันนั้นเองแฮรรีไดรับการตราหนาจากสื่อ และคนอื่นๆ วา

โกหกเรื่องที่โวลเดอรมอรฟนคืนชีพขึ้นมา เพราะวาเขาเปนเพียงพยานคนเดียวที่รอดมาจากพิธีกรรม

นั้น และรัฐบาลไมตองการรับรูวาพอมดที่ชั่วรายที่สุดในประวัติศาสตรเวทมนตรนั้นฟนคืนชีพขึ้น

มาจริงๆ ศาสตราจารยดัมเบิลดอรจึงรวบรวมพรรคพวกและกอตั้งภาคีนกฟนิกซเพื่อตอตาน    

โวลเดอรมอรอยางลับๆ โดยมีบานตระกูลแบล็คเปนที่ทำการใหญ

และเมื่อแฮรรีกลับมาเรียนที่โรงเรียนฮอกวอตส เขาก็ตองไดรับแรงกดดันจากนักเรียนทุก

คนที่เชื่อวาเขากุเรื่องการกลับมาของโวลเดอรมอรขึ้น และโรงเรียนฮอกวอรตก็ประสบภาวะ

แทรกแซงจากรัฐบาล โดยการสงศาสตราจารยอัมบริดจมาเปนอาจารยสอนวิชาปองกันตัวจาก

ศาสตรมืด และเธอก็จัดการควบคุมอำนาจเกือบทั้งหมดในโรงเรียนโดยที่มิไดใหความรูเรื่องคาถา

ปองกันตัวใดๆ อันจะเกิดประโยชนหากเกิดสงครามขึ้น แฮรรีและนักเรียนคนอื่นๆ ที่เชื่อเรื่องการ 

147



กลับมาของโวลเดอรมอรจึงรวมตัวกันกอตั้งกองทัพดัมเบิลดอร เพื่อที่จะเรียนรูวิชาการปองกันตัว

จากศาสตรมืดดวยตนเองโดยมีแฮรรีเปนครูสอน

ในขณะเดียวกันแฮรรีเองก็ไดรับรูวาศาสตราจารยเธอรราวนี ผูสอนวิชาโหราศาสตรเคยให

คำทำนายเกี่ยวกับเด็กผูซึ่งจะมาปราบโวลเดอรมอรไวเมื่อสิบหาปที่แลว และลูกแกวคำทำนายนั้นอยู

ที่ชั้นใตดินกระทรวงเวทมนตรนั่นเอง เมื่อผูเสพความตายทราบวาแฮรรีผูเปนเจาของคำทำนายเปน

เพียงผูเดียวที่สามารถหยิบลูกแกวนั้นได พวกเขาจึงหลอกลอใหแฮรรีและเหลาพรรคพวกกองทัพ

ดัมเบิลดอรไปที่กระทรวงเวทมนตรโดยหลอกวา ซีเรียสโดนจับไวที่นั่น เมื่อทุกคนไปถึงและเผชิญ

หนากับผูเสพความตาย จึงเกิดเหตุการณชุลมุนขึ้น เหลาสมาชิกนกฟนิกซก็ตามมาสมทบ และตอสู

กันจนกระทั่งซีเรียสโดนเบลลาทริกซ เลสแตรงคสังหาร สวนโวลเดอรมอรก็ปรากฏตัวพรอมๆ กับ

ศาสตราจารยดัมเบิลดอร และตอสูกันจนกระทั่งโวลเดอรมอรลาถอยไป ในจังหวะนั้นรัฐมนตรี 

กระทรวงเวทมนตรก็เห็นโวลเดอรมอรกับตา และเชื่อในที่สุดวาแฮรรีพูดความจริง

ทายที่สุด ทางกระทรวงเวทมนตรจึงยอมถอนอำนาจออกจากโรงเรียนฮอกวอตสและ

ศาสตราจารยดัมเบิลดอรก็กลับมาดำรงตำแหนงอีกครั้ง และทุกอยางก็คืนสูปกติ โดยกระทรวง

เวทมนตรก็พรอมจะรวมมือกับโรงเรียนฮอกวอตสเพื่อตั้งรับการกลับมาของโวลเดอรมอรอีกครั้ง

หนึ่ง

เรื่องยอ Harry Potter and the Half-Blood Prince

ปกอนสุดทายของการเรียนโรงเรียนฮอกวอตสที่แฮรรีเจอหนังสือวิชาปรุงยาเลมเกาแกที่

เปนสมบัติของผูที่เรียกตัวเองวา “เจาชายเลือดผสม” โดยเขาไดใชหนังสือเลมนี้เปนเสมือนคูมือ

ประจำตัวเนื่องจากเจาของเกาไดจดเทคนิค และวิธีการปรุงยาที่รวดเร็วกวาวิธีที่ปรากฏตามตำราไว 

ทำใหแฮรรีทำคะแนนวิชานี้ไดโดดเดนกวาคนอื่นๆ อยางเห็นไดชัด

ในขณะเดียวกันดราโก มัลฟอยด คูปรับตลอดกาลของแฮรรีกลับมีพฤติกรรมแปลก และ

นาสงสัยตลอดภาคเรียน ไมวาจะเปนการหายตัวไปเปนระยะเวลานานๆ หรือการไมยอมมาฝกซอม 

ควิดดิทช ทำใหทุกคนสงสัยวามัลฟอยดกำลังทำอะไรอยู แตก็ไมมีใครตอบได จวบจนกระทั่งเกิด 

เหตุการณที่มัลฟอยดกับแฮรรีมีปากเสียงกัน ทำใหแฮรรีเผลอตัวใชเวทมนตรแปลกๆ ที่เขียนอยูใน

หนังสือของเจาชายเลือดผสมใสมัลฟอยด และก็เปนอันตรายเกือบถึงชีวิต แฮรรีจึงโดน
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ศาสตราจารยสเนปเพงเล็งวาเขาไปเรียนรูเวทมนตรอันตรายนี้มาจากไหน แตแฮรรีก็ไมไดตอบคำ

ถามใดๆ 

และระหวางปนี้ ศาสตราจารยดัมเบิลดอรไดสั่งใหแฮรรีมาเรียนกับตนเองตัวตอตัวเพื่อที่

จะบอกถึงประวัติของทอม ริดเดิล และก็ไดบอกวาทอม ริดเดิลไดวางแผนการณท่ีจะเปนอมตะ

ตลอดกาล ใครก็ทำลายไมได โดยการเรียนรูศาสตรมืดในการฉีกวิญญาณตัวเองออกเปนสวนๆ และ

นำไปใสไวในสิ่งของตางๆ เรียกวาฮอรครักซเพื่อที่วาเมื่อรางกายแรกถูกทำลาย จะยังเหลือดวง

วิญญาณในการฟนคืนชีพได จากการคาดการณของดัมเบิลดอรนั้น เขาคาดวาโวลเดอรมอรไดแยก

วิญญาณออกเปนเจ็ดสวน และแฮรรีก็จะตองชวยดัมเบิลดอรตามหาฮอรครักซและทำลาย เพื่อที่จะ

เปนเครื่องยืนยันวา ถาหากมีการสังหารโวลเดอรมอรแลว จะไมมีโอกาสใหโวลเดอรมอรฟนคืนชีพ

ขึ้นอีกครั้งอยางเด็ดขาด

เมื่อดัมเบิลดอรและแฮรรีกลับมาจากการไปหาฮอรครักซชิ้นที่สองดวยกัน ทั้งคูก็พบกับ

มัลฟอยดโดยบังเอิญ ดัมเบิลดอรไดรายมนตรสะกดใหแฮรรียืนนิ่งๆ ขยับตัวไมไดอยูใตเสื้อคลุม

ลองหน และแฮรรีก็ไดรับรูวามัลฟอยดไดรับคำสั่งใหนำผูเสพความตายเขามาในโรงเรียนเพื่อสังหาร

ดัมเบิลดอรตามคำสั่งของโวลเดอรมอร แตเขาก็ทำไมสำเร็จเสียที จนกระทั่งวันนี้เขาไดนำผูเสพ

ความตายเขามาไดในที่สุด และเขาก็ไดรับคำสั่งใหสังหารโวลเดอรมอรดวยตัวเอง แตระหวางที่รีรอ

กันอยูนั้น ศาสตราจารยสเนป ผูเปนหนึ่งในสมาชิกภาคีนกฟนิกซก็ปรากฏตัว และสังหาร

ดัมเบิลดอรตอหนาตอตาแฮรรี พรอมทั้งเฉลยวา แทจริงแลวเจาชายเลือดผสม ก็คือเขาเอง เนื่องจาก

มารดาของเขาที่เปนแมมดเลือดบริสุทธิ์นั้นมีนามสกุลวา “พรินซ” หรือเจาชาย และพอเขาเปน

มนุษยปกติ เขาจึงเรียกตัวเองวา “เจาชายเลือดผสม” นั่นเอง

เมื่อศาสตราจารยดัมเบิลดอรสิ้นชีวิต พรอมทั้งทิ้งภารกิจสำคัญที่บอกใครไมไดนอกจาก

รอนและเฮอรไมโอนีไวใหแฮรรี เขาจึงตัดสินใจออกจากโรงเรียนฮอกวอตส เพื่อไปตามหาฮอรครักซ

และทำลายทิ้งตามความตั้งใจของดัมเบิลดอร โดยรอนและเฮอรไมโอนีก็จะลาออกจากโรงเรียนไป

เปนเพื่อนรวมเดินทางกับเขาเชนเดียวกัน

เรื่องยอ Harry Potter and the Deathly Hallow

เลมสุดทายที่เหตุการณไมไดเกิดขึ้น ณ โรงเรียนฮอกวอตส เนื่องจากตัวเอกทั้งสามออก

มาระเหเรรอนตามหาฮอรครักซตามคำสั่งครั้งสุดทายของศาสตราจารยดัมเบิลดอรกอนเสียชีวิต ทั้ง
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สามก็ตองระหกระเหเรรอนไปตามสถานที่ตางๆ ที่สำคัญตอโวลเดอรมอรเพื่อที่จะตามหาฮอรครักซ 

และทำลายทิ้งทีละชิ้นๆ จนกระทั่งหมดเจ็ดชิ้นตามที่ศาสตราจารยดัมเบิลดอรคาดการณไว

ในระหวางนั้น กระทรวงเวทมนตรก็ถูกครอบงำโดยโวลเดอรมอรอยางเต็มขั้น และสเนป

ไดขึ้นเปนอาจารยใหญที่โรงเรียนฮอกวอตสเต็มตัวแทนที่ศาสตราจารยแม็คกอนนากัล และแฮรรีได

เรียนรูระหวางที่ออกตามหาฮอรครักซอยูนั้นวาผูที่ไดครอบครองสิ่งของสามอยาง ที่เรียกวา เครื่อง

รางยมฑูต นั่นคือ เสื้อคลุมลองหน ไมกายสิทธิ์ที่ทำจากไมเอเดล และศิลาคืนชีพ จะเปนผูที่เปน

อมตะไดเชนกัน เนื่องจากสามารถหลอกลวงยมฑูตได แฮรรีจึงตองการที่จะออกตามหาศิลาคืนชีพ

เพื่อที่จะไดนำพอแมตนเองกลับคืนมา แตหลังจากที่ด็อบบีไดบุกเขาไปชวยทุกคนออกมาจาก

คฤหาสนของมัลฟอยด และตองจบชีวิตลงดวยน้ำมือของเบลลาทริกซ ผูเสพความตายที่เคยสังหาร

ซีเรียสมาแลว แฮรรีจึงสำเหนียกไดวา หนาท่ีของตนเองคือการหยุดยั้งโวลเดอรมอรไมใหฆาใครไป

มากกวานี้ เขาจึงกลับมาหาฮอรครักซอีกครั้งหนึ่ง

และในทายที่สุดแลว ทุกคนขบคิดออกวาฮอรครักซชิ้นทายๆ นาจะซุกซอนอยูที่โรงเรียน 

ฮอกวอตส เพราะเปนสถานที่แหงแรกที่โวลเดอรมอรรูสึกผูกพันธ ทั้งสามจึงกลับมาที่โรงเรียน

ฮอกวอตส และพบวาเนวิลล ลองบอททอม หนึ่งในสมาชิกกองทัพดัมเบิลดอรยังรักษาการณอยูและ

ตั้งขบวนการใตดินตอตานพรรคพวกโวลเดอรมอรอยางลับๆ 

และเมื่อขาวไปถึงหูผูเสพความตายวาแฮรรีบุกเขาไปในโรงเรียนฮอกวอตสแลว จึงเกิดการ

จราจลขึ้น แตศาสตราจารยแม็คกอนนากัลจึงไดออกคำสั่งใหนักเรียนฮอกวอตสที่เต็มใจจะอยูตอสู

ใหตานทานกลุมผูเสพความตายไวในขณะที่แฮรรี รอน และเฮอรไมโอนีแยกยายกันออกตามหา

ฮอรครักซชิ้นสำคัญของโวลเดอรมอร จนกระทั่งพบในที่สุด ในระหวางนั้นบรรดาภาคีนกฟนิกซก็

บุกเขามารวมในเหตุการณจราจลรอบแรกดวย จวบจนสถานการณสงบลงเมื่อโวลเดอรมอรเรียกผู

เสพความตายออกไปจากโรงเรียน และยื่นคำขาดวาแฮรรีตองมาพบตนที่ปาตองหามเพียงลำพัง

ภายในหนึ่งชั่วโมง ไมเชนนั้นผูเสพความตายจะบุกเปนระลอกที่สอง และชวงนั้นเองโวลเดอรมอรก็

สังหารสเนปตอหนาตอตาแฮรรี และแฮรรีก็ไดรับความคิดของสเนปมากอนที่สเนปจะสิ้นใจ และได

รับรูจากความคิดนั้นวา แทจริงแลวสเนปทำตัวเปนสายลับสองหนาใหกับดัมเบิลดอรตลอดเวลา 

เพราะวาตองการจะปกปองแฮรรี ซึ่งเปนลูกคนเดียวของลิลลี หญิงสาวเพียงคนเดียวที่เขารักอยางสุด

หัวใจ เปนการบอกแฮรรีวา การที่ดัมเบิลดอรไวใจสเนปนั้น เปนเรื่องที่ถูกตองเสมอมา สเนปไมได

เปนตัวรายดังที่ทุกคนเชื่อมั่น หรือดังที่เขาแสดงออกตลอดมาแตอยางใด
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แฮรรีมองเห็นแลววา ฮอรครักซชิ้นสุดทายที่เหลือนั้น ก็คือเศษเสี้ยววิญญาณที่

โวลเดอรมอรทิ้งไวในตัวเขาตอนที่พยายามจะฆาเขาเม่ือเปนทารกนั่นเอง เขาจึงออกไปเพื่อสละชีวิต

ตนเอง เพื่อที่วาคนอื่นจะไดไมตองมาตายเพราะเขาอีก แตการณกลับเปนวา เมื่อโวลเดอรมอรฆา 

แฮรรีแลว เขาก็ไดไปพบกับวิญญาณของดัมเบิลดอรที่บอกเขาวาผูที่เอาชนะความตายที่แทจริงไดนั้น 

คือผูที่ไมเกรงกลัวตอความตายนั่นเอง การที่แฮรรียอมสละชีวิตตนเองนั้น ก็ถือวาเปนการเอาชนะ

ความตายอยางแทจริง แฮรรีจึงมีโอกาสลงไปจัดการสะสางเรื่องของโวลเดอรมอรที่โลกอีกครั้งหนึ่ง

และการกลับมาครั้งนี้ของแฮรรีก็ทำใหเขาเอาชนะโวลเดอรมอรไดดวยไมกายสิทธิ์เอเดลที่

โวลเดอรมอรชิงมาจากสเนปกอนที่จะสังหารเขาทิ้งนั่นเอง เรื่องราวทั้งหมดจบลงที่ความตายของ

โวลเดอรมอร และสิบเกาปถัดมาแฮรรีก็แตงงานมีครอบครัวไปกับจินนี วีสลีย รอนก็แตงงานกับ    

เฮอรไมโอนี และทั้งหมดก็กำลังจะมาสงลูกๆ ของพวกเขาเพื่อไปเขาเรียนที่โรงเรียนพอมดแมมดและ

เวทมนตรศาสตรฮอกวอตสเหมือนพวกเขานั่นเอง
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ภาคผนวก ข

ประวัติผูแตง

J.K. Rowling หรือ Joanne Rowling เกิดเมื่อวันที่ 31 กรกฏาคม 1965 ในเมืองเล็กๆ ใกล

กับกรุงบริสโทรล ประเทศอังกฤษ เธอมีนองสาวหนึ่งคนชื่อ Dianne Rowling โดยบิดาเปนวิศวกร

โรงงาน และมารดาเปนแมบานเลี้ยงดูบุตรสาวสองคน บิดาและมารดาของเธอสนับสนุนใหเธออาน

หนังสือตั้งแตเด็กๆ ทั้งวรรณกรรมสำหรับเด็ก วรรณกรรมแนวแฟนตาซี และวรรณกรรมคลาสสิค

ของอังกฤษ เธอเขาเรียนโรงเรียนประถมใกลบานที่ชื่อ St. Michael’s Primary School ที่ซึ่งเธอบอก

วาครูใหญประจำโรงเรียนนั้นไดเปนแรงบันดาลใจใหเธอสรางตัวละครเอกอยางศาสตราจารย    

ดัมเบิลดอรขึ้นมา ตอมาเธอและครอบครัวก็ไดยายจากประเทศอังกฤษไปอยูทางตอนใตของเวลส 

และเธอก็เขาโรงเรียนมัธยมที่ Wyedean School and College ที่ซึ่งเธอไดรูจักกับเพื่อนหลายคนที่

กลายมาเปนทั้งเพื่อนสนิท และแรงบันดาลใจใหกับตัวละครเอกหลายตัวในเรื่อง รวมทั้งเนวิลล   

ลองบอททอม และโรนัลด วีสลีย 

เธอไดรับปริญญาตรีอักษรศาสตรสาขาภาษาฝรั่งเศส และคลาสสิคจาก University of 

Exeter ที่ประเทศอังกฤษ และหลังจากที่ไปเรียนอยูที่ปารีสเปนเวลาหนึ่งป เธอไดยายกลับมาที่กรุง

ลอนดอนเพื่อทำงานเปนนักวิจัย และเลขาผูอำนวยการแหงองคกร Amnestry International ระหวาง

ที่เธอนั่งรถไฟเพื่อกลับไปเยี่ยมมารดาที่ปวยหนักที่บานเกิดนั้น ความคิดเรื่องแฮรรี พอตเตอรกอตัว

เปนรูปเปนราง และเธอเริ่มตนลงมือเขียนวรรณกรรมเรื่องนี้ทันทีที่ลงจากรถไฟ เพื่อเปนของขวัญ

ใหกับมารดาที่เพิ่งเสียชีวิตไปดวยโรคราย เนื่องจากเธอไมเคยไดแบงปนความคิดนี้ใหกับคนที่สนิท

ที่สุดในชีวิตอยางมารดาเลยสักครั้งเดียว

ระหวางที่เธอเริ่มตนเขียนนวนิยาย เธอยายไปทำงานเปนครูสอนภาษาอังกฤษอยูที่

ประเทศโปรตุเกส และในป 1992 เธอไดแตงงานกับนักขาวชาวโปรตุเกสชื่อวา Jorge Arantes และมี

ลูกสาวดวยกันหนึ่งคน คือ Jessica Isabel Rowling Arantes ในปถัดมา และปลายปถัดมาเธอหยา

ขาดกับสามี ลาออกจากงาน และยายกลับมาอยูใกลๆ กับนองสาวตนเองที่ Edinburgh ประเทศ

สก็อตแลนด และเริ่มเขียนเรื่องแฮรรี พอตเตอรอยางจริงจังดวยสภาวะกดดันจากความผิดหวังเรื่อง

ครอบครัว และการไรงานทำ เปนแรงผลักดันใหเธอเขียนนวนิยายอยางตอเนื่อง และดวยความชวย
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เหลือจากตัวแทนของเธอ ทำใหแฮรรี พอตเตอร กลายเปนหนังสือขายดีที่สุดในประเทศอังกฤษ และ

เธอไดกลายเปนผูหญิงที่รวยกวาพระราชินีแหงอังกฤษเสียอีก
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ประวัติผูเขียนวิทยานิพนธ

นางสาวปาจรีย กลิ่นชูเกิดที่จังหวัดชลบุรี จบการศึกษาระดับปริญญาบัณฑิตที่ภาควิชา

ภาษาเยอรมัน คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตรในปการศึกษา 2542 และเขาศึกษาตอ

ระดับบัณฑิตศึกษาที่ภาควิชาวรรณคดีเปรียบเทียบ คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยในป

การศึกษา 2547
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